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TEŞEKKÜR
Elinizde bulunan rapor, Sivil Toplum için Destek Vakfı koordinasyonunda Merve
Üretmen, KRM Yönetim Danışmanlık ve Turkey Mozaik Foundation işbirliğiyle
hayata geçirilen Koruyucu Aile Fonu desteğiyle Hayat Sende Derneği tarafından
Çocuk Hakları Ekseninde Koruyucu Ailelik: İhtiyaçlar ve Haklar Projesi kapsamında
2024 yılında hazırlanmıştır.

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında emeği geçen, sadece fon sağlayıcı olmayan aynı
zamanda koruyucu ailelik sistemine önemli destekler veren Sivil Toplum için Destek
Vakfı’na, Merve Üretmen, KRM Yönetim Danışmanlık ve Turkey Mozaik
Foundation’a, yollarımızın kesişmesinden büyük bir mutluluk duyduğumuz Doç. Dr.
Umut Yanardağ’a, Hayat Sende Derneğinin değerli çalışanları Rumeysa Bozdemir,
Seray Dicle Günay Ekinci ve Kübra Nur Ünsal’a, raporun son okumasına katkı sunan
değerli stajyerimiz İlke Dilara Bekcibaşı’na, bize her daim ilham kaynağı olan devlet
koruması altında yetişen çocuk ve gençlere, koruyucu ailelere ve evlat edinen ailelere
teşekkür ederiz.

Devlet koruması altında yetişen çocuk ve gençlerin hayata yaşıtları ile eşit fırsatlarda
atılabilmesi ve her çocuğun sevgi dolu bir aile yanında hayata hazırlanabilmesi için
daima umut bende, Hayat Sende!

Saygılarımızla.
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Hayat Sende
Derneği Hakkında
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Hayat Sende Gençlik Akademisi Derneği (Hayat Sende Derneği), 2007 yılında devlet
koruması altında yetişen bir grup idealist genç tarafından kurulmuştur. Devlet
korumasında yetişen çocuk ve gençlerin temel yaşam becerilerini kazanmış şekilde,
ayrımcılığa uğramadan hayata atılması için çalışmalar gerçekleştirmektedir. Derneğin
Yönetim Kurulu Başkanı kendisi de koruma altında yetişmiş olan Tuğçe Ekin’dir. Ekin,
2022 Türkiye Farkındalık Ödüllerinde Eşitsizliklerin Azaltılması Kategorisinde 1. seçildi.

Hayat Sende Derneği, Bilgi Genç Sosyal Girişimci Ödülü’nü almış, Ulusal Gençlik
Parlamentosu tarafından 2014 yılında Yılın Sivil Toplum Örgütü seçilmiş, Asia21
Girişimi tarafından 2016 yılında Asya’nın en etkili 24 örgütünden biri olarak
desteklenmeye değer bulunmuş, 2021’de Türkiye’nin en iyi 3. sosyal hizmet kurumu
seçilmiştir.
 
2007 yılından itibaren Ankara’da bulunan merkezden yürütülen çalışmalar ile 55.000
kişiye sunum gerçekleştirilmiştir. 29 ulusal proje tamamlanmış, 6500 gence eğitimler
sağlanmıştır. Halen devam eden projelerin yanı sıra 337 gence burs desteği
sağlanmıştır.

Çalışmalarımız

Burs, Mentorluk ve Koçluk Programları aracılığıyla bakım altındaki gençlerin
güçlendirilmesi.

Türkiye'deki çocuk bakım sisteminin Alternatif Bakım Veritabanı aracılığıyla izlenmesi

Veri Tabanında Arama yapmak için tıklayın. (www.alternatifbakim.org)

Bakımdan Ayrılan Gençlerin Koruma Sonrası Topluma Geçiş Rehberi ile
Güçlendirilmesi Koruma Sonrası Topluma Geçiş Rehberi
(görmek için tıklayın).

https://alternatifbakim.org/
https://www.hayatsende.org/wp-content/uploads/2020/05/koruma-sonrasi-rehber.pdf


Aile Temelli Bakım Modellerinin Güçlendirilmesi ve Doğru Sözlük 
aracılığıyla toplumun bilinçlendirilmesi (görmek için tıklayın)

Danışma Hattı aracılığıyla bakım altındaki çocuklara, bakımdan ayrılanlara, 
koruyucu ailelere ve evlat edinen ebeveynlere danışmanlık ve hizmet sağlanması. 

Bazı Projelerimiz: 

UNFPA&STGM Çocuk Yaşta, Erken ve Zorla Evliliklerin Önlenmesi: Proje 
kapsamında devlet koruma altında yetişen kız çocukları ve kadınların çocuk 
yaşta, erken ve zorla evliliğe sürüklenmesini önlemek amacıyla çalışılmaktadır.
 
İçişleri Bakanlığı Pusulam Sağlık: Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı’na bağlı 
çocuk evlerinde hayata hazırlanan 14-18 yaş arasındaki çocukların bağımlılığa 
sürüklenmesini önlemek amacıyla 4 oturumluk bir grup çalışması 
gerçekleştirilmekte, Ankara’daki tüm çocuk evlerinde proje uygulanmaktadır. 
Amaç koruma altındaki çocukların özsaygı ve özşefkat becerilerini arttırma ve 
psikososyal güçlendirmeyi sağlama yoluyla bağımlılığa sürüklenmelerini 
önlemektir. 

ASHB İş Hayatına Uyum Seminerleri: Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı Ankara 
İl Müdürlüğü ile gerçekleştirdiğimiz iş birliği sonucunda koruma altında yetişen 
gençlerin iş hayatını uyumunu kolaylaştırmak, psikososyal güçlenmelerini 
sağlamak amacıyla yılda 4 kere iş hayatına uyum seminerleri düzenliyoruz.
 
Hayat Sende Danışma Hattı: Koruma altında bulunan çocuk ve gençler, çocuk 
koruma sisteminden ayrılan bireyler, koruyucu aile ve evlat edinen aileler ve 
koruyucu aile ve evlat edinmek için başvuru sürecinde bulunan bireylere 
karşılaştıkları sorunlar çerçevesinde yönlendirme yapmakta ve danışmanlık 
hizmeti vermektedir. Hattın yararlanıcılarının %90’ı genç kızlardan ve 
kadınlardan oluşmaktadır. Hat kapsamında ücretsiz hukuki ve psikolojik destek 
sağlanmaktadır. Hat kapsamında kurduğumuz Gönüllü Psikolog Ağı ile 43 gence
ücretsiz 25 seanslık psikolojik destek sunulmuştur. 2017 yılından bu yana 1.111 
kişiye ücretsiz danışmanlık sunulmuştur. 

Mentorluk: Koruma altında yetişen 18-25 yaş arasındaki gençlere yabancı dil 
geliştirme ve kariyer mentorluk programı sunulmaktadır. Mentorluk 
programlarının amacı koruma altındaki gençlere kariyer gelişimi, kişisel gelişim 
ve akademik gelişim noktasında destek sağlamaktır. Mentorluktan son 2 yılda 
84 genç yararlanmıştır.
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1983 yılından beri ulusal mevzuatımızda bulunan 2012 yılında daha yaygın bir şekilde
bir çocuk koruma modeli olarak kabul gören koruyucu ailelik hizmetleri, köklü bir
değişim içindedir. Koruyucu ailelik hizmetlerinin, çocuk koruma hizmetlerindeki payının
daha da artmasını da beraberinde getirebilecek bu durum, koruyucu aile sistemiyle
ilgili düzenlemeleri de zaruri kılmaktadır. Öte yandan Türkiye’de koruyucu ailelik
hizmetlerine dair koruyucu aile hizmetlerinin sunulmasında, koruyucu aileler, çocuklar
ve profesyonellerin rol işlev ve sınırlarını tanımlayan bir düzenleme bulunmamaktadır.
Tüm bunlara ek olarak Türkiye’de farklı ülkelerde tanımlanmış “Koruyucu Ailelerin
Hakları”, “Koruyucu Aile Yanında Bakım Hizmetlerinden Yararlanan Çocukların Hakları”
belgeleri gibi hak belgeleri de geliştirilmemiştir. Türkiye’de koruyucu aileliğin
kurumsallaşması ve çok paydaşlı şekilde gelişmesi için alandaki unsurlara özgü hak
belgelerinin geliştirilmesine ihtiyaç vardır. Bu çerçevede, bu araştırma Koruyucu
Ailelerin Hakları”, “Koruyucu Aile Yanında Bakım Hizmetlerinden Yararlanan Çocukların
Hakları” belgelerini geliştirmek amacıyla gerçekleştirilmiştir.

Araştırmanın ilk bölümünde beş farklı ülkedeki koruyucu ailelik sistemi ele alınmış ve
beş farklı ülkedeki koruyucu ailelik sistemine dair hak düzenlemeleri ortaya
konulmuştur. Araştırmanın ikinci bölümünde ise, Türkiye’deki koruyucu aileler ve
koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanmış 18 yaşından büyük bireylerle
ve profesyonellerle fenomenolojik desenle gerçekleştirilen nitel araştırmadan elde
edilen bulgular ortaya konulmuştur. 

Çalışmanın son bölümünde ülkelerdeki hak düzenlemeleri doğrultusunda kategorize
edilen haklar ve araştırma bulguları ışığında koruyucu ailelere ve koruyucu aile
yanındaki bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk ve gençlere yönelik hak belgesi
önerisi sunulmuştur.

Giriş
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1.BÖLÜM

AMERİKA
BİRLEŞİK

DEVLETLERİ



Koruyucu aile uygulamalarının tarihçesinin 1600’lü yıllara kadar uzandığı Amerika
Birleşik Devletleri’nde (ABD) koruyucu aile uygulamalarının tarihçesini, erken dönem,
orta dönem ve ileri dönem olmak üzere üç dönemde ele almak mümkündür(Askeland,
2005). Erken dönem olarak adlandırılabilecek ilk dönemde, ülkede yaşayanlar, mensup
olduğu Hristiyan ve Yahudi dininin bir gereği olarak terk edilmiş veya yetim kalmış
çocuklara bakım hizmeti vermiştir. Bu döneme ait dini kurumların kayıtlarında evlat
edinen dul kadınları desteklemek için para toplandığına dair bilgiler de bulunmaktadır
(Villegas, 2022). Bu dönemde koruyucu ailelik uygulamalarının, gayri resmi evlat
edinme, yoksul çocukların zengin evlerine kiralanması olarak açıklanabilecek "kiralık
çocukluk", çıraklık gibi mekanizmalarla gerçekleştiği söylenebilir. Bu dönemdeki
uygulamalara bakarak ABD’de koruyucu aileliğin tarihçesinin 1600’lü yıllara götürmek
mümkünse de koruyucu aileliğe dair uygulamaların informal uygulamalar olduğunu
söylemek mümkündür (Villegas, 2022). Orta dönem olarak adlandırılacak ikinci
dönemde (19.yy’ın ortalarından 20.yy ortalarına kadar) koruyucu ailelik
mekanizmasının kurumsallaşmaya başladığını söylemek mümkündür (Askeland, 2005).
Bu dönemde gerçekleştirilen Çocuk Bürosunun kurulması, çocuk refahı hizmetlerinin
kamu adına denetlenmesi gibi düzenlemelerle birlikte çocuk refahı hizmetleri
gelişmeye başlamış, bu durum dolaylı olarak koruyucu ailelik uygulamalarının
gelişmesini de olanaklı hale getirmiştir (Taussig & Raviv, 2014).

Modern dönem olarak adlandırılacak üçüncü dönemde (20. yy. ortalarından
günümüze kadarki dönem) koruyucu ailelik uygulamaları profesyonelleşmeye ve
yaygınlaşmaya başlamıştır. Bu dönemde evlat edinme ve koruyucu aile ile ilgili yasal
düzenlemeler ve reformlar gerçekleştirilmiş, çocuğun üstün yararı sistemin
belirleyicisi olmuştur(Creagh, 2006) .Koruyucu ailelik sistemi özellikle 20. yy.
ortalarından itibaren daha fazla standartlaşmış, koruyucu ailelik hizmetleri çocukların
sadece geçici olarak değil kalıcı olarak da ailelerin yanında kalması fikrine dayalı olarak
yeniden şekillenmiştir. Bu durum, ABD’de
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1.1. Amerika Birleşik Devletleri’nde Koruyucu Ailelik 

1.1.1.Tarihçe
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günümüz sosyal hizmet uygulamalarında koruyucu aileliğin önemli bir araç haline
gelmesini sağlamıştır (Rymph, 2017). 

1.2.ABD’de Koruyucu Aile Sisteminin Görünümü 

Koruyucu aile hizmetlerinin sunuluş şekli eyaletlere göre farklılaşmakla beraber,
koruyucu aile başvuru süreci ve koruyucu ailelerin yeterliliğine dair düzenlemeler ülke
genelinde benzerlik göstermekte, yedi farklı koruyucu aile modeli çerçevesinde
koruyucu aile hizmetleri sunulmaktadır. 

Koruyucu aile modellerinin ilki, akraba yanında bakımdır. Bu model, akraba yanında
bakım, koruma altına alınan bir çocuğun bakımının büyükanne, büyükbaba, teyze veya
amcalar gibi aile üyelerinin yanında sağlanmasını olanaklı kılar (Geiger & Schelbe,
2021). ABD’de koruma altına alınan çocukların yaklaşık %10’nun yararlandığı akraba
yanında bakım, resmi ve resmi olmayan olarak iki başlıkta ele alınabilir. Resmi olarak
akraba bakımı (kindship care) bir dava sonucunda çocuğun, çocuk refahı kuruluşu
yerine akraba yanında bakılma kararının verilmesiyle başlar(Camilla, 2022). Resmi
olmayan akraba yanında bakım modeli ise iki başlık çerçevesinde ele alınabilir.
Bunlardan ilki geçici bir durumda, ebeveynin yurtdışında olması veya hastalık vb.
nedeniyle bakım hizmeti sunulmasıdır. İkincisi, gönüllülüğe dayalı bakım hizmetidir
(Erükçü-Akbaş & Öztürk, 2022). 

Koruyucu aileliğe dair ikinci model; çocukların biyolojik olarak kendileriyle akraba
olmayan koruyucu ailelerin yanına yerleştirildikleri akraba olmayan koruyucu ailedir
(Fuentes-Peláez vd., 2023). Akraba olmayan koruyucu ailelik, genellikle akraba yanına
yerleştirmelere kıyasla daha güvenli bir ev ortamı sağlar ancak çocuklar ve bakıcılar
arasındaki aile ilişkileri her iki modelde de benzerdir(Ponnert, 2017).Akraba olmayan
koruyucu aile adayları, her eyalette şart olmamakla beraber, bir koruyucu aile lisansı
almak zorundadır. Lisans almanın çeşitli şartları vardır. Koruyucu aile başvurusunda
bulunacakların, en az 21 yaşında olması, suç ve çocuk istismarına dair bir geçmişlerinin
olmaması, bir çocuğa bakabilecek mali koşullara sahip olduğunu ispatlaması, fiziksel ve
ruhsal açıdan sağlıklı olması, çocuk için güvenli ve uygun bir eve sahip olması, lisans
eğitimi öncesinde koruyucu ailelik ile ilgili eğitimi tamamlaması gerekmektedir(The
National Foster Parent Association, 2024). 

1.2.1. Koruyucu Aile Modelleri
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Üçüncü model, geleneksel koruyucu aile modelidir. Geleneksel koruyucu bakım modeli,
biyolojik ebeveynlerinden uygun bakım alamayan çocuklar için geçici ev dışı
yerleştirme sağlayan bir sosyal refah hizmetidir(Mbakogu, 2021). Bu modelde, belirli
bir süre çocuk ve varsa çocuğun kardeşlerine bakım verilir. Kalıcı bir plan
uygulandığında çocuk diğer bakım modellerine yönlendirilir(Erükçü-Akbaş & Öztürk,
2022). Dördüncü model olan özel koruyucu aile bakımı, duygusal veya davranışsal
sorunlar gibi belirli zorlukları olan çocukların ihtiyaçlarını karşılamaya odaklanılan
modeldir (Åkerman vd., 2023). 

Dördüncü model olan özel koruyucu aile bakımı, duygusal veya davranışsal sorunlar
gibi belirli zorlukları olan çocukların ihtiyaçlarını karşılamaya odaklanılan modeldir
(Åkerman vd., 2023). Beşinci koruyucu aile bakım modeli olan terapötik koruyucu aile
bakım modeli, koruyucu ailelerin terapötik bir çerçeve içinde çalıştığı, karmaşık
travma yaşayan çocuklar için terapötik bir ortam sağlamanın amaçlandığı modeldir
(Sanchez & Pollack, 2019).Altıncı koruyucu aile bakım modeli tıbbi koruyucu bakım,
yaşamı tehdit eden veya kronik ilerleyici nadir hastalıkları olan çocuklar için
tasarlanmıştır ve özel tıbbi bakım ve destek sağlar(Dumitrescu, 2016). Yedinci ve son
koruyucu aile modeli, bir akraba veya koruyucu aile yanına yerleştirme yapılana
kadar, genellikle 72 iş saati süresince kısa süreli bakım sağlanan acil durum koruyucu
aile hizmetleridir(Erükçü-Akbaş & Öztürk, 2022).

Beşinci koruyucu aile bakım modeli olan terapötik koruyucu aile bakım modeli,
koruyucu ailelerin terapötik bir çerçeve içinde çalıştığı, karmaşık travma yaşayan
çocuklar için terapötik bir ortam sağlamanın amaçlandığı modeldir (Sanchez &
Pollack, 2019).Altıncı koruyucu aile bakım modeli tıbbi koruyucu bakım, yaşamı tehdit
eden veya kronik ilerleyici nadir hastalıkları olan çocuklar için tasarlanmıştır ve özel
tıbbi bakım ve destek sağlar(Dumitrescu, 2016). Yedinci ve son koruyucu aile modeli,
bir akraba veya koruyucu aile yanına yerleştirme yapılana kadar, genellikle 72 iş saati
süresince kısa süreli bakım sağlanan acil durum koruyucu aile hizmetleridir(Erükçü-
Akbaş & Öztürk, 2022).
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İkinci adımda, koruyucu aile süreciyle ilgili değerlendirme gerçekleşir. Hem bakıma
ihtiyacı olan çocuğun hem de potansiyel koruyucu ailenin iyilik halini ve uygunluğunu
belirlemek üzere kapsamlı bir değerlendirme yapılan bu adımda, sosyal hizmet
uzmanları, bir çocuğun bakıma ve korunmaya ihtiyacı olup olmadığını ve potansiyel
koruyucu ailenin bakım hizmeti sağlamaya uygun olup olmadığını belirlemek için bilgi
toplar (Naicker & Botha, 2023). Çocuğun güvenliği, bakım hizmetinin kalıcılığı, kötü
ihmalin en aza indirilmesini içeren değerlendirme kriterlerine göre yapılan bu
değerlendirme ile çocuğun yüksek yararı sağlanmaya çalışılır. Üçüncü adımda yapılan
değerlendirmelerin ardından çocuk bakımı ile ilgili uzmanlar ve bakımdan ayrılanlardan
oluşan bağımsız bir ekip değerlendirmeyi gözden geçirir ve onay konusunda tavsiyede
bulunur. Dördüncü ve son adımda, eşleşme gerçekleşir ve koruyucu aile bakım
hizmetleri başlar (Browder, 1975).

1.2.3.Koruyucu Ailelik Sistemine dair Hukuki
Düzenlemeler

ABD’de koruyucu aile hizmetleri, öncelikle biyolojik ailelerinin yanında kalamayan
çocukların refahını ve korunmasını sağlamayı amaçlayan yasal çerçevelerle
yönetilmektedir. Bu yasal çerçeve eyaletlere göre farklılaşmakla beraber, federal
düzeyde iki yasal düzenlemenin koruyucu ailelik sistemini şekillendirdiğini söylemek
mümkündür. Bu düzenlemelerden ilki Sosyal Sigorta Kanunudur(Frey vd., 2008).

ABD’deki 50 eyaletin tamamında koruyucu aile hizmetlerinin dayanağı Sosyal Sigorta
Kanunun Dördüncü Başlığının E bendine (42 U.S.C. §§ 671-679) göre eyaletler,
koruyucu ailelik sistemindeki masrafların karşılanmasını desteklerler. Bu destek,
çocukların yüksek yararının korunması, çocukların aileleriyle yeniden bir araya gelmesi
veya yeniden bir araya gelmesi mümkün olmayan çocukların evlat edindirilmesi veya
aile yanında koruyucu aile bakımından yararlanmasıyla ilgilidir(Children’s Bureau,
2024). 

1.2.2. Koruyucu Aile Olma Süreci 

Koruyucu aile süreci, her eyalette bulunan farklı yasal düzenlemelere göre belirleniyor
olsa da, koruyucu aile olma sürecini dört adımda tanımlamak mümkündür. İlk adım,
koruyucu aile adayının koruyucu aile kurumuyla bağlantı kurmasıdır.
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1.2.4.Eyaletlere Göre Koruyucu Aile Bakımındaki
Çocukların Haklarına Dair Düzenlemeler

Koruyucu ailelerde bakım hizmetlerinden yararlanan çocukların haklarına dair
düzenlemelerde eyalete göre farklılıklar bulunmaktadır. Bu düzenlemeleri eyalet
bazında Tablo 1’deki gibi açıklamak mümkündür. 

Koruyucu ailelik alanındaki bir başka yasal düzenleme 1997 tarihli Evlat Edinme ve
Güvenli Aileler Yasasıdır (ASFA). Yasa, koruyucu bakım altındaki çocukların güvenliği ve
refahına dair düzenlemeler barındırmaktadır. Bu kanunun koruyucu aile
uygulamalarının gerçekleştirilmesinde dayanak olduğunu söylemek
mümkündür(Adoption in Child Time, 2014).
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Eyalet
Yasal
Düzenle me 

Düzenlemenin Açıklanması 

Arizona 

Ariz. Rev.
Stat. § 8-
529; 2009
Ariz. Sess.
Laws, SB
1209, Chap.
159

Düzenlemede koruyucu aile bakım hizmetlerinden yararlanan tüm
çocuklara tanınan hakların bir listesi ve 16 yaşından büyük koruyucu
çocuklar için ek hakları bulunmaktadır. Düzenlemeye göre koruyucu aile
yanında bakım hizmetlerinden yararlanan bir çocuk aşağıdaki haklara
sahiptir:

1. Koruyucu ailelerin verdiği en iyi karara göre çocuğun ihtiyaçlarını
karşılayabilecek en az kısıtlayıcı ortamda uygun bakım ve tedavi. 

2. Çocuğun zarardan makul ölçüde korunabileceği, kişisel ihtiyaçları için
uygun mahremiyete sahip olabileceği ve çocuğa saygıyla davranılacağı
güvenli, sağlıklı ve rahat bir yerde yaşamak. 

3. Çocuğun neden koruyucu aile yanında olduğunu, çocuğa ve kardeşleri
de dahil olmak üzere çocuğun ailesine ne olacağını ve vaka planlarını
bilmek. 

4. Mümkün olan her durumda, çocuk, iletişim ihtiyaçlarını karşılayabilecek
bir koruyucu ailenin yanına yerleştirilme.

5. Çocuğun olgunluk düzeyine uygun bir şekilde disipline edilmesi. 

6. Çocuğun yerleştirme görevlisi ve vaka çalışanı ile planlandığı ve
görüşüldüğü şekilde, sorumlu bir taraf aracılığıyla ulaşım
sağlanabiliyorsa, çocuğun seçtiği toplum, okul ve dini hizmetlere ve
faaliyetlere katılması, bakıcının becerisine dayalı olarak uygun olduğu
ölçüde sağlanmalıdır.

7. Çocuğun okula gitmesi ve yaşına ve bireysel ihtiyaçlarına uygun bir
eğitim almak. 

8. Kişisel bakım, hijyen ve tımar konularında eğitim almak. 

9. Çocuğun bedenine uygun ve çocuğu yağmur, kar, rüzgar, soğuk ve
güneş gibi doğal unsurlara karşı korumaya yeterli kıyafetlere sahip
olmak. 

10. Evde koruyucu aileyi rahatsız etmeyecek şekilde kişisel eşyalara
sahip olmak ve çocuğun koruyucu ebeveyni, yerleştirme görevlisi ve
vaka çalışanı ile planlandığı ve görüşüldüğü şekilde ve koruyucu ailelerin
becerilerine bağlı olarak makul sınırlar dahilinde ek eşyalar edinmek. 

11. Koruyucu aile evinde, tercihen çocuğun yatak odasında giysi ve
eşyalarını saklayabileceği kişisel bir alan. 

12. Çocuğun yaşına uygun sağlıklı porsiyonlarda sağlıklı yiyecekler yeme
hakkı.

Tablo 1.Eyaletlere Göre Koruyucu Aile Bakımındaki
Çocukların Haklarına Dair Düzenlemeleri 
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13. Çocuğun onaylanmış herhangi bir ziyaret planına uyması gerekir.
Eğer çocuğun ziyaretleriyle ilgili herhangi bir kısıtlamana varsa çocuğa
koruyucu aile tarafından yaşına uygun bir şekilde ve ayrıntı düzeyinde bu
durumun açıklanması ve çocuğun kayıtlarında bu durumun belgelenmesi.

14. Çocuk altı yaşında veya daha büyükse, çocuğun vaka çalışanı, avukatı
veya savunucusunun iletişim bilgilerini almak ve gerekirse onlarla özel
olarak konuşma hakkı vardır. 

15. Çocuğun yaşına uygun hizmet planlama ve kalıcı bakım planlama
toplantılarına katılma ve her hizmet planının ve hizmet planı incelemesinin
bir kopyasını veya özetini alma hakkı vardır. Çocuk, bu toplantılar kendisi
adına katılacak veya bu katılımda çocuğa destek olacak birini talep
edebilir. 

16. Çocuğun mahkeme duruşmasına katılmak ve hakimle konuşma hakkı
vardır. 

17. Çocuğun kayıtlarının ve kişisel bilgilerinin gizli tutulmalıdır. Çocuğun
kayıtları ve kişisel bilgileri, çocuğun bakım hizmetleri sunulurken ihtiyaç
duyulması halinde ilgililerin kayıtlara tam erişime hakkı vardır. Koruyucu
aile yerleştirme sırasında, koruyucu aile çocuğun uyumuyla ilgili sorunlar
yaşadığında kayıtları erişmek isterse kayıtların tamamı koruyucu aile
tarafından erişilebilir. 

18. Çocuğun gereksiz veya aşırı ilaç kullanımından uzak kalma hakkı
vardır. 

19. Koruyucu aileler için mali açıdan makul olduğu ölçüde, çocuğun
yerleştirme görevlisi ve vaka çalışanı ile planlandığı ve görüşüldüğü
şekilde, hizmet alan yetişkinlerden ayrı olarak duygusal, zihinsel sağlık
veya kimyasal bağımlılık tedavisi alma hakkı vardır. 

20. Bu bölümde belirtilen kişisel hakların ihlalini ceza, müdahale, zorlama
veya misilleme korkusu olmadan bildirme hakkı vardır. Ancak çocuğun
koruyucu aileyi kötü niyetle veya haksız yere suçladığı kanıtlanırsa uygun
düzeyde bir ceza uygulanabilir. 

21. Çocuğun engelli yardımı için Arizona koruma ve savunuculuk
sisteminin adı, adresi, telefon numarası ve amacı hakkında yazılı olarak
bilgilendirme hakkı vardır.

22. Çocuğun bu bölümde listelenen hakları anlamak ve bir kopyasına
sahip olma hakkı vardır.

Arkansas

Ark. Stat.
Ann. § 9-28-
901 through
903; Ark
Stat. Ann. §
9-28-1002-
1003; 

Koruyucu aileler ile ilgili yasal düzenleme. Koruyucu Aile Destek
Yasasıdır.Koruyucu ailedeki çocuğa şefkat ve saygı gösterilmesini; kendi
ailesi tarafından el üstünde tutulmasını; dinlenmesini ve kararlara dahil
edilmesini; biyolojik ailesi (uygunsa), arkadaşları, öğretmenleri ve
akrabaları ile birlikte olmasını; vasi ve dava vekiline erişimine izin
verilmesini; uygun eğitim, öğretim ve vatandaşlığa hazırlık almasını; kaliteli
çocuk refahı hizmetleri, bireyselleştirilmiş bakım ve değişikliklerin
bildirilmesini ve gelecek için bir plan yapılmasını sağlamayla ilgili
düzenlemelerden oluşur.
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2007 Ark.
Laws, SB
955, Chap.
725

Ark. Stat.
Ann. §9-28-
113 

Koruyucu bakım altındaki çocukların eğitim hizmetlerinin sürekliliğine
sahip olmaları, okullarında kalmaları için desteklenmeleri, en az kısıtlayıcı
eğitim ortamına yerleştirilmeleri ve akademik kaynaklara, hizmetlere ve
müfredat dışı faaliyetlere diğer tüm çocuklarla aynı erişime sahip
olmaları gerektiğine dair yas ama niyetini beyan eder. Öğretmenlerin,
insan hizmetleri ve eğitim departmanlarından temsilcilerin, bölge
mahkemelerinin, avukatların, mahkeme tarafından atanan özel
avukatların, hizmet sağlayıcıların, ebeveynlerin ve vasilerin çocukların
eğitim sürekliliğini sağlamak için birlikte çalışmalarını önerir. Her okul
bölgesinin, koruyucu aile çocuklarının zamanında okula kaydını sağlamak,
okul değiştirirken koruyucu aile çocuklarına yardımcı olmak ve okul
kayıtlarının transferini hızlandırmak için bir koruyucu aile irtibat görevlisi
belirlemesini zorunlu kılar. Bakanlığın koruyucu çocukları etkileyen sağlık
ve güvenlik konularında okula bilgi vermesini zorunlu kılar. Okul bölgesinin
çocuklar için eğitim kararları verirken koruyucu ailelerin haklarını
tanımasını gerektirir. Bir koruyucu çocuğun notlarının, çocuğun okul
kaydındaki bir değişiklik nedeniyle okula devamsızlığı veya çocuğun
bağımlılık-ihmal mahkemesi işlemlerine veya mahkeme tarafından
emredilen danışmanlık veya tedaviye katılımı nedeniyle
düşürülemeyeceğini belirtir. 

Koruyucu çocuklara sunulan eğitim hizmetlerinin sürekliliği.

(a) (1) (A) Genel Kurulun amacı koruyucu aile bakımındaki her çocuğun 

(i) Tüm çocukların tabi tutulduğu akademik başarı standartlarını
karşılamak için aynı fırsatlara sahip olması; 

(ii) Çocuğun mevcut okulunda kalabilmesi için yardımcı olunması; 

(iii) En az kısıtlayıcı eğitim yerleştirmesine yerleştirilir; ve

 (iv) Akademik kaynaklara, hizmetlere ve müfredat dışı zenginleştirme
faaliyetlerine diğer tüm çocuklarla aynı erişim hakkı tanınır. 

(B) Koruyucu bakım altındaki bir çocuğun eğitimine ilişkin kararlar
çocuğun yüksek yararına olacak şekilde alınacaktır. 

California

California
Welfare and
Institutions
Code §361.2
(k); California
2003 AB408 

(k) (1) Bir kurum, bir çocuğu akraba bir koruyucu ailenin, akraba olmayan
bir geniş aile üyesinin veya lisanslı bir koruyucu aile evinin veya bir grup
evinin yanına yerleştirildiğinde , kurum çocuğun günlük ihtiyaçlarını
mümkün olan en iyi şekilde karşılayan bir eve yerleştirme hizmeti
sağlayacaktır. Çocuğun günlük ihtiyaçlarını en iyi şekilde karşılayan bir ev
aşağıdaki kriterlerin tümünü karşılamalıdır: 

(A) Çocuğun koruyucu ailesi çocuğun günlük sağlık, güvenlik ve refah
ihtiyaçlarını karşılayabilecek durumdadır. 

(B) Çocuğun koruyucu ailesinin, çocuğun günlük ihtiyaçlarına hizmet eden
en az kısıtlayıcı ve en aile benzeri ortamı sürdürmesine izin verilir. 

(C) Çocuğun, aile benzeri ortamı teşvik eden makul, yaşına uygun günlük
faaliyetlere katılmasına izin verilir. 
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(a) Çocuk mahkemesinin bakmakla yükümlü olduğu çocuk olduğuna karar
verilen her çocuk, yaşına uygun ders dışı, zenginleştirici ve sosyal
faaliyetlere katılma hakkına sahip olacaktır. Hiçbir eyalet, yerel
düzenleme veya politika bu faaliyetlere katılımı engelleyemez ya da
bunun önünde engel oluşturamaz. Her eyalet ve yerel kuruluş, bakıma
ihtiyacı olan çocuklara koruyucu bakım hizmetleri sağlayan özel
kuruluşların bu bölümle tutarlı politikalara sahip olmasını ve bu
kuruluşların bakıma ihtiyacı olan çocukların yaşlarına uygun müfredat
dışı, zenginleştirici ve sosyal faaliyetlere katılma becerilerini teşvik
etmesini ve korumasını sağlayacaktır. Bir grup evi yöneticisi, bir tesis
yöneticisi veya onun sorumlu atadığı kişi ve Bölüm 362.04'ün (a) alt
bölümünün (1) numaralı paragrafında tanımlandığı üzere bir bakıcı,
koruyucu aile yanında kalan bir çocuğun ders dışı, zenginleştirici ve
sosyal faaliyetlere katılmasına izin verilip verilmeyeceğini belirlerken
Bölüm 362.04'ün (a) alt bölümünün (2) numaralı paragrafında tanımlandığı
üzere makul ve ihtiyatlı ebeveyn standardını kullanacaktır. Bir grup evi
yöneticisi, bir tesis müdürü veya onun sorumlu atadığı kişi ve bir bakıcı,
çocuğun yaşı, olgunluk ve gelişim düzeyi göz önünde bulundurularak
faaliyetin uygunluğunu belirlemek için makul adımları atacaktır. (b) Bir
grup evi yöneticisi veya tesis müdürü ya da onun sorumlu atadığı kişi,
makul ve ihtiyatlı ebeveyn standardını uygularken ve kullanırken grup
evindeki çocuğu en iyi tanıyan sosyal hizmet veya tedavi personeline
danışmaya teşvik edilir.

Koruyucu çocukların haklarının, refahlarının sağlanması açısından kritik
öneme sahip olduğunu kabul eder. Çeşitli departmanları, kurumları ve
dernekleri, koruyucu gençlerin haklarını ve mevcut kaynakları
anlamalarına yardımcı olacak uygulamalar geliştirmeye teşvik eder.

2001 yılında Kaliforniya, Sağlık ve Güvenlik Kanununa eklenen bir hükümle
birlikte, koruyucu aile hizmeti veren kuruluşların okul çağındaki her
çocuğa ve yetkili temsilcisine yaşlarına uygun bir oryantasyon ve
çocuğun haklarına ilişkin bir açıklama yapmasını gerektiren aşağıdaki
haklar bildirgesini yürürlüğe koymuştur. Ayrıca, altı ya da daha fazla
koruyucu aile çocuğuna bakma ruhsatı olan tüm kuruluşlar bu hakları
Eyalet Koruyucu Aile Ombudsmanı tarafından sağlanan posterler
şeklinde asmak zorundadır (Bölüm 1530.91). Bu haklar Refah ve Kurumlar
Kanunu'nda (Bölüm 16001.9) şu şekilde sıralanmaktadır: 

1. Kendisine saygıyla davranılan güvenli, sağlıklı ve rahat bir evde
yaşamak. 

2. Fiziksel, cinsel, duygusal veya diğer istismarlardan ya da bedensel
cezalardan uzak olmak. 

3. Yeterli ve sağlıklı gıda, yeterli giysi ve grup evlerindeki gençler için
harçlık almak. 

4. Tıbbi, diş, görme ve ruh sağlığı hizmetleri almak. 

5. Bir doktor tarafından izin verilmedikçe ilaç veya kimyasal madde
uygulanmaması. 

6. Mahkeme kararıyla yasaklanmadığı sürece aile üyeleriyle ve sosyal
hizmet uzmanlarıyla, avukatlarla, koruyucu gençlik savunucuları ve
destekçileriyle, Mahkeme Tarafından Atanan Özel Avukatlarla (CASA) ve
denetimli serbestlik memurlarıyla iletişim kurmak. 
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7. Mahkeme kararıyla yasaklanmadığı sürece kardeşleri ziyaret etmek ve
onlarla iletişime geçmek.

8. Hak ihlalleriyle ilgili olarak Eyalet Sosyal Hizmetler Bakanlığı Toplum
Bakımı Ruhsatlandırma Bölümü veya Eyalet Koruyucu Aile Ombudsmanı
ile iletişime geçme, bu ofislerin temsilcileriyle gizlilik içinde konuşma ve
şikayette bulundukları için tehdit veya cezaya maruz kalmama.

9. Mahkeme kararıyla yasaklanmadığı sürece, gizli telefon görüşmeleri
yapmak ve almak ve açılmamış posta göndermek ve almak. 

10. Kendi seçtiği dini ayinlere ve faaliyetlere katılma. 

11. Vaka planı tarafından yasaklanmadığı sürece, çocuğun yaşı ve gelişim
düzeyine uygun olarak bir emanet banka hesabı açmak ve kişisel gelirini
yönetmek.

12. Bir toplum tedavi tesisine yerleştirilmediği sürece herhangi bir odaya,
binaya veya tesis binasına kilitlenmemek. 

13. Çocuğun yaşı ve gelişim düzeyi ile tutarlı olarak okula devam etmek
ve müfredat dışı, kültürel ve kişisel zenginleştirme faaliyetlerine katılmak.

14. Eyalet yasalarıyla tutarlı ve yaşına uygun bir düzeyde çalışmak ve iş
becerilerini geliştirmek. 

15. Öğretmenler, kilise üyeleri, akıl hocaları ve arkadaşlar gibi koruyucu
bakım sistemi dışındaki kişilerle sosyal temaslarda bulunmak. 

16. Yaş gerekliliklerini karşılıyorsa Bağımsız Yaşam Programı derslerine ve
etkinliklerine katılmak. 

17. Mahkeme duruşmalarına katılmak ve hakimle konuşmak. 

18. Özel kullanım için depolama alanına sahip olmak. 

19. Eğer 12 yaşından büyükse kendi vaka planını gözden geçirmek ve
plandaki değişikliklerin bildirilmesi de dahil olmak üzere ev dışı
yerleştirilmesi ve vaka planı hakkında bilgi almak. 

20. Kişisel eşyalarının makul olmayan bir şekilde aranmaması. 

21. Mevcut yasalara uygun olarak tüm çocuk mahkemesi kayıtlarının gizli
tutulması. 

22. Mevcut tüm hizmetlere, yerleştirmeye, bakıma, tedaviye ve
yardımlara adil ve eşit erişime sahip olmak ve gerçek veya algılanan ırk,
etnik grup kimliği, soy, ulusal köken, renk, din, cinsiyet, cinsel yönelim,
cinsiyet kimliği, zihinsel veya fiziksel engellilik veya HIV durumu temelinde
ayrımcılık veya tacize maruz kalmamak. 

23. 16 yaşında veya daha büyükse, mesleki ve lise sonrası eğitim
programları için gerekli dersler ve lise sonrası eğitim için mali yardıma
ilişkin bilgiler dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere mevcut eğitim
seçeneklerine ilişkin mevcut bilgilere erişmek. 
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Gençlik Islah Dairesinin veya bir devlet akıl hastanesinin gözetiminde
bulunanlar hariç olmak üzere, koruyucu bakım altındaki gençlerin hakları
için belirli korumalar tesis eder. Bunlar arasında, bir doktor tarafından
izin verilmediği sürece reçeteli ilaçların uygulanmaması; bir gencin
yerleştirildiği sırada mevcut okulunda kalmasının çocuğun yüksek
yararına olmadığı sürece okul istikrarının teşvik edilmesi; ve özgürce
banka hesabı açma ve yönetme hakkı yer almaktadır. Gençlerin kimlik
hırsızlığına karşı korunmasına yardımcı olmak için mahkeme 16-18 yaş
arasındaki her koruyucu aile gencinin ücretsiz bir kredi raporu almasını
sağlayacaktır. Ayrıca, koruyucu aileler ve grup evi ebeveynleri, bakımları
altındaki bir gencin müfredat dışı, kültürel, eğitimsel, işle ilgili ve kişisel
zenginleştirme faaliyetlerine katılmasına izin vermek için makul çabayı
göstermelidir.

Connecti
cut

Conn. Stat.
Ann. 17a-10a

Kardeş Hakları Bildirgesi 

(a) Çocuk ve Aileler Komiseri, geçici velayet kararı veya taahhüt kararı
uyarınca komiserin bakım ve gözetimine yerleştirilen bir çocuğun,
mahkeme tarafından aksi yönde bir karar verilmedikçe, söz konusu
çocuğun ebeveynleri ve kardeşleriyle ziyaret edilmesini sağlayacaktır. 

(b) Komiser, söz konusu çocuğun ebeveynleriyle olan ziyaretlerinin,
çocuğun yaşı ve gelişim düzeyi de dahil olmak üzere çocuğun yüksek
menfaatleri göz önünde bulundurularak mümkün olduğunca sık
gerçekleşmesini ve ilişkinin devamını sağlamak için yeterli sayıda ve
sürede olmasını sağlayacaktır. 

(c) Söz konusu çocuğun bir kardeşle mevcut bir ilişkisi varsa ve bir
koruyucu aileye veya bir akrabanın evine yerleştirme dahil ancak
bunlarla sınırlı olmamak üzere komiserin müdahalesi sonucunda söz
konusu kardeşten ayrılırsa, komiser çocuğun yüksek menfaatlerini göz
önünde bulundurarak söz konusu yerleştirme süresi boyunca çocuğun
söz konusu kardeşe erişimini ve ziyaret haklarını sağlayacaktır. Bu
ziyaretlerin sayısını, sıklığını ve süresini belirlerken komiser, her bir
çocuğun yaşı ve gelişim düzeyi ve kardeşlik ilişkisinin devamı göz önünde
bulundurularak her bir kardeşin yüksek yararını göz önünde
bulunduracaktır. 

(d) Komiser her çocuğun tedavi planına bu bölüm uyarınca ziyaret
kararları alınırken göz önünde bulundurulan faktörlere ilişkin bilgileri dahil
edecektir. Komiser bu tür ziyaretlerin çocuğun yüksek yararına
olmadığına veya çocuğun avukatı ya da dava vekili tarafından talep
edilen ziyaretlerin sayısı, sıklığı veya süresinin çocuğun yüksek yararına
olmadığına karar verirse, komiser bu kararın nedenlerini çocuğun tedavi
planına dahil edecektir.

Delaware
2015 HB 46
Del. Code tit.
13 § 2522 

§2522 DSCYF( Delaware Çocuklar, Gençler ve Aileleri için Hizmetler
Departmanı) gözetimindeki çocukların hakları.

(a) Bu bölüm kapsamında DSCYF gözetiminde bulunan tüm bağımlı, ihmal
edilmiş ve istismara uğramış çocuklar, mahkeme kararıyla
yasaklanmadığı sürece, yaşlarına ve gelişim düzeylerine uygun olarak
aşağıdaki haklara sahip olacaktır:
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(1) DSCYF gözetimine alınmalarının nedeni hakkında bilgilendirilmek. (2)
Yaşları ve bireysel ihtiyaçları için gerekli ve uygun olan su, yiyecek,
barınak ve giysileri almak. 

(3) İstismar veya ihmalden uzak olmak. 

(4) Yaşları ve bireysel ihtiyaçları için gerekli ve uygun olan tıbbi, görme ve
diş tedavisine erişim konusunda yardım almak ve bu tür bir tedaviye
ihtiyaç duyulduğu tespit edilirse gerekli ve uygun ruh sağlığı ve madde
bağımlılığı tedavisine erişim konusunda yardım almak. 

(5) Uygun yerleştirme hizmetleri almak

(6) Ebeveynleriyle, DSCYF gözetimindeki kardeşleriyle ve DSCYF
gözetimindeki kendi çocukları da dahil olmak üzere diğer bireylerle
temas kurmak ve onları ziyaret etmek. Bu tür bir temas veya ziyaretin
uygunsuz olması halinde, çocuk bu kararın nedenini öğrenme hakkına
sahiptir. 

(7) DSCYF gözetimine yerleştirildiklerinde eğitimlerinde en az kesinti
olacak şekilde, mümkün olduğunda kendi okullarında eğitim almalarına
yardımcı olunması. 

(8) Koruyucu bakım hizmeti, bağımsız yaşam ve geçiş planlarının
oluşturulması ve sürdürülmesine katılmak. 

(9) Vaka görevlilerine ve avukatlarına ya da mahkeme tarafından atanan
özel avukatlarına düzenli ve anlamlı bir şekilde erişmek ve onlarla gizli bir
şekilde iletişim kurmak. 

(10) Mahkeme duruşmalarından haberdar edilmek, duruşmalara katılmak
ve hayatlarını etkileyebilecek herhangi bir kararla ilgili olarak hakimle
konuşmak. 

(11) Eyalet ve federal yasaların gerektirdiği şekilde gizliliklerinin
korunması.
 
(12) Uygunsa ve kaynaklar mevcutsa 16 yaşından itibaren bağımsız
yaşam hizmetleri ve destekleri almak. 

(13) Herhangi bir hak ihlalini veya başkalarının haklarının ihlalini, bu tür bir
raporlama için cezalandırılmadan veya misillemeye uğramadan bildirmek.

(14) Bu bölümde belirtilen hakların bir kopyasını almak. 

(b) Bu bölümün ihlali nedeniyle mağdur olan herhangi bir çocuk, avukatı
veya mahkemece atanan özel avukatı aracılığıyla uygun bir hakkaniyete
uygun çözüm için mahkemeye başvurabilir.

Florida 
Fla. Stat. §
39.4085 

Yasal düzenleme "Kurum veya koruyucu aile yanında” bakım
hizmetlerinden yararlanan çocuklar için aşağıdaki hakları sağlar.

1. Bu yasanın bir kopyasını almak ve bakanlığın gözetimine
yerleştirildiklerinde kendilerine tam olarak açıklanması. 

2. Bireysel haysiyet, özgürlük, mutluluk arayışı ve devletin gözetimindeki
kişiler olarak medeni ve yasal haklarının korunmasından yararlanma.
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3. Mahremiyetlerinin korunması, kişisel eşyalarının güvende olması ve
kendileriyle birlikte taşınması ve mahkeme tarafından aksi
kararlaştırılmadıkça, okunmayan mektup alma ve yazma ve bir telefona
erişmek dahil olmak üzere sansürsüz iletişime sahip olmak.

4. Çocukların evlerinden alınmadan önce karşı karşıya oldukları riskleri
değerlendirmek ve çocuklar departmanın gözetimine girdikten sonra
ihtiyaçlarını karşılamak için yeterli nitelik ve deneyime sahip hizmet sunan
personele sahip olmak. 

5. Çocukların fiziksel, zihinsel veya duygusal sağlıklarının ya da
güvenliklerinin korunması için evden çıkarılmalarının gerekli olduğuna dair
yetkin bir mesleki yargıda bulunan nitelikli bir kişi tarafından karar
verilmedikçe ve bu karar verilinceye kadar ebeveynlerinin veya yasal
vasilerinin gözetiminde kalmaları. 

6. Koruyucu bakım altına alındıktan sonra tam bir risk, sağlık, eğitim, tıbbi
ve psikolojik tarama ve gerekirse değerlendirme ve test yaptırmak;
fotoğraflarının ve parmak izlerinin vaka yönetimi dosyalarına dahil
edilmesi. 

7. Gerekli tıbbi, duygusal, psikolojik, psikiyatrik ve eğitimsel
değerlendirmeler ve tedavi de dahil olmak üzere, tarama ve
değerlendirme süreci ile bu tür hizmetlere ihtiyaç duyulduğunun tespit
edilmesinin ardından mümkün olan en kısa sürede hizmetlere
yönlendirilmek ve bu hizmetleri almak. 

8. Kardeş olmadıkları takdirde en fazla bir başka çocukla birlikte bir eve
yerleştirilmek. 

9. Kendilerinin veya diğer çocukların risk faktörleri nedeniyle kendilerine
zarar verme tehdidi oluşturduğu bilinen diğer çocuklardan uzağa
yerleştirilmek. 

10. Çocuğun geçmişi, ihtiyaçları ve risk faktörlerine uygun olacak şekilde
kurum bakımına veya koruyucu aile bakımına yerleştirilme.

11. Çocuk veya başkaları için risk teşkil edebilecek tanımlanmış
davranışlarla başa çıkmak için geliştirilen bir planın konusu olmak. 

12. Uygun olduğu durumlarda vaka planının geliştirilmesine dahil olmak ve
dahil edilmek, kendi özel ihtiyaçlarını karşılayacak bir vaka planına sahip
olmak ve vaka planının herhangi bir hükmüne itiraz etmek. 

13. Çocuğu hızlı bir şekilde ailesine geri döndürecek veya çocuğu diğer
kalıcı bakım hizmetleriyle buluşturacak anlamlı bir vaka yönetimi ve
planlaması almak. 

14. Ayda en az bir kez olmak üzere, çocukla yalnız görüşmeyi ve kurum
veya koruyucu aile ile görüşmeyi de içerecek şekilde, bir vaka görevlisi ile
düzenli iletişim kurma. 

15. Mahkeme aksi yönde bir karar vermedikçe, kardeşleriyle haftada en
az bir kez düzenli ziyaretten yararlanma. 

16. Mahkeme aksi yönde karar vermedikçe, ebeveynleriyle ayda en az
bir kez düzenli olarak görüşmek.
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17. Ücretsiz ve uygun bir eğitim almak; eğitimlerinin en az kesintiye
uğraması ve uygunsa kendi okullarında kalmaları; çocuk çalışma ekibine
yönlendirilmeleri; uygun olduğunda bir veli vekilinin atanması da dahil
olmak üzere tüm özel eğitim hizmetleri; devam ve eğitimdeki ilerlemeye
ilişkin bilgiler de dahil olmak üzere okul kurulu ve departman arasında
gerekli tüm bilgilerin paylaşılması. 

18. Koruyucu ailelerden, vaka görevlilerinden veya diğer hizmet
sağlayıcılardan aldıkları hizmet ilgili olarak departmana şikayette
bulunabilmek. 

19. Uygun olması halinde, tüm inceleme duruşmalarında mahkeme
tarafından dinlenmek. 

20. Makul ölçüler dahilinde çocukların yüksek menfaatlerini temsil etmek
üzere bir dava vekilinin ve uygun olduğu durumlarda yasal menfaatlerini
temsil etmek üzere bir dava vekilinin atanması; dava vekili ve dava vekili
temsil ettikleri çocuklara derhal ve sınırsız erişim hakkına sahip olacaktır.

21. Gerekli gördükleri takdirde, tüm kayıtlarının adli vasi ve adli avukat
tarafından incelenmesi için hazır bulundurulması. 

22. Hak ettikleri hizmetleri ve yaşam koşullarını almalarını sağlamak ve
departmanın gözetimi altındayken birbirlerine destek olmak amacıyla bir
grup olarak örgütlenmek. 

23. Aşağıdakiler dahil, ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, mevcut tüm
eyalet ve federal programlara derhal erişimlerinin sağlanması, Erken
Periyodik Tarama, Teşhis ve Test (EPSDT) hizmetleri, gelişimsel hizmetler
programları, Medicare ve ek güvenlik geliri, Çocuk Tıbbi Hizmetleri ve
ciddi duygusal rahatsızlığı olan çocuklara yönelik programlar.

Hawai
Hawaii Rev.
Stat. § 587A 

Koruyucu bakım altındaki çocukların hakları. 

(a) Bakanlık veya yetkili bir kurum, koruyucu bakım altındaki bir çocuğun
aşağıdaki haklara sahip olmasını sağlayacaktır: 

(1) Fiziksel, psikolojik, cinsel ve diğer istismarlardan uzak, güvenli ve sağlıklı
bir evde yaşamak; 

(2) Yeterli yiyecek, barınak ve giyecek almak; 

(3) Yeterli tıbbi bakım, diş hizmetleri, düzeltici görme bakımı ve ruh sağlığı
hizmetleri almak; 

(4) Kapsamlı bir sağlık sigortası planına kaydolmak ve ev dışına
yerleştirildikten sonraki kırk beş gün içinde kapsamlı bir sağlık
değerlendirmesi ve önerilen tedaviyi almak; 

(5) Temas mahkeme kararıyla yasaklanmadıkça veya çocuğun çocuk
refahı hizmetleri çalışanı, terapisti, dava vekili veya mahkeme tarafından
atanan özel avukat tarafından güvenli olmadığı düşünülmedikçe, çocuk
koruyucu bakımdayken çocuğun ebeveynleri ve kardeşleriyle düzenli
olarak gözetimli veya gözetimsiz yüz yüze, telefonla veya diğer
şekillerde temas kurma. Ziyaretin engellenmesin ceza olarak
kullanılmamalıdır. Departman çocuğun ebeveynleri veya kardeşleri ile
gözetimli veya gözetimsiz ziyaretleri reddederse:



27

  

(A) Çocuk da dahil olmak üzere tüm taraflar ziyaretlerin reddedilmesini
kabul ederse, departman ziyaretlerin neden reddedildiğini belgelemek
için beş iş günü içinde mahkemeye yazılı bir rapor sunacaktır; veya

(B) Çocuk da dahil olmak üzere herhangi bir taraf ziyaretlerin
reddedilmesine karşı çıkarsa, departman beş iş günü içinde derhal
gözden geçirme talebinde bulunmalı ve talep ziyaretlerin
reddedilmesinin belirli nedenlerini içermelidir; 

(6) Mahkeme duruşmaları hakkında bildirim almak ve çocuğun
duruşmalara katılmak istemesi halinde, çocuğun duruşmalara
götürülmesini sağlamak; 

(7) Çocuğun, atanan çocuk refah hizmetleri görevlisi ile yüz yüze
görüşmek; 

(8) Herhangi bir dini faaliyete ve hizmete katılmayı reddetmek de dahil
olmak üzere çocuğun kendi dini inançlarını yerine getirebilmesi;

(9) Talep edilmesi halinde kişisel bir banka hesabına sahip olmak ve
güvenlik veya diğer kaygılar aksini gerektirmedikçe çocuğun yaşı ve
gelişimine uygun olarak kişisel gelirini yönetme konusunda yardım almak;

(10) Bir çocuk bakım kurumu veya koruyucu aile katılıma izin verirse ve
faaliyete katılım 42 başlıklı Birleşik Devletler Kanunu bölüm 675(10)(A)'da
tanımlandığı gibi makul ve ihtiyatlı ebeveynlik standardına uygun ise
müfredat dışı, zenginleştirici, kültürel ve sosyal faaliyetlere katılabilme
hakkı.

(11) On iki yaşından itibaren, yaşa uygun yaşam becerileri eğitimi ve
koruyucu aile sisteminden uygun bir şekilde çıkmak için yeniden birleşme
veya diğer kalıcılığı da içeren bir geçiş planının yanı sıra bağımsız yaşam
programları, koruyucu gençlik kuruluşları, on iki yaşında veya daha büyük
olan koruyucu ailedeki tüm çocuklar ve kaynak aileleri için mevcut olan
geçiş planlama hizmetleri hakkında yazılı bilgi sağlanması.

(12) Çocuk on dört yaşında veya daha büyükse, bir vaka planı geliştirme
ve çocuğun geleceğini planlama sürecine dahil olma hakkına sahiptir;

(13) Çocuk on dört yaşında veya daha büyükse, çocuğun koruyucu aile
yanında kaldığı süre boyunca her yıl ücretsiz olarak çocuğun kredi
raporunu almak ve mümkün olduğunda çocuğun vasisinden yardım
almak da dahil olmak üzere raporu yorumlama ve yanlışlıkları çözme
konusunda yardım almak;

(14) Çocuk altı aydan uzun bir süredir koruyucu aile bakımındaysa ve
bakım sonlanıyorsa, çocuğun Amerika Birleşik Devletleri doğum
belgesinin resmi veya onaylı bir kopyası, Sosyal Güvenlik Komiseri
tarafından verilen bir Sosyal Güvenlik kartı, sağlık sigortası bilgileri,
çocuğun tıbbi kayıtlarının bir kopyası veya çocuğun tıbbi kayıtlarına
erişim bilgileri, 2005 tarihli REAL ID Yasası, Pub.L. 109-13, 119 Stat. 302
gerekliliklerine uygun olarak Eyalet tarafından verilen bir sürücü belgesi
veya eyalet kimlik kartı gibi belirli kişisel kayıtları edinme konusunda
yardım almak;

(b) Koruyucu bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk ayrıca aşağıdaki ek
haklara da sahiptir:
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(A) Çocuk da dahil olmak üzere tüm taraflar ziyaretlerin reddedilmesini
kabul ederse, departman ziyaretlerin neden reddedildiğini belgelemek
için beş iş günü içinde mahkemeye yazılı bir rapor sunacaktır; veya

(B) Çocuk da dahil olmak üzere herhangi bir taraf ziyaretlerin
reddedilmesine karşı çıkarsa, departman beş iş günü içinde derhal
gözden geçirme talebinde bulunmalı ve talep ziyaretlerin
reddedilmesinin belirli nedenlerini içermelidir; 

(6) Mahkeme duruşmaları hakkında bildirim almak ve çocuğun
duruşmalara katılmak istemesi halinde, çocuğun duruşmalara
götürülmesini sağlamak; 

(7) Çocuğun, atanan çocuk refah hizmetleri görevlisi ile yüz yüze
görüşmek; 

(8) Herhangi bir dini faaliyete ve hizmete katılmayı reddetmek de dahil
olmak üzere çocuğun kendi dini inançlarını yerine getirebilmesi;

(9) Talep edilmesi halinde kişisel bir banka hesabına sahip olmak ve
güvenlik veya diğer kaygılar aksini gerektirmedikçe çocuğun yaşı ve
gelişimine uygun olarak kişisel gelirini yönetme konusunda yardım almak;

(10) Bir çocuk bakım kurumu veya koruyucu aile katılıma izin verirse ve
faaliyete katılım 42 başlıklı Birleşik Devletler Kanunu bölüm 675(10)(A)'da
tanımlandığı gibi makul ve ihtiyatlı ebeveynlik standardına uygun ise
müfredat dışı, zenginleştirici, kültürel ve sosyal faaliyetlere katılabilme
hakkı.

(11) On iki yaşından itibaren, yaşa uygun yaşam becerileri eğitimi ve
koruyucu aile sisteminden uygun bir şekilde çıkmak için yeniden birleşme
veya diğer kalıcılığı da içeren bir geçiş planının yanı sıra bağımsız yaşam
programları, koruyucu gençlik kuruluşları, on iki yaşında veya daha büyük
olan koruyucu ailedeki tüm çocuklar ve kaynak aileleri için mevcut olan
geçiş planlama hizmetleri hakkında yazılı bilgi sağlanması.

(12) Çocuk on dört yaşında veya daha büyükse, bir vaka planı geliştirme
ve çocuğun geleceğini planlama sürecine dahil olma hakkına sahiptir;

(13) Çocuk on dört yaşında veya daha büyükse, çocuğun koruyucu aile
yanında kaldığı süre boyunca her yıl ücretsiz olarak çocuğun kredi
raporunu almak ve mümkün olduğunda çocuğun vasisinden yardım
almak da dahil olmak üzere raporu yorumlama ve yanlışlıkları çözme
konusunda yardım almak;

(14) Çocuk altı aydan uzun bir süredir koruyucu aile bakımındaysa ve
bakım sonlanıyorsa, çocuğun Amerika Birleşik Devletleri doğum
belgesinin resmi veya onaylı bir kopyası, Sosyal Güvenlik Komiseri
tarafından verilen bir Sosyal Güvenlik kartı, sağlık sigortası bilgileri,
çocuğun tıbbi kayıtlarının bir kopyası veya çocuğun tıbbi kayıtlarına
erişim bilgileri, 2005 tarihli REAL ID Yasası, Pub.L. 109-13, 119 Stat. 302
gerekliliklerine uygun olarak Eyalet tarafından verilen bir sürücü belgesi
veya eyalet kimlik kartı gibi belirli kişisel kayıtları edinme konusunda
yardım almak;

(b) Koruyucu bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk ayrıca aşağıdaki ek
haklara da sahiptir:
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(1) Adil ve eşit muamele görmek ve kültürel olarak duyarlı ve ırk, etnik
köken, renk, ulusal köken, soy, göçmenlik durumu, cinsiyet, cinsiyet kimliği,
cinsiyet ifadesi, cinsel yönelim, din, fiziksel ve zihinsel engellilik, hamilelik
veya ebeveynlik durumu veya çocuğun koruyucu bakımda olduğu
gerçeğine dayalı ayrımcılık içermeyen bakım ve hizmetler almak; 

(2) Çocuğun davasına bakan mahkeme başkanı ile görüşmek ve
konuşmak; 

(3) Çocuğun mahkemece atanan vasisi, mahkemece atanan özel avukatı
ve denetimli serbestlik görevlisi ile düzenli olarak yüz yüze temas kurmak;

(4) Çocuğun görüş ve taleplerinin 587A-16(c)(6) maddesi uyarınca adli
vasi tarafından savunulanlardan farklı olması halinde bir avukat talep
etmek; 

(5) Okula devam etme ve çocuğun yüksek yararına olmadığına karar
verilmedikçe çocuğun eğitim aldığı okulunda kalması ve çocuğun eğitim
aldığı okulunda kalması için uygun maliyetli ulaşım sağlanması; çocuğun
bir okul yılı içinde okul değiştirmesi halinde, çocuk derhal yeni okula
kaydedilmesi sağlanmalıdır. 

(6) Eğitim kayıtlarının diğer tüm öğrencilerle aynı ölçüde alınması; 

(c) Aile mahkemesi, kendiliğinden veya uygun bir talep üzerine, çocuğa 

(a) ve (b) bentlerinde belirtilen hakların sağlanması için bakanlık, eğitim
bakanlığı, sağlık bakanlığı,

vasi, mahkeme tarafından atanan özel avukat veya denetimli serbestlik
memuru dahil olmak üzere herhangi bir tarafa gerekli emirleri verebilir.

Indiana
Ind. Acts, IC
31-27-2-1 2
P.L. 233 

DCS'nin mevcut koruyucu ebeveynler, çocuk yerleştirme kurumları ve
koruyucu bakım hizmetlerinde uzmanlığa sahip diğer kişi ve kuruluşlardan
oluşan bir çalışma grubu oluşturmasını gerektirir. Grup, koruyucu
ebeveynlerin hak ve sorumluluklarına ilişkin bir açıklama geliştirecektir.
DCS'nin ayrıca mevcut ve muhtemel koruyucu ailelere dağıtmak için bir
plan oluşturması ve belgeyi departmanın web sitesinde halka açık hale
getirmesi gerekecektir.

Massach
usetts 

Departme nt
of Health
and Human
Services

Koruyucu Çocukların Haklar Bildirgesi.

Önsöz

Çocuk ve Aile Bakanlığı koruyucu aile bakımındaki çocuk ve gençlerin
aşağıdaki haklarını tanır. Bu haklar, kalıcı olma, güvenlik ve refah
taahhüdü ile koruyucu gençlere bakım ve hizmet sunumunda Bakanlığa
ve sağlayıcılarına rehberlik etmeyi amaçlamaktadır. Bu Haklar Bildirgesi,
Bakanlığın Gençlik Danışma Kurulu tarafından geliştirilmiştir. 

Her Koruyucu Çocuk DCF personeli, koruyucu aileler ve sağlayıcılar
tarafından ırk, etnik köken, cinsel yönelim, cinsiyet kimliği, din ve/veya
engelliliğe bakılmaksızın saygıyla muamele görecektir.
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Potansiyel yerleştirme sağlayıcıları olarak öncelikle aile ve akrabaları
araştırılmalıdır.

Vaka planı kararlarını veren bir vaka görevlisi makul erişime sahip
olmalıdır. Makul erişim, sosyal çalışmacı ve süpervizörün ofis telefon
numaraları ve e-posta adreslerinin yanı sıra en azından bir sosyal
çalışmacının aylık ziyaretlerini de içermelidir. 

Hizmet planının geliştirilmesine ve gözden geçirilmesine katılmalı ve
planda kalıcılığı, güvenliği, istikrarı veya refahı etkileyen değişikliklere girdi
sağlamalıdır. 14 yaş ve üzeri gençlere de gözden geçirmeleri ve
imzalamaları için hizmet planı sunulmalıdır. 

Yaşına ve anlayış düzeyine uygun bir şekilde Çocuk ve Aile
Departmanının ailesiyle ilgilenme nedeni/nedenleri ve neden bakımda
olduğu konusunda bilgilendirilmelidir. 

Katılımın genç için zararlı olacağı mahkeme kararı veya hizmet planı ile
belgelenmedikçe, 14 yaş ve üzerindeyse Koruyucu Bakım İnceleme
toplantısına, Kalıcılık Duruşmasına ve Lider Kurum Ekibi toplantısına dahil
edilecektir. Genç şahsen katılamayacak durumdaysa toplantıda
değerlendirilmek üzere yazılı bir beyan sunma hakkına sahip olacaktır. 

Koruyucu aile veya program hakkında bilgilendirilecek ve mümkün
olduğunda, yerleştirme gerçekleşmeden önce koruyucu aile veya
program personeliyle tanışma fırsatına sahip olacaktır. 

Gençlerin hedeflerini, ilgi alanlarını, sosyal ve okul faaliyetlerini teşvik
etmek de dahil olmak üzere kalıcılığı ve refahı desteklerken güvenli ve
besleyici bir ortam sağlayan bir aile ile birlikte ve yerleştirme
ortamlarında yaşayacaktır. 

Aile üyeleriyle uygun şekilde ilişki kurmalı ve ziyaret planlarının
geliştirilmesine katılmalıdır. 

İletişim bilgileri ve ziyaret konusunda yardım da dahil olmak üzere önemli
kişilerle (akrabalar, öğretmenler, arkadaşlar ve toplum destekleri) olumlu
teması sürdürme konusunda sosyal hizmet görevlisinden, koruyucu
aileden/sağlayıcıdan destek almalıdır. 

Bir aile üyesi olarak muamele görecek ve mümkün olduğunda koruyucu
ailenin etkinliklerine, tatillerine ve ritüellerine dahil edilecek ve katılmamayı
tercih ederse nedenlerini sosyal hizmet görevlisi ve koruyucu aile ile
özgürce tartışabilecektir. Tıbbi, diş, görme, zihinsel ve davranışsal sağlık
hizmetlerine düzenli olarak ve gerektiğinde daha sık erişebilecektir. 

DCF tarafından tutulan tıbbi, diş ve eğitim kayıtlarında yer alan bilgilerin
yanı sıra sosyal güvenlik kartı, doğum belgesi, yeşil kart vb. kişisel
belgelere erişebilir. Gençler DCF'den ayrıldıklarında, DCF tarafından
tutulan tıbbi, diş ve eğitim kayıtlarının kopyaları ve orijinal sosyal güvenlik
kartı, doğum belgesi ve yeşil kart kendilerine verilecektir.

Sosyal hizmet görevlisi ile düzenli olarak özel görüşme yapma fırsatına
sahip olmalıdır. Koruyucu gençler ayrıca herhangi bir soru veya endişeyle
ilgili olarak gözetmen ve avukatla iletişime geçme sürecinden haberdar
edilmelidir. 
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Atanan avukatların isimleri ve telefon numaraları hakkında bilgilendirilmeli
ve avukatlarıyla iletişime geçebileceklerinin farkında olmalıdır. Avukat
değişikliği talebinde bulunmak için bir süreç olduğunu bilmelidir. 

Kişisel eşyalarına, kişisel alanlarına ve mahremiyetlerine, güvenlikleri
sağlanarak erişebileceklerdir. Kişisel hedeflerine ulaşmak ve geleceğe
hazırlanmak için yaşam becerileri, eğitim, öğretim ve kariyer rehberliği
edinme konusunda yardım alacak ve Departman aracılığıyla bakım
altındaki gençler için mevcut olan lise sonrası eğitim ve istihdam
destekleri hakkında bilgilendirilecektir.

DCF'nin yerleştirilen gençler için koruyucu ailelere ve yerleştirme
sağlayıcılarına giysi, doğum günü ve tatil ödemeleri sağladığı konusunda
bilgilendirilecektir.

Minneso
ta

Minn. Laws, §
260C.008,
Chap. 188 

Minnesota’da Koruyucu Bakım Kardeş Hakları Beyannamesi
bulunmaktadır. 

Missouri

 Mo. Laws §
210.110 and
210.5 64

Mo. Rev.
Stat. §
167.018;
2009 Mo.
Laws, HB 154

210.564 1.nolu Koruyucu Bakım Haklar Bildirgesi başlıklı yasal
düzenlemeyle koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan
çocukların hakları ile ilgili düzenlemeler yapılmıştır. 

Yasal düzenleme koruyucu bakım altındaki çocuklar için her okul
bölgesinden bir eğitim irtibat görevlisi atayan bir "Koruyucu Bakım
Eğitim Hakları Beyannamesi" oluşturur. Her bir çocuk yerleştirme
kurumunun, yerleştirme kararlarını verirken koruyucu aile çocuklarının
mevcut okul devam alanlarını göz önünde bulundurarak eğitim istikrarını
teşvik etmesini öngörmektedir. Koruyucu bakım altındaki öğrenci, okul
yerleştirme kararı verilinceye kadar kendi okuluna kayıtlı kalma ve devam
etme hakkına sahip olacaktır. Çocuk Bölümü'nün çocuğun yüksek
yararına olmadığına karar verdiği durumlar haricinde, devletin acil
yerleştirme için çocuğun büyükanne ve büyükbabasıyla iletişime geçmek
ve yerlerini tespit etmek için özenli çaba göstermesini gerektirir. "Özenli
çaba", çocuğun devam eden sağlık ve güvenlik ihtiyaçlarının karşılanması
ve çocuğun büyükanne ve büyükbabasının bulunması ile ilgili mevcut tüm
hizmet ve kaynakların kullanılması için makul çaba ve özeni gösteren ve
yazılı olarak belgelenen iyi niyetli bir girişimi içerecek şekilde tanımlanır. 

Nevada

Nev. Rev.
Stat. §
432.500
through §
432.550;
2011 Nev.
Stats., AB
154, Chap.
133 

Bölüm 3-5: Koruyucu ailelere yerleştirilen çocukların bazı haklarını belirler.
Yasa, koruyucu bakım ve tedavi sağlayıcıları arasında koruyucu
bakımdaki çocukların haklarını standartlaştırır. Sağlanan çeşitli bakım
türleri arasında çocuklar için bakım tutarlılığı sağlar. Aileler arasında
daha etkili bir iletişim sağlamak için Koruyucu Bakımdaki Çocuklar için
Haklar Bildirgesi ile ilgili konuları tüzükte tek bir yerde toplamaktadır.
Yasa ayrıca tüm koruyucu aile çocuklarının aynı temel haklara sahip
olması için bir standart belirlemektedir. 

Bölüm 6: Bir çocuğu koruyucu aile yanına yerleştiren koruyucu aile
bakımı sağlayıcısının çocuğu hakları konusunda bilgilendirmesini ve
çocuğa bu hakların yazılı bir kopyasını vermesini zorunlu kılar. Yasa,
altıdan fazla çocuğa bakım sağlayan her grup koruyucu ailenin bu
hakların yazılı bir kopyasını grup koruyucu eve asmasını gerektirmektedir.



32

  

Bölüm 7: Bir koruyucu aile bakımı sağlayıcısına, koruyucu ailenin düzenini
veya güvenliğini korumak için gerekli olması halinde, çocuğun bu hakları
kullanma zamanı, yeri ve şekline dayalı olarak çocuğun haklarına makul
kısıtlamalar getirme yetkisi verir. 

Bölüm 8: Koruyucu aile yanına yerleştirilen ve bu yasada belirtilen
haklarının ihlal edildiğine inanan bir çocuğa, çocuktan sorumlu kişi veya
kurumlardan herhangi birine şikayette bulunma ve şikayetini giderme
yetkisi verir.

New
Hampshi
re 

N.H. SB 385
Chapter 220 

Koruyucu aile bakımındaki çocuklar için bir Haklar Bildirgesi oluşturur;
Sağlık ve İnsan Hizmetleri Departmanı personeli, koruyucu aileler ve
sağlayıcılar için ev dışında yerleştirilen gençlere bakım ve hizmet
sunumunda bir rehber sağlar; bu hakların mahkemeler, departman
personeli ve sağlayıcılar tarafından kararlar alınırken dikkate alınacak bir
ses oluşturmasını sağlar.

New
Jersey

N.J. Rev.
Stat. § 9:6B-
4 

Evlerinin dışına yerleştirilen çocuklar için aşağıdaki hakları: 

1. İlgili departman, çocuğun evinde kalmasını sağlamak için gerekli mali
veya diğer yardım ve hizmetlerin sağlanması veya düzenlenmesi de dahil
olmak üzere her türlü makul çabayı gösterdikten sonra evinin dışına
yerleştirme; 

2. Çocuğun bir akrabasının yanına yerleştirilmesi için, gerektiğinde mali
veya diğer yardım ve hizmetlerin sağlanması veya düzenlenmesi de dahil
olmak üzere, ilgili dairenin elinden gelen çabayı göstermesi; 

3. Çocuğun kendi toplumunda uygun bir ortama yerleştirilmesi için,
gerektiğinde mali veya diğer yardım ve hizmetlerin sağlanması veya
düzenlenmesi de dahil olmak üzere, ilgili dairenin elinden gelen çabayı
göstermesi; 

4. Kardeşi de evinin dışına yerleştiriliyorsa, çocuğun kardeşiyle aynı
ortama yerleştirilmesi için ilgili dairenin elinden gelen çabayı göstermesi;

5. Çocuk, evinin dışına yerleştirildikten sonra, düzenli olarak ebeveynlerini
veya yasal vasisini ziyaret etmeli ve onlarla teması sürdürmelidir. Bu
teması kolaylaştırmak için, gerektiğinde ulaşımın sağlanması veya
ayarlanması da dahil olmak üzere, ilgili departmandan yardım alınmalıdır.

6. Çocuğun kardeşini düzenli olarak ziyaret etmek ve çocuk evinin dışına
yerleştirildikten sonra kardeşinden ayrılmışsa, gerektiğinde ulaşımın
sağlanması veya ayarlanması da dahil olmak üzere, çocuğun kardeşiyle
başka şekilde temasını sürdürmek; 

7. Çocuğun ihtiyaçlarına uygun ve çocuğun sağlığı ve güvenliği için
elverişli en az kısıtlayıcı ortama yerleştirilmesi; 

8. Çocuğun kalıcı olarak yerleştirilmesinden veya evine dönmesinden
önce fiziksel veya psikolojik istismara ve tekrarlanan yerleştirme
değişikliklerine maruz kalmaması;
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9. İlgili departman veya ilgili departmanın hizmet sağlamak için sözleşme
yaptığı herhangi bir kurum veya kuruluş tarafından istihdam edilen
çocuğun vakasına atanmış herhangi bir vaka görevlisiyle düzenli olarak
iletişim kurma ve çocuğun yaşına uygun olarak, çocuğun vakasının
planlanmasına ve düzenli olarak gözden geçirilmesine katılma fırsatına
sahip olma ve yasa veya yönetmelik uyarınca hazırlanan herhangi bir
yerleştirme planındaki değişiklikler ve bunun nedenleri hakkında çocuğun
anlama yeteneğine uygun terimler ve dille zamanında bilgilendirilme;

10. Yasa veya yönetmelik gereği, çocuğun yüksek menfaatlerini yansıtan
ve çocuğun ihtiyaçlarına uygun bir şekilde zamanında kalıcı olarak
yerleştirilmesini veya eve dönüşünü kolaylaştırmak için tasarlanmış bir
yerleştirme planına sahip olmak;

11. Çocuğun zihinsel ve fiziksel refahını korumak ve geliştirmek için
tasarlanmış yüksek kalitede hizmetlere erişebilmek; 

12. Yasa veya yönetmelikler uyarınca gerekli olan herhangi bir
yerleştirme planının yerleştirilmesi ve geliştirilmesi veya revize edilmesi
ve çocuğa, çocuğun ebeveynlerine veya yasal vasisine ve geçici
bakıcısına hizmet sağlanması da dahil olmak üzere, çocuğun durumunun
planlanması ve düzenli olarak gözden geçirilmesinde, çocuğun
ebeveynleri veya yasal vasisi veya geçici koruyucu ailesi dışında,
çocuğun yüksek yararını ve bu yasa uyarınca tesis edilen hakların
uygulanmasını savunacak bir kişi tarafından temsil edilmek; bu kişi, uygun
olduğu şekilde, vaka çalışanı veya bu amaçla mahkeme tarafından
atanan bir kişi olabilir; 

13. Çocuğun potansiyelini en üst düzeye çıkaracak bir eğitim programı
almak; 14. Yeterli, güvenli ve uygun yiyecek, giyecek ve barınak
sağlanması; 15. Yeterli ve uygun tıbbi bakım almak; ve 16. Haksız fiziksel
kısıtlama ve izolasyondan muaf olmak.

North
Carolina

N.C. Gen.
Stat. § 131D-
10. 1; 2013
HB 510, Act
No. 2013-
326

(a) Çocukların refahının korunması yüksek önceliği ile tutarlı olarak aileyi
bir birim olarak güçlendirmek ve korumak bu devletin politikasıdır. Bir
çocuğun aile birimi dışında bakıma ihtiyacı olduğunda, ikame bakımın
kalitesinin toplumun bir aileden beklediği bakım ve beslemeye mümkün
olduğunca yakın olmasını sağlamak devletin görevidir. Ancak devlet, bazı
durumlarda bir çocuğun refahının korunmasının aile biriminin yeniden
birleştirilmesinden daha önemli olduğunu kabul eder. Bu nedenle, Sağlık
ve İnsan Hizmetleri Departmanı, Sosyal Hizmetler Bölümü tarafından
belirlenen çocukların eğitim ihtiyaçlarını da karşılayan yüksek kaliteli
hizmetler sunan yatılı bakım tesislerinin bakımı, çocuğun yaşına
bakılmaksızın, özellikle kardeş gruplarının bir arada tutulabildiği
durumlarda, bir çocuğun refahını koruma standardını karşılayabilir. Bu
amaçla, Genel Kurul koruyucu aile bakımının sağlanmasında aşağıdakileri
teşvik eder:

(1) Şiddet, istismar, ihmal ve tehlikeden arınmış güvenli bir koruyucu aile.

(2) Kardeşlerle birlikte bir eve yerleştirme konusunda birinci öncelik. 

(3) Çocuğun durumunu denetleyen atanmış sosyal hizmet uzmanı veya
vaka çalışanı ile iletişim kurabilme ve sosyal hizmet uzmanı veya vaka
çalışanına yapılan aramalara makul bir süre içinde geri dönülmesi. 
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(4) Mümkünse, çocuğun koruyucu aile yanına yerleştirilmeden önce
devam ettiği okula kaydının devam etmesine izin verilmesi. 

(5) Bir sosyal hizmet uzmanının, bir çocuk evden alındığında, çocuğun tüm
büyükanne ve büyükbabalarını, yetişkin kardeşlerini ve diğer yetişkin
akrabalarını belirlemek ve bulmak için derhal bir araştırma yapmaya
başlaması ve bu kişilere çocuğun yerleştirilmesine katılmak için çeşitli
seçenekler hakkında özel bilgi ve açıklama sağlaması.

(6) Okuldaki müfredat dışı faaliyetlere, toplumsal etkinliklere ve dini
uygulamalara katılım. 

(7) Koruyucu aileye yerleştirilen çocuğun herhangi bir aşı yaptırıp
yaptırmadığı ve çocuk biyolojik ebeveynlerinin yanına geri dönecekse
herhangi bir ek aşıya ihtiyaç olup olmadığı konusunda biyolojik
ebeveynlerle iletişim. 

(8) Eyalet yasaları ve federal yönetmeliklere uygun olarak bir banka veya
tasarruf hesabı oluşturmak ve bu hesaba erişim sağlamak. 

(9) Federal ve Eyalet yasalarının izin verdiği ölçüde 16 yaşına kadar
doğum belgesi, sosyal güvenlik kartı ve sağlık kayıtları dahil olmak üzere
kimlik ve kalıcı belgelerin alınması. 

(10) Koruyucu aile yanına yerleştirilen çocuğun kardeşlerinden ayrılması
durumunda kardeşleriyle temasını sürdürmek için uygun iletişim
önlemlerinin kullanılması. 

(11) Aile ekibi, tedavi ekibi, mahkeme ve okul toplantılarına katılım da dahil
olmak üzere koruyucu aile bakımından ayrılanlar için bir geçiş planına
anlamlı katılım. 

Oregon

Or. Rev
State §
418.608

Or. Rev.
Stat. §
418.200
through §
418-202;
2013 SB 123,
Act No. 515

Yasal düzenleme insan Hizmetleri Departmanının Oregon Koruyucu
Çocuk Hakları Beyannamesini oluşturmak için kurallar kabul etmesini,
şikayet hakları sağlar, yerleştirme bildirimi sağlar, ehliyet alma, banka
hesabı açma, kredi raporu alma ve ebeveyn izni olmadan mevcut olan
hizmetler ve tedaviler de dahil olmak üzere sağlık ve ruh sağlığı
hizmetlerinin nasıl alınacağını belirler.
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Pennsylv
ania

Pa. Stat. tit.
11, § 2633 

Yasal düzenleme "Koruyucu Bakım Altındaki Çocuklar Yasası"nı oluşturur.
Yasa, tüm koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan
çocukların, koruyucu ailelerin ve biyolojik ebeveynlerin, avukatları veya
vasileriyle irtibat kurma, mahkeme duruşmalarından haberdar olma,
eğitim istikrarına sahip olma, gerekli sağlık hizmetlerine erişim, mevcut
yasalara uygun tıbbi ve ruh sağlığı tedavisine rıza gösterme, dini
törenlere katılma ve ailelerini ziyaret etme ve onlarla irtibat kurma gibi
haklara sahip olmasını öngörmektedir. Fiziksel cezayı, bir bireyin
tokatlandığı, kürek çekildiği veya vücudunun herhangi bir yerine el veya
aletle vurulduğu bir fiziksel disiplin biçimi olarak tanımlar. Ayrıca bir
şikayet politikası ve prosedürü öngörmekte ve şikayet politikası ve
prosedürünün bir nüshasının çocuğa verilmesini öngörmektedir. 

Bölüm 3. Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan
çocuklar koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan
çocuklara aşağıdakiler sağlanacaktır:

(1) Adil, haysiyetli ve saygılı muamele.

(2) Irk, renk, din, engellilik, ulusal köken, yaş veya cinsiyet nedeniyle
ayrımcılığa uğramama. 

(3) Taciz, bedensel ceza, makul olmayan kısıtlama ve fiziksel, cinsel,
duygusal ve diğer istismarlara maruz kalmama. 

(4) Güvenli, sağlıklı ve rahat olan ve çocuğun ihtiyaçlarını karşılayan en az
kısıtlayıcı, en aile benzeri ortamda yaşama olanağı. 

(5) Doğru beslenme. 

(6) Temiz, mevsime, yaşa ve cinsiyete uygun kıyafetler. 

(7) Bu eyaletin yasalarına uygun olan ve çocuğun hak kazandığı tıbbi, diş,
görme, ruh sağlığı, davranışsal sağlık ve uyuşturucu ve alkol kötüye
kullanımı ve bağımlılığı hizmetlerine erişim. 

(8) İlaç ve ilaç seçenekleri dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere
paragraf (7) kapsamındaki hizmetlerle ilgili bilgiler ve bir tedavi planı, ilaç
veya ilaç seçeneklerine ilişkin bir tercihi bildirme fırsatı. Bir çocuğun bir
tedavi planına itiraz etmesi halinde, itirazı çocuğun vaka kaydına not
edilecektir. 

(9) Yürürlükteki yasalara uygun olarak tıbbi ve ruh sağlığı tedavisine rıza
gösterme fırsatı. 

(10) Mahkeme kararıyla yasaklanmadığı sürece, ancak tüzük veya
yönetmelikte öngörülenden daha az olmamak kaydıyla, aile hizmet planı
ve çocuğun kalıcılık planıyla tutarlı olarak, kardeşler de dahil olmak üzere
aile üyelerini mümkün olduğunca sık ziyaret etme ve onlarla temas
kurma izni. 

(11) Çocuğun vasisi, avukatı, mahkeme tarafından atanan özel avukatı ve
entegre hizmetler planlama ekibinin üyelerinin iletişim bilgileri ve bu
kişilerle iletişim kurma fırsatı. (12) Çocuğun kültürünü koruyan ve
yansıtan, makul ölçüde uyum sağlanabilecek bir ortam.
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(12) Çocuğun kültürünü koruyan ve yansıtan, makul ölçüde uyum
sağlanabilecek bir ortam. 

(13) Eğitim istikrarı ve bu eyaletin yasalarına uygun bir eğitim, çocuğun
yaşı ve gelişim düzeyi ile tutarlı, makul ölçüde mevcut ve uygun olan
müfredat dışı, kültürel ve kişisel zenginleştirme faaliyetlerine katılma
fırsatı da dahil olmak üzere. 

(14) Bu eyaletin yasalarına uygun olarak ve makul bir şekilde
sağlanabilecek şekilde yaşına uygun bir düzeyde çalışma ve iş becerilerini
geliştirme fırsatı. 

(15) Federal ve Eyalet yasalarıyla tutarlı olarak, çocuğu yetişkinliğe
geçişe hazırlamak için uygun yaşam becerileri eğitimi ve bağımsız yaşam
hizmetleri alma olanağı. 

(16) 42 Pa.C.S. Ch. 63 (çocuk meseleleriyle ilgili) ile tutarlı olarak çocuğun
davasıyla ilgili mahkeme duruşmalarından haberdar olma ve bu
duruşmalara katılma ve dinlenilme fırsatına sahip olma. 

(17) Bu Commonwealth yasalarına uygun gizlilik. 

(18) Kardeşler de dahil olmak üzere akrabaların yanına yerleştirme için ilk
değerlendirme. Akrabaların olmaması durumunda, yerleştirmenin
çocuğun yüksek yararı ve akrabalık konutundaki diğer çocukların
ihtiyaçlarıyla tutarlı olması halinde herhangi bir akrabalık kaynağının
tercih edilen yerleştirme kaynağı olarak değerlendirilmesi. 

(19) Akraba ve akrabalık kaynaklarının mevcut olmaması ve yerleştirme
kaynağının çocuğun yüksek yararı ile tutarlı olması halinde önceki
herhangi bir kaynak ailenin tercih edilen yerleştirme kaynağı olarak
değerlendirilmesi. 

(20) Koruyucu bakımdaki çocuğun kendi çocuğu varsa ve bu çocuk
ebeveynle aynı kaynak aileye yerleştirilmişse, koruyucu bakımdaki çocuk,
ilçe çocuk refahı kurumu açısından herhangi bir güvenlik endişesi olmadığı
veya çocuk mahkemesi tarafından belirlenmediği sürece kendi çocuğu
üzerinde ebeveynlik ve karar verme yetkisini kullanabilir. 

(21) Dini törenlere ve faaliyetlere katılma ve çocuğun tercih ettiği ya da
çocuğun biyolojik ailesinin veya kültürünün dini ayinlerine katılma izni. 

(22) Çocukla birlikte geliştirilen ve çocukla birlikte gözden geçirilen ve
çocuğa aşağıdakileri sağlayan bir kalıcılık planı ve geçiş planı:

(i) Güvenlik. 

(ii) İstikrar. 

(iii) İstikrarlı ve güvenli barınma, lise sonrası eğitim ve öğretim ve istihdam
fırsatları ve istikrarlı bir gelir kaynağı, sağlık sigortası ve gelecekteki
tedavi için bir plan dahil olmak üzere kalıcılık ve refah.

(iv) Güvenilir yetişkinlerle bağlantılar. 

(23) Çocuğun 42 Pa.C.S. § 6302 (tanımlarla ilgili) kapsamındaki "çocuk"
tanımının (3) numaralı paragrafı uyarınca mahkemenin yargı yetkisi
altında kalmayı talep edebileceğine dair bildirim. 
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(24) Bir ilçe kurumundan veya özel kurumdan ve 4. bölüm uyarınca
şikayet politikası ve prosedürü. 

(25) Bu bölüm kapsamındaki hükümlerden herhangi biriyle ilgili olarak, bir
ilçe veya özel kurumun şikayet politikası ve prosedürüne uygun olarak
çocuğun bakımını denetleyen uygun yetkiliye şikayette bulunabilme. 

Puerto
Rico

2011 PR
Sess. Laws, L
0087 

Yasal düzenleme Eğitim Bakanlığı'nın, Aile Bakanlığı ve Gençlik İşleri
Dairesi ile koordinasyon içinde çalışmasını gerektirir ve Çocuk Hakları
Beyannamesi hakkında bilgi yayınlamak ve yaymak için mekanizmalar ve
sistemler kurmak ile ilgili kurumları görevlendirir.

Rhode
Island

R.I. Gen.
Laws § 42-
72-15 

Çocuk Hakları Beyannamesi, devlet bakımı altındaki tüm çocukların yasal
ve medeni haklarını korur.

Beyanname şunları sağlar: 

DCYF bakımındaki hiçbir çocuk, yasal süreç olmaksızın herhangi bir kişisel
mülkünden ve medeni hakkından mahrum bırakılamaz. Her çocuk, kişisel
onuruna ve mahremiyet hakkına tam saygı gösterilerek insancıl ve onurlu
bir muamele görecektir. 

Her çocuk, çocuğun tedavi planına uygun olarak herhangi bir birey, grup
veya kurumla iletişim kurabilir. 

DCYF, güvenli tesislerdeki çocuklarla ilgili olarak kısıtlama ve tecridin ne
zaman kullanılabileceğini ve posta veya telefonla iletişimin ne zaman ve
nasıl kısıtlanabileceğini belirleyecektir. 

Güvenli bir tesiste bulunan her çocuk dava vekili, özel avukat, çocuk
avukatı, doktorlar, ruh sağlığı uzmanları ve din adamları da dahil olmak
üzere ziyaretçi kabul edebilir, 

Bir çocuk yerleştirildikten hemen sonra ücretsiz ve uygun bir eğitim
alma hakkına sahiptir. Tanık olarak çocuk mağdurlara yasal koruma
sağlanır. Bir çocuk sadece DCYF yerleştirmesi nedeniyle uyuşturucu
tedavisinden mahrum bırakılamaz. 

Çocuk Hakları Beyannamesi ihlalleri yalnızca Aile Mahkemesi tarafından
ele alınır. Çocuk Hakları Beyannamesi tüm güvenli tesislerde ve/veya
yatılı yerleştirme tesislerinde göze çarpan bir yere asılmalıdır.

South
Carolina

S.C. Code §
59-38-10 

Okul bölgesi prosedürleri ve sorumlulukları; Sosyal Hizmetler Departmanı
sorumlulukları; eğitim ve okul yerleştirme kararları; kredi ve notların
transferi; mazeretli devamsızlık olarak değerlendirilen mahkeme
duruşmaları; departmanın okul kayıtlarına erişimi; yetişkin avukatlar. [SC
ST SEC 59-38-10]
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(A) Her okul bölgesi, bir çocuğun koruyucu aile bakımında olduğunu
öğrendikten sonra çocuklar için okullar ve okul bölgeleri arasında
sorunsuz geçişler sağlayacak prosedürlere sahip olacaktır. Okul
bölgeleri, çocuğun yüksek yararına olacaksa, koruyucu bakım altındaki
bir çocuğu aynı okulda tutmayı değerlendirecektir. Bir okul bölgesi,
sadece çocuğun koruyucu ailede olduğu gerçeğine dayanarak bir
çocuğa ek kayıt gereklilikleri koymamalıdır. 

(B) Her okul bölgesi şunları yapacaktır: (1) koruyucu aile yanında, grup
yaşam tesisinde veya bölge ya da bölge tarafından hizmet verilen alan
içinde bulunan başka herhangi bir ortamda ikamet eden koruyucu aile
yanındaki bir çocuğun derhal okula kaydını kolaylaştırmak; 

(2) Kayıtların uygun şekilde aktarılmasını sağlayarak koruyucu bakım
altındaki bir çocuğun bir bölgeden diğerine nakledilmesine yardımcı olur;
(3) Bir okula yerleştirildikten sonraki iki okul günü içinde okul kayıtlarını
talep etmek ve okul kayıtları için bir talep aldıktan sonraki iki okul günü
içinde kayıtları aktarmak. 

(C) Sosyal Hizmetler Dairesi çocuğu derhal okula kaydettirecek,
mümkünse aynı okulda kalmasını sağlayacak ve mahkeme kararının bir
kopyasını öğrencinin okul kayıtlarına eklenmek üzere okul bölgesine
verecektir. 

(D) Koruyucu bakım altındaki çocuklar için eğitim ve okul yerleştirme
kararları, her çocuğun derhal en az kısıtlayıcı eğitim programına
yerleştirilmesini ve tüm öğrencilere sunulan tüm akademik kaynaklara,
hizmetlere ve müfredat dışı zenginleştirme faaliyetlerine erişimini
sağlayacak şekilde verilmelidir. 

(E) Her okul bölgesi, koruyucu ailedeki bir çocuğun devlet okuluna, devlet
okulu olmayan bir okula veya mezhepsel olmayan bir okula devam
ederken tatmin edici bir şekilde tamamladığı tam veya kısmi ders
çalışmalarını eyalet ve bölge politikaları veya yönetmeliklerine uygun
olarak kredi olarak kabul edecektir.

(F) Her okul bölgesi, mahkeme veya Sosyal Hizmetler Dairesi tarafından
bir çocuğun koruyucu aile yanına yerleştirilmesinin değiştirilmesine karar
verildiğinde ve çocuğun okul değiştirmesi gerektiğinde, çocuğun
notlarının ve kredilerinin çocuğun okuldan ayrıldığı tarihten itibaren
hesaplanmasını ve bu koşulların bir sonucu olarak çocuğun notlarının
düşürülmemesini sağlayacaktır. 

(G) Her okul bölgesi, koruyucu bakım altındaki bir çocuğun onaylı bir
mahkemeye çıkması ya da mahkeme kararlı tedavi hizmetleri dahil ancak
bunlarla sınırlı olmamak üzere mahkeme kararlı bir faaliyet nedeniyle
okula devamsızlık yapması durumunda, bu devamsızlıkların uygun
belgelerin sunulması halinde mazeretli devamsızlık olarak sayılmasını
sağlamalıdır. Bu devamsızlıkların yasada öngörülen sınırı aşması halinde,
okul yöneticisi çocuğa tüm ödevlerini ve gerekli oturma süresini telafi
etme fırsatı verecektir. 
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(H) Her okul bölgesi, federal yasalara tabi olarak, Sosyal Hizmetler
Dairesi'nin yetkili bir temsilcisinin, yasaların gerektirdiği eğitim vaka
yönetimi sorumluluklarını yerine getirmek ve çocuğun okul nakli veya
yerleştirilmesine yardımcı olmak amacıyla koruyucu bakım altındaki bir
çocuğun okul kayıtlarına erişmesine izin verebilir. 

(I) Sosyal Hizmetler Dairesi, koruyucu ailedeki çocukların eğitimle ilgili
yüksek menfaatlerini savunacak istekli ve uygun bir yetişkinin olmasını
sağlayacak ve okul bölgeleri de bu kişinin her bir çocuğun ihtiyaçlarını
karşılamak için gerekli eğitim hizmetlerini savunmadaki rolünü kabul
edecektir. 

Texas

Tex. Family
Code Ann. §
263.008;
2011 Tex.
Gen. Laws,
HB 2170,
Chap. 791

1: Koruyucu bakım altındaki çocuklar için yiyecek, barınma ve eğitim;
tıbbi, diş, görme ve ruh sağlığı hizmetleri; acil davranışsal müdahale;
kardeşlerle yerleştirme; mahremiyet; okulla ilgili müfredat dışı veya
topluluk faaliyetlerine katılım; koruyucu bakım sistemi dışındaki kişilerle
etkileşim haklarını içerecek bir "Koruyucu Çocuk Hakları Beyannamesi"
oluşturur; vaka görevlileri, dava vekilleri, dava vasileri ve mahkeme
tarafından atanan özel avukatlarla temas ve iletişim; dini faaliyetlere
katılım; kayıtların gizliliği; iş becerileri, kişisel mali durum ve yetişkinliğe
hazırlık; çocuğun dahil olduğu mahkeme duruşmalarına katılım; ve çocuk
için herhangi bir engelli hakkının savunulması ve korunması. Yasa, Aile ve
Koruyucu Hizmetler Departmanının koruyucu ailedeki her çocuğa Haklar
Bildirgesinin yazılı bir kopyasını ve çocuğun ana dilinde sözlü olarak
gözden geçirilmesini sağlamasını gerektirmektedir. Ayrıca bakanlığın
koruyucu çocukların ve eski koruyucu çocukların diğer koruyucu
çocukları Haklar Bildirgesi hakkında eğitme ve koruyucu bir çocuğun
haklarının gözetilmediğine dair raporların alınması ve ele alınmasına
yönelik bir politika geliştirme ve uygulamaya katılımını teşvik etmesini
gerektirmektedir.

Bölüm 2: Aile ve Koruyucu Hizmetler Departmanının, 16 yaş ve üzeri
koruyucu ailedeki her çocuğun, koruyucu aile bakım hizmeti sonlanana
kadar her yıl kredi raporunun ücretsiz bir kopyasını ve raporun
yorumlanması ve yanlışlıkların düzeltilmesine ilişkin bilgileri almasını
sağlamasını gerektirir. 

Koruyucu ailelerin haklarına dair düzenlemeler eyaletlere göre farklılık
göstermektedir. Bu düzenlemeleri eyalet bazında Tablo 2’deki gibi açıklamak
mümkündür.

1.2.5.Koruyucu Ailelerin Haklarına Dair Düzenlemeler

Kaynak:National Conference of State Legislatures, 2019

Tablo 2.Koruyucu Ailelerin Haklarına Dair Düzenlemeler 
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Eyalet
Yasal
Düzenleme 

Düzenlemenin Açıklanması

Alabama
Ala. Code §
38-12A-1 

Koruyucu Aile Hakları Beyannamesi 

İnsan Kaynakları Departmanı her koruyucu ailenin aşağıdaki tüm haklara
sahip olmasını sağlayacaktır: 

(1) Koruyucu bakımın birincil sağlayıcısı ve koruyucu çocuklara bakan
profesyonel ekibin bir üyesi olarak haysiyet, saygı, güven, değer ve
dikkate alınarak muamele görme hakkı. 

(2) Bu bölümde sıralanan haklarla ilgili bilgi alma hakkı. 

(3) Çocuklar ve aileleri, departman ve diğer sağlayıcılarla ortaklık içinde
koruyucu ebeveynler olarak rolleri, departmanın rolü ve koruyucu
bakımdaki bir çocuğun biyolojik ailesinin üyelerinin hakları ve rolleri
hakkında kısa ve yazılı bir açıklama alma hakkı. 

(4) Günlük bakım sağlama ve koruyucu aile yanındaki çocuğun ihtiyaçlarını
karşılama becerilerini geliştirmek amacıyla eğitim ve destek alma hakkı.

(5) Koruyucu bakım sağlayıcıları olarak rolleriyle ilgili ihtiyaçlarının
değerlendirilmesi, belirlenmesi ve karşılanması için hizmetlere erişim
konusunda eğitim, danışmanlık ve yardım alma hakkı. Bu, tüm koruyucu
bakım politikalarını, Koruyucu Aile El Kitabını, Koruyucu Aile Evleri Asgari
Standartlarını, Terapötik Koruyucu Bakım El Kitabını ve arabuluculuk
sürecini içerir, ancak bunlarla sınırlı değildir. 

(6) Halihazırda bakımlarında olan çocukların ve ailelerinin ihtiyaçlarını
karşılayacak kaynak ve hizmet türlerinin belirlenmesinde departmana
girdi sağlama ve misilleme tehdidi olmaksızın bunları savunma hakkı. 

(7) Davranış sorunları, sağlık geçmişi, eğitim durumu, kültürel ve aile
geçmişi ve çocukla ilgili diğer konular hakkında, çocuğun koruyucu aile ya
da ailelerin yanına yerleştirilmesinden önce, çocuğun koruyucu aile
yanına yerleştirildiği sırada departman tarafından bilinen bilgilere sahip
olma hakkı. Departman bu tür bilgileri yerleştirmeden sonra
öğrendiğinde, bu bilgileri mümkün olan en kısa sürede koruyucu
ebeveynin kullanımına sunacaktır. 

(8) Koruyucu ailelerin, çocuğun koruyucu aile evine yerleştirilmesiyle ilgili
planın yazılı bir açıklamasını alma hakkı vardır. Planın yazılı olarak
açıklanmasının mümkün olmadığı koşullarda, acil yerleştirmeler için, bu
açıklama 72 saat içinde sağlanacaktır. Yerleştirmeden önce, departman
koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukla ilgili
değerlendirmeler ve vaka planları dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak
üzere bilgilerin yazılı bir özetini incelemesine ve koruyucu ailenin çocuğun
muhtemel koruyucu aile için uygun bir yerleştirme olup olmayacağına
karar vermesine yardımcı olmasına izin verecektir. Zamanın bilgilerin
önceden incelenmesine izin vermediği acil yerleştirmeler için, departman
bilgileri yerleştirmeden sonraki 72 saat içinde sağlayacaktır. Gizli bilgiler,
çocuğun sağlığını ve refahını geliştirmek için bireyselleştirilmiş hizmet
planı.
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sürecinde belirlenen durumlar haricinde koruyucu aileler tarafından gizli
tutulacaktır. 

(9) Koruyucu ebeveynin departmandan yardım almasına yardımcı olmak
amacıyla departmanı temsil eden bir personelin haftanın yedi günü,
günün 24 saati telefonda hazır bulunma hakkı.

(10) Koruyucu ailelerle istişareden sonra departman tarafından kabul
edilen bir planda belirtildiği fonların mevcudiyetine bağlı olarak adil ve
hakkaniyetli barınma ve diğer mali ödemelerin yapılması hakkı. 

(11) Makul bir zamanda, haklı bir bir nedene dayanarak çocuğu kendi
evlerine yerleştirilmeyi kabul etme ya da reddetme, haklı nedene
dayanarak ettkikleri için misilleme tehdidi olmaksızın bir çocuğun kendi
evlerinden çıkarılmasını talep etme hakkı .

(12) Koruyucu ailelerin bireysel hizmet planlama toplantıları, koruyucu
bakım incelemeleri, bireysel eğitim planlama toplantıları ve tıbbi
randevular gibi konularda aktif olarak katılım sağlaması ve girdi vermesi
önemlidir. Bu süreçte, sosyal hizmetler ekibi tarafından vaka planlama ve
karar verme sürecinde koruyucu ebeveynin görüş ve önerilerinin dikkate
alınması gerekmektedir. Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden
yararlanan çocukla ilgili planlanmış toplantılar ve randevular hakkında
bilgi alma hakkı vardır. 

(13) Bir kişi ya da kişilerin gönüllü avukat olarak hizmet vermesini ve
gönüllü avukatlık yapan kişi ve kişilerin bireyselleştirilmiş hizmet
planlaması, idari duruşmalar, şikayet/arabuluculuk süreci, evlat edinme
süreci ve koruyucu ebeveynin hazır bulunduğu departmanla yapılan tüm
toplantılarda hazır bulunmasını talep etme hakkı vardır. Gönüllü avukat
tarafından yürütülen tüm iletişim süreçleri gizli tutulacaktır. 

(14) Tüm mahkeme duruşmalarıyla ilgili zamanında bilgilendirme de dahil
olmak üzere bildirim ve dinlenilme fırsatı hakkı. Bu bildirim, bunlarla sınırlı
olmamak üzere, duruşma tarihi ve saati, davaya atanan hakim veya
duruşma memurunun adı, dava vekili, duruşma yeri ve mahkeme dosya
numarasını içerebilir. Bildirim, bu bilgilerin departman tarafından alınması
üzerine yapılacaktır. Davada taraf olmamasına rağmen koruyucu aile,
hakimin takdirine bağlı olarak mahkeme duruşmalarına katılabilir. 

(15) Çocukla doğrudan çalışan terapistler, doktorlar ve öğretmenler
başta olmak üzere ilgili profesyonellerle iletişim kurma hakkı. 

(16) Sosyal hizmet ekibinin onayıyla ve misilleme tehdidi olmadan,
çocuğun biyolojik ailesiyle, diğer koruyucu aileleriyle ve evlat edinme
adayı ve/veya evlat edinen aileleriyle iletişim kurma hakkı. (

17) Çocuk koruma hizmetinin derhal müdahale etmesi gereken durumlar
haricinde, vaka planındaki değişiklikler veya yerleştirmenin sonlandırılması
ve değişikliklerin veya yerleştirmenin sonlandırılmasının nedenleri
hakkında koruyucu aileye zamanında bilgi verilmesi de dahil olmak üzere
çocuğun bakımıyla ilgili sürekli olarak gerekli bilgileri alma hakkı. 
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(18) Koruyucu ailenin evinde bulunan ve evlat edinme ya da planlanan
başka bir kalıcı yaşam düzenlemesi için koşulları uygun hale gelen bir
çocuk için aday olarak ilk değerlendirme hakkı. 

(19) Koruyucu aile talebi üzerine bir süreliğine mola hakkı. Koruyucu aile
mola talebiyle ilgili makul bir bildirimde bulunacaktır. 

(20) Koruyucu ailenin evindeki çocuklara, koruyucu ailenin hane halkının
bir üyesi tarafından kötü muamele yapıldığı iddia edildiğinde, koruyucu
ailenin bu iddiaların ele alınma süreci ve iddiaların alınmasının ardından
belirtilen çocuk istismarı ve ihmali raporları için yapılacak herhangi bir
inceleme süreci hakkında şahsen ve yazılı olarak bilgi alma hakkı vardır.
İlçe düzeyinde bir bulgunun belirtilmediği herhangi bir rapora ilişkin yazılı
bir bildirim, bulgulardan sonraki beş gün içinde koruyucu aileye
sağlanacaktır. 

(21) Kişisel koruyucu aile kayıtlarında yer alan aile ve hizmetlerle ilgili tüm
bilgilerin kopyalarını alma hakkı. 

(22) Departman ve Alabama Koruyucu ve Evlat Edinen Ebeveynler Birliği
Kurulu tarafından geliştirilip benimsenebilecek arabuluculuk prosedürleri
hakkı. Koruyucu aile, departman ve Alabama Koruyucu ve Evlat Edinen
Ebeveynler Birliği Kurulu tarafından benimsenen herhangi bir
arabuluculuk politikasına uygun olarak misilleme tehdidi olmaksızın
arabuluculuk talep edebilir. 

(23) Bakanlık tarafından bir koruyucu aile evinin kapatılmasına, Bakanlık
ve Alabama Koruyucu ve Evlat Edinen Ebeveynler Birliği Kurulu
tarafından kabul edilen herhangi bir itiraz prosedürüne uygun olarak,
misilleme tehdidi olmaksızın itiraz etme hakkı.

Arizona
Ariz. Rev.
Stat. Ann. §
8-530 

Koruyucu Aile Hakları 

A. Bu eyaletteki bir koruyucu aileler aşağıdaki haklara sahiptir:

1. Koruyucu ailenin kişisel onuruna ve mahremiyetine saygı gösterilmesi
ve dikkate alınması. 

2. Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuğa
hizmet sağlayan ekibin değerli bir üyesi olarak dahil edilmek. 

3. Kurum personelinden açık ve zamanında yanıtlar da dahil olmak üzere
koruyucu ebeveynin koruyucu ailedeki çocuğa bakmasına yardımcı
olacak destek hizmetleri almak. 

4. Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlan çocuğun bakımı
sırasında koruyucu aile veya aile yaşamını etkileyecek çocukla ilgili tüm
bilgilerden haberdar olmak. 

5. Koruyucu ailedeki çocuk için kalıcılık planına katkıda bulunmak. 

6. Koruyucu aileyi ve koruyucu ailenin hane halkı üyelerini korumak için
gerekli olduğunda yerleştirme bilgilerinin gizli tutulması.

7. Bir çocuk koruyucu aileden ayrıldığında aile kaybı ve ayrılıkla başa
çıkma konusunda yardım almak.
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8. Koruyucu ebeveynin koruyucu ebeveyn olarak rolüyle ilgili tüm kurum
politikaları ve prosedürleri hakkında bilgilendirilmek. 

9. Koruyucu ebeveynin becerilerini ve koruyucu ebeveyn olarak başa
çıkma yeteneğini geliştirecek eğitim almak. 

10. Haftanın yedi günü, yirmi dört saat hizmet alabilmek ve personele
ulaşabilmek. 

11. Koruyucu ebeveynlik rolüne ara vermek için makul bir plan sunulması.

12. Koruyucu ailede ortaya çıkan sorunlarla ilgili gizlilik. 

13. Din, ırk, renk, inanç, cinsiyet, ulusal köken, yaş veya fiziksel engel
temelinde ayrımcılığa uğramama. 

14. Koruyucu ebeveynin performansı hakkında bir değerlendirme almak.
B. Bu bölüm herhangi bir kişi adına yasal olarak uygulanabilir bir hak veya
dava nedeni oluşturmaz.

Arkansas
Koruyucu
Aile Hakları
Belgesi

DCFS'nin (Arkansas Çocuk ve Aile Hizmetleri Departmanı )Koruyucu
Ailelere Karşı Sorumlulukları.

1. Hizmet öncesi eğitim ve sürekli eğitim sağlamak. 

2. Çocuğa bakım sağlayıp sağlayamayacakları ve davaya katılıp
katılamayacakları konusunda bilinçli bir karar vermelerini sağlamak için
çocuk ve doğum/yasal aile durumuyla ilgili mevcut tüm bilgileri sağlamak

3. Onları ekip üyeleri olarak yerleştirme öncesi faaliyetlere ve vaka
planlamasına, ayrıca personel ve mahkeme işlemlerine dahil etmek. 

4. Vaka hedeflerine ulaşmada kendi rollerinin yanı sıra diğer ekip
üyelerinin rolünü de net bir şekilde anladıklarından emin olmak.

5. Bakımları altındaki çocuklar için yiyecek, giyecek ve barınak için onlara
bir yönetim kurulu ödemesi sağlamak.

6. Mümkün olduğunca kendi aile düzenlerini ve rutinlerini sürdürmelerine
izin vermek.

7. Bildirimde bulunarak bir çocuğun evlerinden alınmasını talep
etmelerine izin vermek.

8. Bir çocuk evden uzaklaştırılacağı zaman mümkün olduğunca önceden
haber vermek.

9. Evlerine yönelik herhangi bir şikayet ya da koruyucu aile statülerini
olumsuz etkileyen evdeki herhangi bir durum ya da sorun hakkında onları
derhal bilgilendirmek ve durum ya da sorunun çözümüne yönelik
rehberlik ve destek sağlamak (Çocuklara Kötü Muamele Dışında
Koruyucu Aileye Yönelik Şikayetler bölümüne bakın).

10. DCFS ile kendilerini tatmin edecek şekilde çözülmemiş farklılıklar
ortaya çıktığında olumsuz eylemin dahili olarak gözden geçirilmesi
prosedürüne erişim sağlamak (Koruyucu Aileleri İçeren Olumsuz Eylemin
Dahili Olarak Gözden Geçirilmesi bölümüne bakın).
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11. Koruyucu aile bakımı ile ilgili DCFS programları, hizmetleri ve
politikaları hakkında onları bilgilendirmek

California

Cal.
Education
Code
§56055 

Koruyucu ailelerin koruyucu çocuğun eğitimine ilişkin hakları 

56055. (a) (1) (b), (c) ve (d) alt bölümlerinde belirtilenler dışında, bir
koruyucu aile, Federal Düzenlemeler Yasası Başlık 34 Bölüm 300.30 dahil
ancak bununla sınırlı olmamak üzere federal yasaların izin verdiği ölçüde,
koruyucu çocuğunun eğitimiyle ilgili olarak bir ebeveynin Birleşik Devletler
Yasası Başlık 20 (Bölüm 1400 ile başlayan) ve Federal Düzenlemeler
Yasası Başlık 34 Bölüm 300 (Bölüm 300.1 ile başlayan) uyarınca sahip
olduğu hakları kullanabilir. Koruyucu aile, koruyucu aile-koruyucu aile
yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk ilişkisi süresince çocuğu
tanımlama, değerlendirme, öğretim planlama ve geliştirme, eğitim
yerleştirme, gerekirse bireyselleştirilmiş eğitim programını gözden
geçirme ve revize etme ve çocuğun ücretsiz uygun kamu eğitiminin
sağlanmasıyla ilgili diğer tüm konularda temsil edebilir. Yasanın diğer
hükümlerine bakılmaksızın, bu temsil, bu bölüm uyarınca acil olmayan tıbbi
hizmetler, ruh sağlığı tedavi hizmetleri ve mesleki veya fiziksel terapi
hizmetleri dahil olmak üzere bireyselleştirilmiş eğitim programına yazılı
onay verilmesini de içerecektir. 

Koruyucu aile, bireyselleştirilmiş eğitim programı amaçlarıyla ilgili her
türlü onayı verebilir. 

(2) Bu bölüm kapsamında bir koruyucu çocukla ilgili haklarını kullanan bir
koruyucu aile, sağlık, ruh sağlığı ya da diğer hizmetlerin devamlılığını
sağlamak için çocuğun biyolojik ailesi ya da vasisi ile görüşebilir.

Hizmetler;

(b) Mahkeme kararıyla bir öğrenci adına eğitimle ilgili kararlar vermekten
men edilmiş olan bir koruyucu veli, öğrenciyle ilgili olarak (a) alt
bölümünde belirtilen haklara sahip değildir. 

(c) Bu bölüm yalnızca çocuk mahkemesinin ebeveyn ya da vasinin çocuk
adına eğitim kararları verme hakkını sınırlandırması ve çocuğun Bölüm
366.21, Bölüm 366.22, Bölüm 366.26'nın (g) alt bölümünün (3) numaralı
paragrafı ya da Refah ve Kurumlar Kanunu'nun 727.3 numaralı
bölümünün (b) alt bölümünün (5) ya da (6) numaralı paragrafı uyarınca
planlanmış kalıcı bir yaşam düzenlemesine yerleştirilmesi durumunda
geçerlidir.

(d) Bu bölümün amaçları doğrultusunda, koruyucu ebeveyn, Refah ve
Kurumlar Kanunu'nun 362.7. Bölümünde tanımlandığı üzere, ilçe refah
departmanı tarafından ruhsatlandırılmış veya onaylanmış bir kişi, akraba
bakıcı veya akraba olmayan geniş aile üyesini kapsayacaktır, İlçe
denetimli serbestlik departmanı veya Eyalet Sosyal Hizmetler
Departmanı veya mahkeme tarafından belirli bir yerleştirme yeri olarak
belirlenmiş kişiler.
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İlçe denetimli serbestlik departmanı veya Eyalet Sosyal Hizmetler
Departmanı veya mahkeme tarafından belirli bir yerleştirme yeri olarak
belirlenmiş kişiler. 

Georgia 
Ga. Code §
49-5-281 

Yasal düzenleme koruyucu ailelerin haklar bildirgesini oluşturur. 

(a) Genel Kurul, İnsan Hizmetleri Departmanının gözetiminde olan
çocuklara bakım sağlayan koruyucu ailelerin, eyaletin evlerinden edilmiş
bağımlı çocuklara bakma çabasında ayrılmaz, vazgeçilmez ve hayati bir
rol oynadığını tespit eder. Genel Kurul ayrıca, koruyucu ailelerin bu
sistemin aktif ve katılımcı üyeleri olarak kabul edilmesinin ve İnsan
Hizmetleri Departmanının gözetimindeki çocuklara departman
tarafından doğrudan onay ve yerleştirme yoluyla bakan koruyucu aileler
için aşağıdaki haklar beyanı aracılığıyla desteklenmesinin Georgia'nın
çocuk refahı sisteminin yararına olduğunu tespit eder: 

(1) İnsan Hizmetleri Departmanı Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü ve
istismara uğramış çocukların bakımındaki diğer ortaklar tarafından
koruyucu bakımın birincil sağlayıcısı ve koruyucu çocuklara bakan
profesyonel ekibin bir üyesi olarak itibar, saygı ve güvenle muamele
görme hakkı; 

(2) Din, ırk, renk, inanç, cinsiyet, medeni durum, ulusal köken, yaş veya
fiziksel engel temelinde ayrımcılığa uğramama hakkı; 

(3) Koruyucu çocuğun ve biyolojik ailenin değerleri ve inançları ihlal
edilmediği ve travma yaşamış ve ailelerinden ayrılmış çocukların özel
ihtiyaçları göz önünde bulundurulduğu sürece kendi aile değerlerini ve
inançlarını sürdürme hakkı. Bu, Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümünün
politikaları, prosedürleri ve diğer talimatları ve Georgia Eyaleti
yasalarının sınırları dahilinde ebeveynlik yetkisini kullanma hakkını da
içerecektir; 

(4) Çocuğun karşılıklı olarak değerlendirilen ihtiyaçlarını karşılamak ve
koruyucu ailelerin becerilerini geliştirmek ve koruyucu aileleri Aile ve
Çocuk Hizmetleri Bölümünün politika ve prosedürlerindeki ve yürürlükteki
yasalardaki herhangi bir değişiklikten haberdar etmek için uygun
aralıklarla Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü veya yerleştiren kurum
tarafından Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü politika ve prosedürlerinde
eğitim ve uygun sürekli eğitim dahil olmak üzere hem standartlaştırılmış
hizmet öncesi eğitim alma hakkı; 

(5) Koruyucu ailelerin yükümlülükleri, sorumlulukları ve fırsatları hakkında
bilgi, yasa ve kılavuzlardan haberdar olma ve Aile ve Çocuk Hizmetleri
Bölümü tarafından koruyucu ebeveynlikle ilgili yasa, politika ve
prosedürlerdeki değişikliklerden zamanında ve en az yılda bir kez
haberdar edilme hakkı; 
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(6) Genel Kurul tarafından tahsis edilen fonlardan koruyucu aileler ve
İnsan Hizmetleri Departmanı arasındaki anlaşmaya göre zamanında mali
geri ödeme alma ve koruyucu ebeveynin geri ödemeye hak
kazanabileceği herhangi bir maliyet veya masraf hakkında bilgilendirilme
hakkı; 

(7) Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümünden nasıl hizmet alınacağı ve
personele nasıl ulaşılacağı konusunda haftanın yedi günü, günün 24 saati
bilgi alma hakkı;

(8) Bir çocuğun yerleştirilmesinden önce, koruyucu ailenin veya çocuğun
sağlığını ve güvenliğini tehlikeye atabilecek veya koruyucu bakımın
uygulanma şeklini değiştirebilecek çocukla ilgili herhangi bir konuda
bilgilendirilme hakkı; 

(9) Yerleştirme öncesinde çocukla ilgili bilgileri tartışma hakkı. Aile ve
Çocuk Hizmetleri Bölümü, eyalet ve federal yasalar kapsamında izin
verildiği şekilde bu tür bilgileri mevcut olduğunda sağlayacaktır; 

(10) Bir çocuğun koruyucu aileye yerleştirilmesini reddetme veya makul
bir bildirim üzerine, misilleme korkusu olmadan veya gelecekteki
koruyucu aile veya evlat edinme yerleştirmelerinde herhangi bir olumsuz
etki olmaksızın bir çocuğun koruyucu aileden çıkarılmasını talep etme
hakkı;

(11) Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü aracılığıyla bir koruyucu çocuğun
kaç kez yer değiştirdiğine ve bunun nedenlerine ilişkin her türlü bilgiyi
alma hakkı; ve önceki koruyucu ebeveynlerin bu tür bir açıklamaya izin
vermesi halinde ve eyalet ve federal yasalar kapsamında izin verildiği
şekilde önceki koruyucu ailelerin isimlerini ve telefon numaralarını alma
hakkı; 

(12) Bir çocuğun koruyucu ebeveynin yanına yerleştirildiği herhangi bir
zamanda, Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümünden çocuğun bakımıyla ilgili
her türlü ek bilgiyi alma hakkı; 

(13) Koruyucu ebeveynin evindeki çocukla ilgili bireysel tedavi ve hizmet
planının yazılı bir kopyasını alma ve bu planı vaka yöneticisiyle tartışma ve
bu planda yapılacak değişikliklerle ilgili makul bir bildirimde bulunma hakkı;

(14) Çocuğun biyolojik ailesiyle ziyaretin çocuk için önemli olduğunu kabul
eden koruyucu ebeveynlerle birlikte çocuk ve çocuğun biyolojik ailesiyle
ziyaret planlamasına katılma hakkı; 

(15) (Yürürlük tarihi için nota bakınız.) Kod Bölüm 15-11-201'de belirtildiği
üzere çocukla ilgili olarak Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü ile vaka
planlama ve karar verme sürecine katılma hakkı; 

(16) Çocuk için hizmet planına ilişkin girdi sağlama ve bu girdinin bölüm
tarafından dikkate alınması hakkı; 
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(17) Eyalet ve federal yasalar kapsamında izin verildiği şekilde terapistler,
doktorlar ve öğretmenler dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere
profesyonel ekip bağlamında söz konusu çocukla çalışan diğer
profesyonellerle koruyucu çocuğun durumuna katılmak amacıyla iletişim
kurma hakkı; 

(18) (Yürürlük tarihi için nota bakınız.) Kod Bölüm 15-11-216 uyarınca
mahkeme veya Kod Bölüm 15-11-217 uyarınca Adli Vatandaş İnceleme
Paneli tarafından yapılan ilk ve periyodik incelemeler, Kod Bölüm 31-2-6
uyarınca bir çocuğun daimi velayetine sahip bir kurumun lisansının iptal
edilmesinin ardından yapılan duruşmalar ve Kod Bölüm 15-11-230
uyarınca kalıcılık planı duruşmaları dahil olmak üzere, vaka planının veya
çocuğun kalıcılığının söz konusu olduğu herhangi bir duruşma veya
inceleme hakkında Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü veya mahkeme
tarafından önceden yazılı olarak bilgilendirilme hakkı; 

(19) Daha önce koruyucu ailelerin yanına yerleştirilmiş bir çocuk koruyucu
bakım sistemine yeniden girdiğinde, uygun olduğu durumlarda, tercihli
yerleştirme seçeneği olarak değerlendirilme hakkı; 

(20) Koruyucu aileye yerleştirildikten 12 ay sonra evlat edinme ya da
kalıcı koruyucu aile bakımı için serbest bırakılan bir çocuk için, uygun
olduğu durumlarda, kalıcı ebeveyn ya da ebeveynler olarak ilk tercih
olarak değerlendirilme hakkı;

(21) Koruyucu ailenin işleyişiyle ilgili şikayetlerin adil bir şekilde ve
zamanında soruşturulması hakkı; 

(22) Koruyucu ailelerle ilgili bir düzeltici eylem planı ya da politika ihlalinin
açıklanması hakkı;

(23) Eyalet ve federal yasaların izin verdiği ölçüde, suçlanan bir koruyucu
ebeveynin hazır bulunduğu istismar ve ihmal soruşturmalarının tüm
bölümlerinde bir avukat bulundurma hakkı. Çocuk istismarı ve ihmali
soruşturmaları Aile ve Çocuk Hizmetleri Bölümü politika ve prosedürleri
uyarınca soruşturulacak ve bir koruyucu çocuğun uzaklaştırılması bu
politika ve prosedürler uyarınca gerçekleştirilecektir. Aile ve Çocuk
Hizmetleri Bölümü, Georgia Evlat Edinen ve Koruyucu Ebeveynler
Derneği'nden gönüllülerin iddia edilen istismar ve ihmal soruşturmalarıyla
ilgili prosedürler ve suçlanan koruyucu ebeveynlerin hakları konusunda
eğitim almalarına izin verecektir. Böyle bir eğitimden sonra, bir
gönüllünün suçlanan bir koruyucu ebeveynin avukatı olarak hizmet
vermesine izin verilecektir. Bu sıfatla avukat tarafından alınan tüm
iletişim kesinlikle gizli tutulacaktır. 
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Illinois
Ill. Rev. Stat.
Ch. 20, §
520/1-15 

Bir koruyucu ebeveynin hakları aşağıdakileri içerir, ancak bunlarla sınırlı
değildir: 

(1) Çocuk refahı ekibinin profesyonel bir üyesi olarak saygınlık, saygı ve
dikkate alınma hakkı. 

(2) Karşılıklı olarak değerlendirilen ihtiyaçları karşılamak ve koruyucu
ebeveynin becerilerini geliştirmek için standartlaştırılmış hizmet öncesi
eğitim ve uygun sürekli eğitim alma hakkı. 

(3) Koruyucu ailenin bakımındaki çocuklar için destekleyici hizmetlere
erişmek amacıyla bilgi ve yardım almak için uygun çocuk yerleştirme
kurumuyla nasıl iletişime geçileceği konusunda bilgilendirilme hakkı. 

(4) Hizmet planında belirtildiği şekilde çocuğun bakım ihtiyaçlarıyla orantılı
olarak zamanında mali geri ödeme alma hakkı. 

(5) Bir yerleştirme kurumunun bir çocuğun koruyucu ailenin evine
yerleştirilmesine ilişkin planının açık ve yazılı bir şekilde anlaşılması hakkı.
Bu hakkın doğasında koruyucu ebeveynin çocuğun kendi ailesi ve kültürel
mirasıyla ilişki kurma hakkını destekleyecek faaliyetleri destekleme
sorumluluğu vardır. 

(6) Koruyucu ailenin lisansına ilişkin şikayetlerin adil, zamanında ve
tarafsız bir şekilde soruşturulması, soruşturma sırasında koruyucu
ebeveynin seçtiği bir kişinin hazır bulunması ve soruşturma sırasında
gerekli sürecin sağlanması; lisans parametrelerini etkileyen kararlara
ilişkin arabuluculuk veya idari inceleme ya da hem arabuluculuk hem de
idari inceleme talep etme ve alma fırsatının sağlanması; ve lisans
düzeltici eylem planına ilişkin kararların özellikle açıklanması ve ihlal edilen
lisans standartlarına bağlanması hakkı.

(7) Bir çocuğun koruyucu ailenin yanına yerleştirildiği herhangi bir
zamanda, çocuğun bakımıyla ilgili ek veya gerekli bilgileri alma hakkı.

(7.5) Çocukla ilgili olarak (i) Çocuk ve Aile Hizmetleri Yasası'nın 5.
Bölümünün (u) alt bölümü uyarınca Daire'den ve (ii) 1969 tarihli Çocuk
Bakım Yasası'nın 7.4. Bölümünün (c-5) alt bölümü uyarınca bir çocuk evleri
kurumundan bilgi alma hakkı. 

(8) Bireysel hizmet planlama toplantıları, idari vaka incelemeleri, disiplinler
arası personel toplantıları ve bireysel eğitim planlama toplantıları dahil
olmak üzere çocukla ilgili vaka planlama ve karar alma sürecine aktif
olarak katılmak için koruyucu çocukla ilgili planlanmış toplantılardan ve
personel toplantılarından haberdar edilme hakkı; mahkemeler veya
çocuk evleri kurumu tarafından çocukla ilgili alınan kararlardan haberdar
edilme hakkı; Çocuk için hizmet planına ilişkin girdi sağlama ve bu girdinin
ekipteki diğer herhangi bir profesyonel tarafından sunulan bilgilerle aynı
şekilde tam olarak dikkate alınmasını sağlama hakkı; ve terapistler,
doktorlar ve öğretmenler dahil olmak üzere ekip bağlamında koruyucu
çocukla çalışan diğer profesyonellerle iletişim kurma hakkı. 
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(9) Vaka çalışanının çocuk ve çocuğun ailesi hakkında sahip olduğu ve
çocuğun bakımı ve ihtiyaçları ve çocuk için bir kalıcılık planı yapılmasıyla
ilgili olan her türlü bilginin zamanında ve tutarlı bir şekilde verilmesi hakkı.
Çocuğun ailesiyle ilgili bilgilerin ifşa edilmesi, çocuğun ailesinin haklarını
korumak amacıyla çocuğun ihtiyaçlarını anlamak ve çocuğa bakım
sağlamak için gerekli olan bilgilerle sınırlı olacaktır. Koruyucu aile ile
çocuğun ailesi arasında olumlu bir ilişki varsa, çocuğun ailesi ek bilgilerin
açıklanmasına rıza gösterebilir. 

(10) (i) çocuğun vaka planındaki herhangi bir değişiklik, (ii) çocuğun
koruyucu aile yanına yerleştirilmesinin sonlandırılması planları ve (iii)
yerleştirmedeki değişiklik veya sonlandırmanın nedenleri hakkında makul
bir yazılı bildirim alma hakkı. Bildirimden yalnızca mahkeme kararı olması
ya da çocuğun yakın bir zarar riski altında olduğunun tespit edilmesi
halinde feragat edilecektir. 

(11) Duruşma tarihi ve saati, davaya bakan hâkim veya duruşma
memurunun adı, duruşma yeri ve davanın mahkeme dosya numarası da
dahil olmak üzere tüm mahkeme duruşmalarından zamanında ve eksiksiz
olarak haberdar edilme hakkı; ve mahkeme işlemlerine müdahale etme
veya 1987 tarihli Çocuk Mahkemesi Yasası uyarınca mandamus (bir
kişinin veya kurumun, devlet kurumlarının veya kamu görevlilerinin yasal
olarak yapması gereken bir görevi yerine getirmesini sağlamak için
mahkemeye başvurma) talep etme hakkı. 

(12) Daha önce koruyucu ailenin yanına yerleştirilmiş olan bir koruyucu
çocuğun yeniden koruyucu aile yanına yerleştirilmesi gerektiğinde, bu
yerleştirmenin çocuğun ve koruyucu ailenin evindeki diğer çocukların
yüksek yararına uygun olması halinde, yerleştirme seçeneği olarak
değerlendirilme hakkı. 

(13) Çocuğun yerleştirme işlemini yapan kurumun mevcut itiraz sürecine
zamanında erişim hakkı ve itiraz hakkını kullanırken diğer taraflarca taciz
ve misilleme eylemlerinden muaf olma hakkı. 

(14) Çocuk ve Aile Hizmetleri Yasası Bölüm 35.6 kapsamında kurulan
Koruyucu Ebeveyn Yardım Hattı ve Departman çalışanları, hizmet
sağlayıcıları veya yüklenicileri tarafından yapılan suistimal raporları, bu
raporların gizli tutulması ve Çocuk ve Aile Hizmetleri Yasası Bölüm 35.5
kapsamında atanan Genel Müfettiş tarafından soruşturulması ile ilgili
koruyucu ailelere tanınan tüm haklar hakkında bilgilendirilme hakkı. 
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Iowa
Iowa Code §
237.3(2)(k) 

Koruyucu aile haklar bildirgesini yürürlüğe koyar. Koruyucu ailelere çocuk
hakkında bilgi edinme, vaka yöneticileriyle düzenli olarak planlanmış
toplantılar yapma ve hizmet sağlayıcılar tarafından çocukla ilgili
hazırlanan raporları alma hakkı sağlar. Raporlar kanunen yasaklanmıştır.

Kentucky
Ky. Rev.
Stat. §
620.360 

620.360 Koruyucu ailelerin hak ve sorumlulukları; koruyucu ailelerde
istismar veya ihmali soruşturan kişinin eğitimi; kabinenin sorumlu
olmaması.

(1) Korunmaya ihtiyacı olan çocuklara koruyucu bakım hizmeti sağlayan
kişiler, koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuklara
bakan profesyonel ekibin birincil ortağı ve üyesi olarak kabul edilir.
Kabine ile doğrudan sözleşme yapan koruyucu aileler aşağıdaki haklara
sahip olacaktır: 

(a) Saygı, ilgi ve haysiyetle muamele görmek; 

(b) Kabinin rolünü ve çocuğun profesyonel ekibinin diğer üyelerinin rolünü
tam olarak anlamak; 

(c) Koruyucu ailelerin hakları, sorumlulukları ve Kentucky Koruyucu/Evlat
Edinen Bakım Derneği, Kentucky Koruyucu ve Evlat Edinen Ebeveyn Ağı
ve Kentucky Evlat Edinme Desteği dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak
üzere yerel ve eyalet çapındaki destek gruplarına erişim hakkında bilgi ve
eğitim almak; 

(d) Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukların
günlük bakımında ve özel ihtiyaçlarının karşılanmasında becerilerini
geliştirmek için bilgi ve eğitim almak; 

(e) Koruyucu ailede yanında bakım hizmetlerinden yararlanan bir
çocuğun bilgili ve kaliteli bakımı için bütçe sınırlamaları dahilinde
zamanında ve yeterli mali geri ödeme almak; 

(f) Koruyucu ailelerin evlerine yerleştirilen her bir çocuğun haklarına ve
gizliliğine saygı gösterirken koruyucu ailenin kendi rutinlerini ve
değerlerini sürdürmek; 

(g) Kabine politikaları uyarınca koruyucu aile bakım hizmeti sağlarken bir
süre izin alabilmek 

(h) Açık kayıt talebi üzerine, ailenin koruyucu evi ve KRS 605.160 uyarınca
aile tarafından sağlanan koruyucu bakım hizmetleri hakkında kabine
kayıtlarında yer alan tüm bilgilerin bir kopyasını almak; 

(i) Kabine desteğine ve yardımına gerektiğinde günde yirmi dört (24)
saat, haftada yedi (7) gün erişmek;

(j) KRS 605.090 uyarınca bir çocuk koruyucu aileye yerleştirilmeden
önce, çocuğun davranışı, aile geçmişi veya sağlık geçmişi ile ilgili olarak,
diğer koruyucu çocuklar da dahil olmak üzere koruyucu ailenin hane
halkının herhangi bir üyesinin sağlığını veya güvenliğini tehlikeye
atabilecek bilgiler ve KRS 605.160 ile tutarlı olarak koruyucu bakım
hizmetlerinin sunulma şeklini etkileyebilecek benzer bilgiler almak. Acil bir
durumda, kabine mümkün olan en kısa sürede bilgi sağlayacaktır;
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(k) Bir çocuğun koruyucu aile yanına yerleştirilmesini reddetme ve
kabineye makul bir bildirimde bulunarak, misilleme korkusu olmadan bir
çocuğun koruyucu aile yanından alınmasını talep etme; 

(l) KRS 605.160'a uygun bir bilgi ifşası ile öğretmenler, terapistler ve
sağlık pratisyenleri dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere koruyucu
çocukla doğrudan çalışan diğer profesyonellerle iletişim kurmak ve
iletişimden sonraki yirmi dört (24) saat içinde kabineyi bilgilendirmek; 

(m) Çocuğun bakım planının geliştirilmesinde kabineye yardımcı olmak; 

(n) KRS 620.130'a uygun olarak ve çocuğun yüksek yararına olduğunda,
koruyucu çocuğun vaka planı değiştiğinde kabineden açıklayıcı bir bildirim
almak ve koruyucu evi içeren bir çocuk koruma hizmetleri
soruşturmasına acil bir yanıt dışında, koruyucu evi etkileyen fesih veya
yerleştirme değişikliğine ilişkin açıklayıcı bir bildirimi yerleştirmedeki
değişiklik veya fesihten sonraki on dört (14) gün içinde almak; 

(o) KRS 605.130 ve 620.130 ile tutarlı olarak ve çocuğun yüksek yararına
olduğu ölçüde, daha önce koruyucu aileye yerleştirilmiş bir çocuğun
koruyucu aileye yeniden girmesi durumunda yerleştirme için öncelikli
değerlendirmeye sahip olmak;

(p) Ardışık olarak en az on iki (12) ay süreyle koruyucu aileye yerleştirilmiş
olan bir koruyucu çocuğun KRS 605.130 ve 620.130 uyarınca ve
çocuğun yüksek yararına olduğu ölçüde evlat edinilmeye uygun hale
gelmesi halinde evlat edinme için öncelikli değerlendirmeye tabi
tutulması; ve 

(q) Çocuk, biyolojik ebeveyn, kabin çocuğun velayetini elinde tuttuğunda
kabin ya da diğer koruyucu ya da evlat edinen ebeveyn bu tür bir teması
reddetmedikçe, çocuk koruyucu evden ayrıldıktan sonra koruyucu
çocukla teması sürdürmek.

Louisiana

La. Rev. Stat.
Ann. §
46:286.13
et.seq

Koruyucu Ailelerin Hakları Bildirgesi.

Koruyucu Ailelerin Hakları Bildirgesi. Koruyucu aileler, Çocuk ve Aile
Hizmetleri Departmanı tarafından kendilerine tanınan aşağıdaki haklara
sahip olacaktır: 

(1) Koruyucu bakımın birincil sağlayıcısı ve koruyucu çocuklara bakan
profesyonel ekibin bir üyesi olarak onurlu, saygılı, güvene dayalı ve
dikkate alınarak muamele görme hakkı. Bu hak, koruyucu ailelere bilgi
sağlama ve koruyucu ailelere tanınan hakların kullanılmasını sağlama
konusunda departman tarafından eyalet genelinde tek tip muamele
görme hakkını da içerir. 

(2) Tüm ekip üyelerinin beklentileri ve rolleri hakkında açıklama ve netlik
alma ve koruyucu aile olarak rolleri hakkında değerlendirme ve geri
bildirim alma hakkı. Departman tarafından koruyucu ailelere sağlanan
bilgiler, koruyucu ailelerin haklarını ve görevlerini açıklayan yazılı bilgileri
içerecek ve departman tarafından koruyucu ailelerin bu bilgileri
aldıklarını onaylayan imzalarını gösteren bir kayıt tutulacaktır. 
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(3) Bir çocuk hakkında, yerleştirme sırasında ve sürekli olarak, çocuğa
sağlanan bakımı, çocuğun ve koruyucu aile üyelerinin sağlığını ve
güvenliğini etkileyebilecek tüm bilgileri alma hakkı. Bilgiler, bakımları
hizmeti sundukların çocukların ihtiyaçlarını daha iyi karşılamak için Çocuk
ve Aile Hizmetleri Departmanı tarafından vaka planını ve sağlık, tıbbi,
eğitim, yasal ve sosyal geçmişi içerecektir. 

(4) Bakım hizmeti veren kişilerin, hizmet sundukları çocukların ihtiyaçlarını
en iyi şekilde karşılayabilmeleri için gerekli eğitim ve desteği alma hakkına
sahip olmaları gerekir. Bu hak, kurum kaynaklarının izin verdiği ölçüde,
makul dinlenme ve mola sürelerini de kapsamalıdır. 

(5) Koruyucu ailelerin, üstlendikleri rolün öneminin farkında olarak, mevcut
destek hizmetleri, vaka planlama toplantıları, mahkeme duruşmaları ve
diğer karar alma süreçleri hakkında zamanında bilgilendirilme hakkı
vardır. Bu hak, yasaların koruyucu ailelere tanıdığı yetkiler çerçevesinde,
yasal ve idari işlemlere katılımla ilgili bilgileri de kapsar. 

(6) Çocuğun vaka planının, eğitim planının ve diğer hizmet planlama karar
alma süreçlerinin geliştirilmesine aktif olarak katılma hakkı. 

(7) Yirmi dört saat esasına göre acil durumlarla başa çıkmada yardım
için kurum personeline erişim hakkı, biri çocuk evlerinden ayrıldığında aile
kaybı ve ayrılıkla başa çıkmada yardımcı olma ve koruyucu aileyi bakım
rolünde desteklemeye yardımcı olmak için mevcut savunuculuk
hizmetlerine erişim hakkı. 

(8) Koruyucu ailelerin, üstlendikleri roller veya bakım hizmeti sundukları
çocuklarla ilgili kurum politikaları ve prosedürleri hakkında bilgi alma hakkı
vardır. Ayrıca, yasaların izin verdiği ölçüde, koruyucu ailelerin kayıtlarında
yer alan bilgilere erişim hakkına da sahiptirler. 

(9) Koruyucu ailelerin, daha önce evlerine yerleştirilen bir çocuğun veya
evlerine yerleştirilen ve akraba yanına yerleştirilmesi mümkün olmayan,
evlat edinilmeye uygun hale gelen bir çocuğun yerleştirme sürecinde
öncelikli olarak değerlendirilme hakkı vardır.

(10) Louisiana Savunuculuk Destek Ekibinin bir üyesinin soruşturma ya da
şikayet prosedürleri sırasında bakanlık personeliyle yapılan toplantılarda
koruyucu aileye eşlik etmesine izin verme hakkı. 

Maryland 
Md. Family
Law Code
Ann. § 5-504 

Koruyucu Ailelerin Hakları 

(a) Bu Eyaletteki koruyucu aileler aşağıdaki haklara sahiptir: 

(1) İlk yerleştirme sırasında, bir çocuğun koruyucu aileye yerleştirilmesi
sırasında herhangi bir zamanda ve yeni bilgiler elde edildikten sonra
mümkün olan en kısa sürede, aile üyeleri hakkında ayrıcalıklı veya gizli
olabilecek bilgiler hariç olmak üzere, çocuğun koruyucu aile tarafından
sağlanan bakımı etkileyebilecek fiziksel, sosyal, duygusal, eğitimsel ve
zihinsel geçmişi hakkında vaka sorumlusundan tam bilgi alma hakkı; 
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(2) yerel departman vaka planlaması ile ilgili olarak aşağıdaki haklar: 

(i) Koruyucu ailelerin, avukat-müvekkil ayrıcalığı kapsamındaki toplantılar
veya biyolojik ebeveynler hakkında gizli bilgilerin tartışıldığı toplantılar
dışında, bakımları altındaki çocukla ilgili planlanan toplantılardan ve
personel toplantılarından haberdar edilme ve uygun olduğunda dinlenme
hakkı vardır. Bu hak, biyolojik ebeveynlerin vaka planlaması, idari vaka
incelemeleri, disiplinler arası personel toplantıları, bireysel eğitim
Planlaması ve ruh sağlığı ekibi toplantılarına katılma ve çocukla ilgili uygun
kararlar alma haklarını ortadan kaldırmadan, koruyucu ailelerin bu
süreçlere aktif olarak katılmalarını sağlar. 

(ii) çocukla ilgili olarak mahkemeler veya çocuk evleri kurumu tarafından
alınan kararlardan haberdar olmak; ve 

(iii) bir çocuk için hizmet planına ilişkin girdi sağlamak ve bu girdinin yerel
birim tarafından tam olarak dikkate alınmasını sağlamak; ve 

(3) bir çocuğun koruyucu aile yanına yerleştirilmesine son verilmesine
ilişkin planlar hakkında, yalnızca mahkeme kararı olması ya da çocuğun
yakın bir zarar görme riski altında olduğunun tespit edilmesi halinde
feragat edilen makul bir yazılı bildirimde bulunma hakkı.

Michigan
Mich. Comp.
Laws §
722.953 

Bu yasanın amaçları aşağıdaki gibidir: 

(a) Geçici olarak evlerinin dışına yerleştirilen çocuklara istikrarlı ve sevgi
dolu bir aile ortamı sağlamaları için koruyucu ailelere yardımcı olmak.

(b) Çocukların evlat edinilmesinin önündeki engellerin kaldırılmasına
yardımcı olmak ve kalıcı aileleri olmayan çocuklara istikrarlı ve sevgi dolu
bir aile ortamı sağlanmasını teşvik etmek. 

(c) Bu eyaletin yasaları uyarınca koruyucu bakım altına alınan veya evlat
edinilen tüm çocukların esenliğini ve güvenliğini teşvik etmek. (d) Evlat
edinme sürecini müzakere eden müstakbel evlat edinen aileleri korumak
ve onlara yardımcı olmak. 

(e) Koruyucu ailelere sertifika veren ve bu eyalette evlat edinenlere ve
evlat edinen ailelere hizmet veren çocuk yerleştirme kurumlarını
düzenlemek. 

(f) Doğrudan evlat edinme işlemlerini kolaylaştıran evlat edinme
avukatlarını düzenlemek. 

(g) Koruyucu ailelerin ve evlat edinmeye aday ailelerin bölüm 8a'da
açıklanan tüm geçerli kaynakları almalarını sağlamak

Missouri
Mo. Rev.
Stat. §
210.566 

Koruyucu ailelerin hakları bildirgesi. 



54

3. (1) Koruyucu aileler çocuğun günlük yaşamıyla ilgili konularda karar
verecek ve çocuğun kültürel mirasına saygı göstererek kendi aile
değerlerini ve rutinlerini uygulamaya devam etmelerine izin verilecektir.
Tüm disiplin uygulamaları eyalet yasaları ve yönetmelikleriyle tutarlı
olacaktır. Çocuk bölümü, koruyucu ailelerin çocuk ile çocuğun kardeşleri
veya biyolojik ailesi arasında ziyaret planlamasına yardımcı olmalarına
izin verecektir. Ziyaretler mümkün olduğunca çocuğun, biyolojik aile
üyelerinin ve koruyucu ailenin ihtiyaçlarını karşılayacak bir zamanda
planlanmalıdır. Aile üyeleriyle ziyaretin koruyucu aile bakımındaki çocuklar
için önemli bir hak olduğunun bilincinde olarak, koruyucu aileler aile
ziyaretleri konusunda esnek ve işbirlikçi olmalıdır. 

(2) Koruyucu aileler çocuğun kültürel kimliğine ve ihtiyaçlarına saygılı bir
bakım sağlayacaktır. Kültürel yeterliliğin öğrenilebileceğinin bilincinde
olarak, çocuk bölümü ve yüklenicileri, koruyucu ailelere, cilt ve saç bakımı,
çocuğun biyolojik ailesinin belirli dini veya kültürel uygulamaları hakkında
bilgi ve sürekli eğitim ve destek için toplum kaynaklarına yönlendirmeler
dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, çocukların kültürel ihtiyaçlarını
özellikle ele alan eğitimler sağlayacaktır. 

(3) Koruyucu aileler disiplinin amacının çocuğun davranışlarını öğretmek
ve yönlendirmek olduğunu kabul edecek ve disiplinin insani ve hassas bir
şekilde uygulanmasını sağlayacaktır. Koruyucu aileler çocuk bölümü
politikasıyla tutarlı disiplin yöntemleri kullanacaktır. 

Oklahoma
Okla. Stat.
Tit. 10, § 1-9-
119 

A. Koruyucu ailelerin hakları beyanı, bunlarla sınırlı olmamak üzere,
aşağıdaki hakları içerecektir: 

1. Çocuk refahı ekibinin profesyonel bir üyesi olarak saygınlık, saygı ve
dikkate alınma; 

2. Koruyucu ailelik becerilerini geliştirmek ve iyileştirmek için uygun,
sürekli eğitim ve sürekli eğitim ve eğitim hakkında bilgilendirilme ve eğitim
alma; 

3. Koruyucu ebeveynin bakımındaki herhangi bir çocuk için destekleyici
hizmetlere erişmek amacıyla bilgi ve yardım almak için devlet kurumu
veya çocuk yerleştiren kurumla iletişim kurma yolları hakkında
bilgilendirilir; 

4. Koruyucu bakım hizmetleri için zamanında mali geri ödeme almak; 

5. Koruyucu ailelerin geri ödeme almaya uygun olabileceği her türlü
masraf veya harcamadan haberdar olmak;

 6. Koruyucu ailelerin evindeki çocukla ilgili bireysel tedavi ve hizmet
planının, Oklahoma Çocuk Yasası hükümleri uyarınca planın bileşenlerini
listeleyen açık ve yazılı bir açıklaması sağlanır; 

7. Bir çocuğun koruyucu ailenin yanına yerleştirildiği herhangi bir
zamanda, çocuğun bakımıyla ilgili ek veya gerekli bilgileri alma; 

8. Çocukla ilgili vaka planlama ve karar verme sürecine aktif olarak
katılabilmek için planlanmış gözden geçirme toplantıları, kalıcılık planlama
toplantıları ve koruyucu çocukla ilgili özel personelden haberdar olmak; 
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9. Çocuk için hizmet planına ilişkin girdi sağlamak ve bu girdinin ekipteki
diğer herhangi bir profesyonel tarafından sunulan bilgilerle aynı şekilde
tam olarak dikkate alınmasını sağlamak; 

10. Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukla ilgili
bilgileri paylaşmak için diğer koruyucu ailelerle iletişim kurmak. Özellikle,
bir koruyucu çocuğun kaç kez yer değiştirdiğine ve bunun nedenlerine
ilişkin her türlü bilgiyi ve önceki koruyucu ailenin bu tür bir açıklamaya izin
vermesi halinde önceki koruyucu ailenin isimlerini ve telefon numaralarını
almak;

11. Terapistler, doktorlar ve öğretmenler başta olmak koruyucu aile
yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukla çalışan diğer
profesyonellerle iletişim kurma; 

12. Çocuk ve çocuğun ailesi hakkında çocuğun bakımı ve ihtiyaçları ve
çocuk için kalıcı bir plan yapılmasıyla ilgili her türlü bilgi zamanında ve
tutarlı bir şekilde koruyucu aileye verilecektir. Bilgilerin açıklanması,
Oklahoma Çocuk Yasası Bölüm VI'nın koruyucu ailelere yönelik hükümleri
tarafından izin verilen bilgilerle sınırlı olacaktır; 

13. Çocuğun bireysel tedavi ve hizmet planı uyarınca çocuğa sağlanan
hizmetlerdeki herhangi bir değişiklik veya ekleme hakkında makul bir
bildirimde bulunulacaktır; 

14. a. Aşağıdakiler hakkında yazılı bildirimde bulunulacaktır: (1) Bu başlığın
Bölüm 1-4-805'i uyarınca çocuğun koruyucu ebeveynin yanına
yerleştirilmesine son verme planları ve (2) yerleştirmedeki değişikliklerin
veya sonlandırmanın nedenleri. b. Bildirimden sadece acil durumlarda bu
başlığın 1-4-805 Bölümü uyarınca feragat edilebilir; 

15. Herhangi bir mahkeme duruşmasının tarihi ve saati, davaya bakan
hakim veya duruşma memurunun adı, duruşmanın yeri ve davanın
mahkeme dosya numarası da dahil olmak üzere tüm mahkeme
duruşmaları hakkında ilgili devlet kurumu tarafından zamanında ve
eksiksiz bir şekilde bilgilendirilecektir; 

16. Mahkeme, devlet kurumu veya çocuğun yerleşmesi ile ilgili kurum
tarafından çocukla ilgili olarak alınan kararlar hakkında bilgilendirilecektir;

17. Daha önce koruyucu ebeveynin yanına yerleştirilmiş olan bir koruyucu
çocuğun aynı bakım seviyesi ve türünde koruyucu bakıma yeniden
girmesi gerektiğinde, bu yerleştirme çocuğun ve koruyucu ebeveynin
evindeki diğer çocukların yüksek yararına uygunsa, tercih edilen bir
yerleştirme seçeneği olarak değerlendirilecektir; 

18. Koruyucu ailelerin sertifikalandırılmasına ilişkin şikayetlerin adil,
zamanında ve tarafsız bir şekilde soruşturulması sağlanacaktır; 

19. Koruyucu ailelere sertifikanın muhafaza edilmesini veya çocukların
eve yerleştirilmesini etkileyen kararlarla ilgili olarak adil ve tarafsız bir
duruşma talep etme ve alma fırsatı sağlanacaktır; 



56

20. Ebeveyn yerine geçme yetkisini kullanma hakkına sahip olmak; 

21. Devlet kurumu ve çocuk yerleştirmesi ile ilgili işlemleri yapan kurum
temyiz sürecine zamanında erişim ve temyiz hakkını kullanırken diğer
taraflarca taciz ve misilleme eylemlerinden muaf olma hakkı; 

22. Eyalet çapında ücretsiz Koruyucu Ebeveyn Yardım Hattının
numarasının verilmesi; ve 

23. Şikâyette bulunma ve şikayette bulunma süreci hakkında
bilgilendirilme. 

B. Bu bölümün uygulanmasından İnsan Hizmetleri Departmanı ve
departman ile sözleşmeli bir çocuk yerleştirme kurumu sorumlu
olacaktır.

C. Bu bölümde yer alan hiçbir husus, herhangi bir birey, departman,
Çocuk İşleri Ofisi veya herhangi bir çocuk yerleştirme kurumu açısından
özel bir dava hakkı veya talep hakkı yaratacak şekilde
yorumlanmayacaktır. 

Oregon 
Or. Rev.
Stat. §
418.648 

Bir koruyucu aile aşağıdaki haklara sahiptir: 

(1) Koruyucu ailenin aile değerlerine ve rutinlerine saygı gösterilmesi de
dahil olmak üzere, bir ekibin üyesi olarak onurlu, saygılı ve güvene dayalı
muamele görme. 

(2) Koruyucu ailenin evine yerleştirilen bir koruyucu çocuk için bakım ve
planlama sağlayan bir ekibin değerli bir üyesi olarak dahil edilmek. 

(3) Kaynaklar elverdiği ölçüde, İnsan Hizmetleri Departmanından
koruyucu ebeveynin evine yerleştirilen koruyucu çocuğun bakımına
yardımcı olmak üzere tasarlanmış destek hizmetleri almak. 

(4) Yalnızca koruyucu ailenin evine yerleştirilen koruyucu çocukla ilgili olan
ve koruyucu ailenin ya da evin diğer üyelerinin sağlığını ya da güvenliğini
tehlikeye atabilecek ya da koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden
yararlanan çocuğa verilmesi gereken koruyucu bakımın şeklini
değiştirebilecek herhangi bir durum hakkında bilgilendirilmek. Bu bilgiler,
koruyucu ailenin evine yerleştirilen çocukla ilgili yazılı raporlara, psikolojik
değerlendirmelere ve teşhislere tam erişimi de içerecektir; ancak
koruyucu ebeveyne verilen gizli bilgiler, koruyucu çocuğun ve toplumun
sağlığını ve refahını teşvik etmek ya da korumak için gerekli olanlar
dışında koruyucu ebeveyn tarafından gizli tutulmalıdır. 

(5) Koruyucu ailenin evine yerleştirilen bir koruyucu çocuk için kalıcılık
planına katkıda bulunma. 

(6) Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk
koruyucu ailenin evinden ayrıldığında aile kaybı ve ayrılıkla başa çıkma
konusunda departmandan yardım almak. 

(7) Koruyucu ailenin rolüyle ilgili departmanın tüm politika ve prosedürleri
hakkında bilgilendirilmek. (8) Haftanın yedi günü, günün 24 saati nasıl
hizmet alabilecekleri ve departman personeline ya da hizmet
sağlayıcılara nasıl erişebilecekleri konusunda bilgilendirilmek.
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(9) Koruyucu ailelere, çocuklara bakmaktan geçici olarak muaf
tutulmaları için 12 ayı aşmayacak makul bir süre boyunca aktif olmayan
bir statüde kalma hakkı tanınır. 

(10) Irk, renk, din, cinsiyet, cinsel yönelim, ulusal köken, yaş veya engellilik
temelinde ayrımcılığa uğramamak. 

11) Koruyucu ailenin çocuk mahkemesindeki işlemlere sınırlı katılım hakkı
konusunda bilgilendirilecek ve bu hakka ilişkin bir açıklama sağlanacaktır

Pennsylva
nia

Pa. Stat. tit.
11, § 2633 

Yasa "Koruyucu Bakım Altındaki Çocuklar Yasası"nı oluşturur. Yasa, tüm
koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukların,
koruyucu ailelerin, biyolojik ebeveynlerin, avukatları veya vasileriyle
irtibat kurma, mahkeme duruşmalarından haberdar olma, eğitim
istikrarına sahip olma, gerekli sağlık hizmetlerine erişim, mevcut yasalara
uygun tıbbi ve ruh sağlığı tedavisine rıza gösterme, dini törenlere katılma
ve ailelerini ziyaret etme ve onlarla irtibat kurma gibi haklara sahip
olmasını öngörmektedir. Fiziksel ceza, bir kişinin tokatlanması, dövülmesi
veya vücudunun herhangi bir bölgesine el ya da bir nesne ile vurulması
şeklinde uygulanan bir fiziksel disiplin biçimi olarak tanımlanır. Ayrıca, e
bir şikayet politikası ve prosedürünün oluşturulması ve bu politika ve
prosedürün bir kopyasının çocuğa verilmesi öngörülmektedir. 

Bölüm 3. Koruyucu bakım altındaki çocuklar. 

Koruyucu bakım altındaki çocuklara aşağıdakiler sağlanacaktır: 

(1) Adil, haysiyetli ve saygılı muamele. 

(2) Irk, renk, din, engellilik, ulusal köken, yaş veya cinsiyet nedeniyle
ayrımcılık yapılmaması. (3) Taciz, bedensel ceza, makul olmayan kısıtlama
ve fiziksel, cinsel, duygusal ve diğer istismarlara maruz kalmama. 

(4) Güvenli, sağlıklı ve rahat olan ve çocuğun ihtiyaçlarını karşılayan en az
kısıtlayıcı, en aile benzeri ortamda yaşama olanağı. 

(5) Sağlıklı beslenme. 

(6) Temiz, mevsime, yaşa ve cinsiyete uygun kıyafetler. 

(7) Bu eyaletin yasalarına uygun olan ve çocuğun hak kazandığı tıbbi, diş,
görme, ruh sağlığı, davranışsal sağlık ve uyuşturucu ve alkol kötüye
kullanımı ve bağımlılığı hizmetlerine erişim. 

(8) İlaç ve ilaç seçenekleri dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere
paragraf 

(7) kapsamındaki hizmetlerle ilgili bilgiler ve bir tedavi planı, ilaç veya ilaç
seçeneklerine ilişkin bir tercihi bildirme fırsatı. Bir çocuğun bir tedavi
planına itiraz etmesi halinde, itirazı çocuğun vaka kaydına not edilecektir.

 (9) Yürürlükteki yasalara uygun olarak tıbbi ve ruh sağlığı tedavisine rıza
gösterme fırsatı. 
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(10) Mahkeme kararıyla yasaklanmadığı sürece, çocuğun, tüzük veya
yönetmelikte belirtilenden daha az olmamak kaydıyla, aile hizmet planı ve
kalıcılık planıyla uyumlu olarak, kardeşler de dahil olmak üzere aile
üyeleriyle mümkün olduğunca sık ziyaret etme ve iletişim kurma iznine
sahip olması gerekir. 

(11) Çocuğun vasisi, avukatı, mahkeme tarafından atanan özel avukatı ve
entegre hizmetler planlama ekibinin üyelerinin iletişim bilgileri ve bu
kişilerle iletişim kurma hakkı vardır. 

(12) Çocuğun kültürünü koruyan ve yansıtan, makul ölçüde uyum
sağlanabilecek bir ortam. 

(13) Çocuğun, eğitimde istikrar sağlanması ve bu eyaletin yasalarına
uygun bir eğitim alması gerekir. Bu eğitim, çocuğun yaşı ve gelişim
düzeyine uygun olmalı ve makul ölçüde erişilebilir ve uygun olan müfredat
dışı, kültürel ve kişisel gelişim faaliyetlerine katılma fırsatlarını da
içermelidir.

(14) Bu eyaletin yasalarına uygun olarak ve makul bir şekilde
sağlanabilecek şekilde yaşına uygun bir düzeyde çalışma ve iş becerilerini
geliştirme fırsatı.

(15) Federal ve Eyalet yasalarıyla tutarlı olarak, çocuğu yetişkinliğe
geçişe hazırlamak için uygun yaşam becerileri eğitimi ve bağımsız yaşam
hizmetleri alma olanağı. 

(16) 42 Pa.C.S. Ch. 63 (çocuk meseleleriyle ilgili) ile tutarlı olarak çocuğun
davasıyla ilgili mahkeme duruşmalarından haberdar olma ve bu
duruşmalara katılma ve dinlenilme fırsatına sahip olma. 

(17) Bu Commonwealth yasalarına uygun gizlilik. 

(18) Çocuğun yerleştirilmesi sürecinde, kardeşler de dahil olmak üzere
akrabaların yanına yerleştirilmesi öncelikli olarak değerlendirilmelidir.
Akrabaların bulunmaması durumunda, herhangi bir akraba yanına
yerleştirme seçeneği, çocuğun yüksek yararına ve akraba evindeki diğer
çocukların ihtiyaçlarına uygun olması koşuluyla tercih edilen bir
yerleştirme kaynağı olarak ele alınmalıdır. 

(19) Akraba ve akrabalık kaynaklarının mevcut olmaması ve yerleştirme
kaynağının çocuğun yüksek yararı ile tutarlı olması halinde önceki
herhangi bir aday koruyucu ailenin tercih edilen yerleştirme kaynağı
olarak değerlendirilmesi. 

(20) Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuğun
kendi çocuğu varsa ve bu çocuk ebeveynle aynı aileye yerleştirilmişse,
koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuk, ilçe çocuk
refahı kurumu açısından herhangi bir güvenlik endişesi olmadığı veya
çocuk mahkemesi tarafından belirlenmediği sürece kendi çocuğu
üzerinde ebeveynlik ve karar verme yetkisini kullanabilir. 

(21) Dini törenlere ve faaliyetlere katılma ve çocuğun tercih ettiği ya da
çocuğun biyolojik ailesinin veya kültürünün dini ayinlerine katılma izni.
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Yıllara göre koruyucu aile bakımındaki çocukların istatistiklerini Şekil 1’deki gibi
görülebilir. Koruyucu aile bakımındaki çocukların sayısının 2017 yılından sonra
azalmaya başladığı ve 2012 yılındaki sayının altına indiğini söylemek mümkündür. 

1.2.6.Koruyucu Aileliğe Dair Veriler

Kaynak:National Conference of State Legislatures, 2019

Şekil 1.Yıllara Göre Koruyucu Aile Bakımındaki Çocuklar

(22) Çocukla birlikte geliştirilen ve çocukla birlikte gözden geçirilen ve
çocuğa aşağıdakileri sağlayan bir kalıcılık planı ve geçiş planı: 

(i) Güvenlik. 

(ii) İstikrar. 

(ii) İstikrarlı ve güvenli barınma, lise sonrası eğitim ve öğretim ve istihdam
fırsatları ve istikrarlı bir gelir kaynağı, sağlık sigortası ve gelecekteki
tedavi için bir plan dahil olmak üzere kalıcılık ve refah. 

(iv) Güvenilir yetişkinlerle bağlantılar. 

(23) Çocuğun 42 Pa.C.S. § 6302 (tanımlarla ilgili) kapsamındaki "çocuk"
tanımının (3) numaralı paragrafı uyarınca mahkemenin yargı yetkisi
altında kalmayı talep edebileceğine dair bildirim.

(24) Bir ilçe kurumundan veya özel kurumdan ve 4. bölüm uyarınca
şikayet politikası ve prosedürü.

(25) Bu bölüm kapsamındaki hükümlerden herhangi biriyle ilgili olarak, bir
ilçe veya özel kurumun şikayet politikası ve prosedürüne uygun olarak
çocuğun bakımını denetleyen uygun yetkiliye şikayette bulunabilme.
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Cinsiyet açısından koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden çocuklara dair
istatistiklere bakıldığında cinsiyet açısından anlamlı bir farklılık bulunmadığı
görülmektedir. 

Yaş gruplarına göre koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan
çocuklara bakıldığında, koruyucu aile bakımındaki çocukların. %70’inin 10 yaş altındaki
çocuklardan oluştuğu görülmektedir. 

Kaynak:(The Annie E. Cassey Foundation
Kinds Count Data Center, 2023b) 

Şekil 2.Yaşlara Göre Koruyucu Aile Bakımındaki Çocuklar 

Kaynak: The Annie E. Cassey Foundation Kinds Count Data Center, 2023a
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Koruyucu aile bakımında bulunan çocukların 113.000’den fazlası evlat edinmek için
uygundur ve ortalama üç yıl evlat edinmek için beklemektedir. 391 binden fazla çocuk
koruyucu aile bakımından yararlanırken 48 bin genç bir aile yerine kurum, grup evi ve
diğer ortamlarda yaşamaktadır. Koruyucu aile sisteminden ayrılan çocukların %53’ü
aileleriyle yeniden bir araya gelmiş veya akraba yanında yaşamaya başlamış, %25’i
ise evlat edinilmiştir(Congressional Coalition on Adoption Institute, 2023).

Şekil 3.Cinsiyete Göre Koruyucu Aile Bakımındaki Çocuklar
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2.BÖLÜM

ALMANYA



1900’lerin başında, Alman hükümeti tarafından korunmaya ihtiyacı olan çocuklara
yönelik bakım merkezleri kurulmaya başlanana kadar koruyucu ailelik, koruyucu ailelik
akrabalar veya yakınları yanında korunmaya ihtiyacı olan çocukların bakımına dair
gönüllü hizmetler olarak varlığını sürdürmüştür(Koçer-Özmert, 2014). Birinci Dünya
Savaşından önce akrabalarla sınırlı olan evlat edinme prosedürünün kapsamının savaş
sonrasında sayısı artan ebeveynlerini kaybetmiş çocukların bakım ihtiyacının
karşılanmasını sağlamak için genişletilmesi formal koruyucu ailelik için bir zemin
oluşturmuştur (Mouton, 2005). Nazi Almanya’sında ise koruyucu ailelik ve diğer çocuk
refah hizmetleri saf ırkın yetiştirilmesiyle ilgili çalışmaların bir parçası olarak varlığını
sürdürmüş, İkinci Dünya Savaşından sonra koruyucu ailelik sistemi Birinci Dünya
Savaşında olduğu gibi önem arz etmiştir. İkinci Dünya Savaşı sonrası gerçekleşen
köklü reformlar çocuk koruma hizmetlerinin kapasitesinin gelişmesine, koruyucu ailelik
alanında uygulamaların kurumsallaşmasına yol açmıştır.
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2.1.Almanya’da Koruyucu Aileliğin Tarihçesi

2.2.Almanya’da Koruyucu Aile Hizmetlerinin Kapsamı

Alman Medeni Kanununun Çocuğun iyilik halinin risk altında olması halinde adli tedbirler
başlıklı 1666. maddesine göre (1) Çocuğun ya da çocuğun velayetinin fiziksel, zihinsel
ya da duygusal esenliğinin tehlikede olması ve ana babanın bu tehlikeyi önlemek
istememesi ya da önleyememesi halinde, aile mahkemesi tehlikenin önlenmesi için
gerekli tedbirleri alır. (2) Kural olarak, velayetin sahibi çocuğa karşı nafaka
yükümlülüğünü ya da velayetle ilgili görevlerini ihlal ederse ya da velayetle ilgili
mahkeme kararlarına uymazsa, çocuğun velayetinin tehlikede olduğu varsayılır. 

Alman Sosyal Kanunun Sekizinci Kitabına göre, çocukların bakımı ve eğitimi
ebeveynlerin doğal hakkı ve birincil görevi olmasına karşın, devlet kurumları
çocukların/gençlerin bireysel ve sosyal gelişimlerini teşvik etmek ve dezavantajları
önlemeye veya azaltmaya yardımcı olmak; ebeveynlere ve diğer vasilere çocuklarını
yetiştirirken tavsiyelerde bulunmak ve desteklemek; çocukları ve gençleri refahlarına
yönelik tehlikelerden korumak; gençler ve aileleri için olumlu yaşam koşullarının ve
çocuk ve aile dostu bir ortamın sürdürülmesine veya oluşturulmasına yardımcı olmak
üzere gerekli önlemleri almakla hükümlüdür. 



Bu önlemlerden biri tam zamanlı bakım hizmetleridir. Alman Sosyal Kanunun Sekizinci
Kitabına 33. maddesine göre çocuğun veya gencin yaşına ve gelişim aşamasına, kişisel
ilişkilerine ve köken ailedeki yetiştirme koşullarını iyileştirme olanaklarına bağlı olarak,
tam zamanlı bakımda yetiştirme yardımı, çocuklara ve gençlere geçici yetiştirme
yardımı veya başka bir ailede kalıcı bir yaşam biçimi sunmalıdır. Özel gelişim zorlukları
olan çocuklar ve gençler için uygun aile bakımı biçimleri oluşturulmalı ve
yaygınlaştırılmalıdır. 

Tam zamanlı bakım hizmetlerinden biri koruyucu aileliktir. Koruyucu aile olmak için
yasal bir başvuru yapılması gerekmektedir. Sadece başka bir kişinin çocuğunu ya da
gencini gençlik dairesinin yardımı olmadan (yani aynı anda SGB VIII 33. maddeyle
bağlantılı olarak SGB VIII 27. madde uyarınca eğitim yardımı başvurusunda
bulunmadan) sekiz haftadan uzun bir süre boyunca gece gündüz kendi evinde
barındırmak isteyenlerin SGB VIII 44. madde uyarınca izin almaları gerekir.
Torununa/başka bir akrabasının çocuğuna yasal vasileriyle özel bir anlaşma
çerçevesinde bakan kişilerin tam zamanlı bakım için izin almaları gerekmez.

Almanya’da koruyucu aile olmak için Alman vatandaşı olunmasına gerek yoktur.
Almanya’da oturum izni bulunanlar da koruyucu aile başvurusunda bulunabilmektedir.
Öte yandan cinsel yönelim farklılıkları koruyucu aile olmasına da engel teşkil
etmemektedir. Koruyucu ailelerin belirli koşullara sahip olması gerekmektedir(Sayın &
Paslı, 2021)

● Koruyucu aileler sağlık, barınma ve ekonomik durumlarına ilişkin şartlara sahip
olmalıdır. 

● Güvenlik birimlerinden alınan belge, sağlık kurulu raporu alınması gibi resmi
prosedürlerin tamamlanması gerekir. 

● Koruyucu ebeveynler ve koruyucu çocuk arasında yaşa uygun bir ebeveyn-çocuk
ilişkisi olması gerekmektedir. 

● Koruyucu ailelerin, gençlik dairesiyle görev ve haklarını belirleyen yazılı bir koruyucu
aile sözleşmesi imzalaması gerekmektedir. 

● Öte yandan Almanca bilmek koruyucu aile olmak için bir kriterdir. 
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Tüm bunlara ek olarak koruyucu aile adayı yeterli çocuk yetiştirme becerilerine sahip
olmalı, düzenli ekonomik koşullarda yaşamalı veya çocuğun bakımıyla aşırı yüklenilmiş
hissetmemelidir. Bu çerçevede çocuk yetiştirmeye dair eğitimlerin verildiği seminerler
ve bunlara katılım koruyucu ailelik için önemli bir koşuldur(Doğan & Özkan, 2023).

Başvuru sürecindeki değerlendirmeler ve koruyucu aile süreçleri çocuğun öznel
durumuna göre farklılaşmaktadır. Koruyucu aile statüsünün elde edilmesi yaklaşık
olarak dokuz aylık bir süreci bulur. Bu süreç içerisinde devlet aileyi denetler ve takip
eder(Eliaçık vd., 2019) . Koruyucu aileliğe dair çeşitli bakım türleri bulunmaktadır. Bu
türleri aşağıdaki gibi açıklamak mümkündür. 
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Tablo 3.Koruyucu Aile Bakım Türleri

Bakım Türü Açıklama 

Nöbetçi tam zamanlı
bakım

Nöbetçi bakım, acil durumda olan bir çocuğu günün veya gecenin herhangi bir
saatinde geçici bir süre için kendi ailenize almak ve gençlik dairesi veya aile
mahkemesi tarafından gelecekteki beklentileri netleştirilene kadar ona bakmak
anlamına gelmektedir. Geçici koruyucu ailelik olarak adlandırılabilecek bu süreçte
çocuk ile ilgili karar verilene kadar çocuk bakım hizmetlerinden yararlandırılır.

Kısa süreli tam
zamanlı bakım

Çocuğun aileden alınmasına neden olan durum ortadan kalkana kadar çocuğun bir
koruyucu aile bakımı hizmetinden yararlanmasıdır.

Uzun süreli tam
zamanlı bakım

Çocuğun uzun süreli tam zamanlı bakımı, çocuğun velayetinin aileden tamamen
alınarak vasi atanmasının ardından başlamaktadır. Çocuğun uzun süreli bir veya
birden fazla koruyucu ailede bakımı sağlanabilir. 

Özel
(Uzmanlaşmış)Bakım 

Çocuğun bir engel veya bir güçlüğe sahip olması nedeniyle çocuğun özel
durumuna yanıt verebilecek ailelerin yanında bakım hizmetlerinden yararlandığı
koruyucu aile tipine özel bakım denmektedir. 

Akraba koruyucu aile
modeli

Çocuğun yakın akrabası tarafından bakım hizmetlerinin sunulmasıdır.

Kaynak: Doğan & Özkan, 2023



Almanya’da çocukların korunma altına alınmasındaki temel unsurları, çocuğun yüksek
yararına yönelik tehlikenin bulunması, sınırlı ebeveynlik, beceriler, bakılmayan/
refakatsiz çocuk ve gençlerin bulunması, aile içi çatışmalardan kaynaklanan stres
olarak tanımlamak mümkündü.
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2.3.İstatistiklerle Koruyucu Ailelik

Şekil 4.Almanya’da Çocukların Korunma Altına Alınmasında Temel Unsurlar

Kaynak:Destatis, 2021 

Almanya’da halen kurum bakım hizmetleri koruyucu aile hizmetlerine göre daha fazla
çocuğun yararlandığı hizmetlerdir. 2011-2021 yılları arasındaki verilere bakıldığında
koruyucu aile sayısında anlamlı bir farklılık olmadığı, koruyucu aile sayısının 90 bin
bandında bulunduğunu söylemek mümkündür. 2021 yılında, 122659 kurum bakımı
hizmeti veren kurum varken, 87359 koruyucu aile bulunmaktadır.



Yaş açısından bakıldığında küçük yaştaki çocukların kurum bakımı yerine koruyucu aile
bakımına yönlendirildiği, yaş artıkça koruyucu aile bakımının artığı, yaş azaldıkça
koruyucu aile hizmetlerinden yararlanan çocuk sayısının azaldığı görülmektedir
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Şekil 5.Almanya Yatılı Bakım ve Koruyucu Bakımdaki Çocuk ve Gençler
Arasındaki Oran 

Kaynak: Destatis, 2021

Şekil 6.2021'de Almanya'da Yatılı Bakım veya Koruyucu Aile Yanında
Büyüyen Çocuk ve Gençler



Hak Açıklama

Katılım Hakkı 

Prosedüre resmi katılım: Koruyucu aileler, çocuğun durumunu etkileyen
mahkeme süreçlerinde formel olarak katılma hakkına sahiptir. Bu, koruyucu
ailelerin çocuğun çıkarlarını daha etkin bir şekilde temsil etmelerini sağlar.

Dinlenme Hakkı: Koruyucu aileler, çocuğun durumunu etkileyen kararlarda
çocuğun görüşünün alınmasını talep

Koruyucu aileler, koruyucu aile statüleri ne olursa olsun, bir çocuğun bakımını
üstlenmeden önce ve koruyucu aile oldukları süre boyunca psikososyal destek
alabilmek için çocuklara hizmet sunucu kuruluş olan Gençlik Dairesinden (Jugendamt)
yararlanabilir. 

Koruyucu ailelere, sorumlu gençlik yardım dairesi (ekonomik gençlik yardımı)
tarafından ödenen aylık bir bakım ödeneği verilir. Bu ödeneğin miktarı federal eyalete
ve belediyeye bağlı olarak değişebilir. Koruyucu çocuk, biyolojik ebeveynlerinin veya
koruyucu ebeveynlerin sağlık sigortası kapsamında sigortalı değilse, gençlik dairesi
uygun sağlık sigortası masraflarını üstlenir(PFAD, 2024). Sigortanın karşılamadığı
hizmetler devlet tarafından ödenmez. Koruyucu aile çocukları her zaman uygun bir
normal okula kaydettirmelidir. Devlet okulları için okul ücretleri genellikle mevcut
koruyucu bakım ödeneğinden ödenmelidir. Okul malzemeleri için yapılan masraflar da-
okul malzemeleri ödeneğini aştığı durumlarda- mevcut bakım ödeneğine dahil edilir.
Normal okul gezilerinin masrafları, ilgili makbuzların ibraz edilmesi halinde Ekonomi
Gençlik Dairesi tarafından geri ödenir(Fachbereich Jugend, 2015). 

Koruyucu ailelerin haklarına dair düzenlemeler, Amerika Birleşik Devletleri'nde yapılan
düzenlemelere kıyasla daha azdır. Koruyucu ailelere yönelik hakları aşağıdaki
tanımlamak mümkündür:
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Kaynak: Destatis, 2021

2.4.Koruyucu Ailelerin ve Çocukların Hakları

Tablo 4.Koruyucu Ailelerin Haklar



edebilirler. Örneğin, çocuğun ziyaret hakları gibi konularda çocuğun görüşü önemli
bir rol oynayabilir. 

Temyiz Hakkı: Koruyucu aileler, çocuğun çıkarları doğrultusunda, belirli
durumlarda mahkeme kararlarına itiraz etme hakkına sahiptirler. Bu hak, çocuğun
çıkarlarının korunmasını sağlar. 

Bakım ve Barınma İşlemlerine Katılım: Koruyucu aileler, çocuğun bakımı ve
yerleştirilmesiyle ilgili kararlara karşı da itiraz etme hakkına sahiptirler. Bu hak,
çocuğun en iyi çıkarlarının gözetilmesini sağlar. 

Dinlenilme Hakkı 

Çocuğun kendisiyle ilgili işlemlerde dinlenilme hakkı: Koruyucu aileler, çocuğun
kişiliğini etkileyen kararlarda görüşlerini ifade etme hakkına sahiptirler. Örneğin,
çocuğun eğitimine ilişkin kararlarda koruyucu ailelerin görüşleri önemlidir. 

Reşit olmayanların özgürlüklerinden mahrum bırakılmalarına ilişkin davalarda
dinlenilme hakkı: Koruyucu aileler, çocuğun özgürlüğünü kısıtlayan kararlarda da
görüşlerini ifade etme hakkına sahiptirler. Bu tür kararlar çocuğun çıkarlarına
uygun şekilde alınmalıdır.

Temyiz (İtiraz Hakkı)

Bakım ve barınma davalarında temyiz hakkı: Koruyucu aileler, çocuğun bakımı
ve yerleştirilmesiyle ilgili kararlara karşı itiraz etme hakkına sahiptirler. Bu hak,
çocuğun en iyi çıkarlarının gözetilmesini sağlar ve koruyucu ailelere çocuğun
durumunu etkileyen kararlara müdahale etme yetkisini verir. 

Velayet, kişisel ilişki veya çocuk velayeti davalarında temyiz hakkı: Koruyucu
aileler, inceleme, ziyaret hakları veya çocuğun teslimi gibi konularda alınan
kararlara karşı da itiraz etme
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hakkına sahiptirler. Bu hak, koruyucu ailelerin çocuğun çıkarlarını korumak için
mahkeme kararlarına müdahale etme yetkisini sağlar.

Koruyucu ailelerin
hakları

Koruyucu ebeveynler, çocuğun günlük yaşamı için karar verme yetkisine sahiptir.
Bu yetki, çocuğun sağlığı, eğitimi, sosyal faaliyetleri ve diğer günlük ihtiyaçları
hakkında karar vermeyi ve bunları yönlendirmeyi içerir.

 Koruyucu aileler, koruyucu çocuk ve ailesi hakkında edindikleri kişisel bilgileri gizli
tutma hakkına sahiptir ve sadece belirli durumlarda üçüncü taraflara bilgi
verebilirler. Ayrıca, koruyucu aileler, çocuğun veya gencin refahını etkileyen önemli
olaylar hakkında gençlik dairesini bilgilendirmekle yükümlüdür.

Koruyucu aile
bakımındaki çocukların
hakları:

Koruyucu aile bakımındaki çocukların, biyolojik aileleriyle olan ilişkilerini sürdürme
hakkı vardır. Buna ek olarak, koruyucu aile bakımındaki çocuklar isim değişikliği gibi
konularda da haklara sahiptir. Biyolojik aileleriyle görüşme hakkı, çocuğun kimlik
gelişimi ve aidiyet duygusunun korunması açısından önem taşımaktadır. 

Yasal düzenlemeler, koruyucu aile bakımındaki çocukların diğer çocuklarla eşit
haklara sahip olduğunu belirler. Bu düzenlemeler, koruyucu aile bakımındaki
çocukların eğitim, sağlık ve diğer alanlarda eşit fırsatlara sahip olmasını sağlar.

Aile mahkemesi davalarında koruyucu aile bakımındaki çocukların da duruşmalarda
görüşlerini ifade etme hakları.
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bulunmaktadır. Bu hak, çocuğun kendi durumunu ve tercihlerini ifade etmesine
olanak tanır. 
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Tüm bunlara ek olarak, 1 Ocak 2004'ten bu yana, kalıcı olarak bir çocuğa bakım
hizmeti sunan koruyucu aileler, biyolojik ve evlat edinen ebeveynlerle aynı şekilde
ebeveyn izni alma hakkına sahiptir. Ebeveynlik izni, çocuğun koruyucu aile yanında
bakılmaya başlanmasından itibaren toplam 36 aya kadar verilebilir. Bu izin, çocuk
sekiz yaşına gelene kadar kullanılmalıdır. Bundan sonra ebeveyn izni hakkı sona erer.
Eşler, 36 ayı aralarında paylaşabilirler. Çalışma saatleri haftada 30 saati aşmadığı
sürece ebeveyn izni sırasında çalışmaya izin verilir. Koruyucu aileler, koruyucu
çocukları için hangi doktora başvurabileceklerine karar verebilirler(PFAD, 2024). 

Tatil seyahatleri günlük yaşam kararlarının bir parçasıdır, ancak ziyaretlerin
ertelenmesi gerekebileceğinden yasal vasilere bildirilmelidir. Zorluklardan kaçınmak
için koruyucu aileler, yardım planı toplantısının erken bir aşamasında çocuklarını
planlanan herhangi bir yurtdışı tatili hakkında bilgilendirmelidir. Çocuk kimlik kartı
başvurusunda bulunurken ya da yurtdışında bir sorunla karşılaşılması durumunda,
koruyucu ebeveynlerin yasal vasilerden yazılı izin almaları gerekir. İzin belgesindeki
imzalar, koruyucu ebeveyn danışmanının kaşesi ve imzasıyla
onaylanmalıdır(Fachbereich Jugend, 2015). 

Kaynak:Deutscher Bundestag, 2015’dan yararlanılarak hazırlanılmıştır.
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3.BÖLÜM

BİRLEŞİK KRALLIK
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3.1.Birleşik Krallık’ta Koruyucu Aileliğin Tarihçesi

Birleşik Krallıkta koruyucu aileliğin tarihçesini, Viktoria Dönemine, 19. yy. sonlarına
kadar götürmek mümkündür. Korunmaya ihtiyacı olan çocukların bakımına yönelik
hayır kuruluşlarının yapmış olduğu çalışmaların hâkim olduğu bu dönemde, kaynaklarda
iki olayı koruyucu aileliğin tarihçesinde milat olarak kabul edildiği görülmektedir.Birinci
olay, 1869 yılında Liverpool’da bir çiftin, annesi vefat etmiş bir çocuğu evlerine
almasıdır(Match Foster Care, 2024).

İkinci olay 1853 yılında Rahip John Armistead'ın çocukların Cheshire'daki bir çalışma
evinden alıp koruyucu ailelerin yanına yerleştirilmesidir(Family Care, 2024). 19. yy’ın
ikinci yarısından itibaren koruyucu ailelik ile ilgili gönüllü çalışmaların artması, koruyucu
aileliği çocuk refah hizmetlerinin bir parçası haline getirse de bebek çiftliği
skandalları(Keating, 2013) çocuklara yönelik zulmün önlenmesine ilişkin 1889 tarihli
Çocuk Tüzüğünü beraberinde getirmiştir. Hukuki düzenleme yapma ihtiyacı kendini
1908 yılında da göstermiştir (Banfield, 2018).

1908 yılında yayınlanan Çocuk Koruma Tüzüğü ile koruyucu ailelerin yerel otoriteye
resmi olarak kaydedilmesi zorunluluğu getirilmiştir. Aynı tüzük ile çocuklarına kötü
muamele eden ebeveynlerin ve vasilerin yasal olarak kovuşturulması gündeme
gelmiştir. 1926 yılında çıkan Çocukların Evlat Edindirme Yasası ile koruyucu ailelik için ilk
yasal temel atılmıştır(Roehlen, 2021). 

İkinci Dünya Savaşı sonrasında, savaştan etkilenen bölgelerden tahliye edilen
çocukların daha güvenli yerlerdeki aileler tarafından bakılması, koruyucu aileliğe dair
ilginin artmasını beraberinde getirmiştir. 1944-1948 arasında gerçekleştirilen refah
devleti reformlarının etkisiyle koruyucu ailelik sistemi güçlenmiştir (Johnes, 2017). 

Öte yandan koruyucu ailesi tarafından 1944’de öldürülen Denis O’Neil’in soruşturması
koruyucu ailelik ile ilgili denetim mekanizmalarının artmasını sağlamış (Johnes, 2017) ve
aynı dönemde, 1945 yılında hazırlanan evlat edinme veya koruyucu aileliğin
korunmaya ihtiyacı olan çocuklar için en iyi fırsatları sağladığı ifade edilen Curtis
Raporu, koruyucu aileliğin politikaların bir parçası olmasını gündeme getirmiştir. 1948
yılında yürürlüğe giren Çocuk Yasası ile yerel yönetimlerde çocuk konseyleri kurulmuş,
bakım standartlarının yükseltilmesine yönelik çalışmalar gerçekleştirilmiştir(Banfield,
2018). 

Öte yandan kurum bakım hizmetlerinin ve bakım standartlarının kötü olması (30-40
kişinin kaldığı büyük bakım evlerinde çocukların kalması gibi), 1970’lerden sonra bu
kurumların 
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kapatılmasını gündeme getirmiştir (Johnes, 2017). Bu dönemde 1969 yılında çıkan ve
1930’lu yıllardan yasanın çıktığı tarihe kadar çocukların bakım hizmetlerinin
yürütüldüğü eğitim evleri kapatılmış, çocuğun bakımının toplum dışında değil toplum
içinde sağlanmasına yönelik düzenlemeler zaruri hale getirilmiştir.

1980’lerde koruyucu aile bakımı, korunmaya ihtiyacı olan çocuklar için ana uygulama
olarak tercih edilmeye başlanmıştır. Kent County Council tarafından 1974 yılında
çocuk evleri dışındaki (zorlu) ergenlere bakma stratejisinin bir parçası olarak
başlatılmıştır. Warwickshire 1980'lerde tüm çocuk evlerini kapatan ilk konsey
olmuştur. Bu durum, halk tarafından sağlanan yerel gönüllü destekli bir hizmetin
yanında koruyucu aileliğin ücretli bir iş olarak yeniden konumlanmaya başlamıştır
(Johnes, 2017). Koruyucu ailelik mekanizması, yapılan yasal düzenlemelerle alternatif
bir bakım uygulamasından ana bakım uygulaması haline gelmiştir. 1996’da koruyucu
aile bakımı, bakım hizmetlerin %45’ini oluştururken, 2018 yılında %73’ünü oluşturmaya
başlamıştır (Simpson & Clapton, 2020)

Birleşik Krallık'ta koruyucu aile uygulamaları 2002 yılında yürürlüğe giren Koruyucu Aile
Hizmetleri Yönetmeliğine göre gerçekleşir. Yönetmeliğe göre, koruyucu ailelere
yönelik hizmetler, koruyucu aile hizmet sağlayıcıları tarafından sunulur. Koruyucu aile
hizmeti sağlayıcılarının, çocukların refahını güvence altına alma sorumlulukları vardır.
Bu sorumluluk çerçevesinde çocuğun istekleri, duyguları, dini inancı, ırksal kökeni ve
kültürel geçmişi göz önünde bulundurularak hizmet sağlanır. Koruyucu aile hizmeti
sağlayanlar, çocuğun korunmasını sağlamaya yönelik bir politika sergilemeli,
çocukların biyopsikososyal sağlığını koruma, eğitim ve boş zamanı değerlendirmeye
yönelik desteği sağlamalıdır. Öte yandan hizmet sağlayıcılar koruyucu ailelere destek
sağlamalı, eğitim vb. araçla koruyucu ailelerin güçlenmesini sağlamalıdır(Statutory
Instruments No. 57 Social Care, England Children And Young Persons, England, 2002).

Aynı yönetmeliğe göre aday koruyucu aileler, koruyucu hizmet sağlayıcısına
başvuruda bulunarak koruyucu aile başvuru sürecini başlatırlar. Adayın uygunluğu, aile
yapısı ve çocuklarla etkileşimini de içinde bulunduran kapsayıcı bir değerlendirme
yapılır. Bu değerlendirmenin ardından potansiyel koruyucu aileler belirli eğitim
programlarına katılarak bilgi ve beceriler kazanır. 

3.2.Koruyucu Aileliğin Görünümü 
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değerlendirilir. Değerlendirmede, temel kimlik bilgileri, sağlık surumu ve raporlar, kişilik
ve aile durumu, aile üyeleri ve çocuklar, konut durumu, din, ırk ve kültürel arka plan,
eğitim ve istihdam durumu ve deneyimler ele alınır. Bu değerlendirmenin ardından
aday koruyucu ailelerin referansları incelenir ve onay süreci ile koruyucu aile olması
sağlanır. Tüm bu değerlendirme süreci çocuğun yüksek yararını gözetecek şekilde
gerçekleştirilmelidir (Statutory Instruments No. 57 Social Care, England Children And
Young Persons, England, 2002).

Yönetmeliğe göre, onay süreci sonrasında koruyucu ailelik süreci sürekli destek ve
izleme çalışmalarıyla takip edilir. Bu izleme sürecinde koruyucu ailelerin uygunluğu
güncel olarak değerlendirilir. Bu değerlendirme ziyaretleri yılda bir kez gerçekleşmekle
birlikte, daha sık gözden geçirmeye de ihtiyaç duyulabilir. Değerlendirme sürecinde
tüm tarafların görüşleri alınarak raporlama yapılır ve mevcut bakım hizmeti hakkında
değerlendirme yapılır. Bu değerlendirme sonucunda ya koruyucu ailelik hizmeti devam
ettirilir ya da onay sonlandırılır. (Statutory Instruments No. 57 Social Care, England
Children And Young Persons, England, 2002).

Koruyucu aileler, çocuk bakım maliyetlerini karşılamak için bir ödenek alırlar. Bu
ödenek dışında, bazı bakım hizmetleri sağlayıcıları kademeli ve beceriye dayalı bir
ücret sistemi uygular. Koruyucu aileler vergilendirme istisnaları ve diğer mali
haklarından yararlanır. Hem yerel otoriteler hem de bağımsız koruyucu aile hizmetleri,
çocuğun yaşı, ihtiyaçları, bakım türü, ailenin becerileri ve hizmet süresi gibi çeşitli
faktörlere bağlı olarak farklı ödeme miktarları belirler. Bu nedenle, ödeme miktarları
büyük ölçüde değişkenlik gösterebilir(Jackson, 2018).

3.3.Koruyucu Aile Bakım Türleri

Birleşik Krallıkta 11 koruyucu aile bakım modeli bulunmaktadır. Bu modelleri aşağıdaki
gibi tanımlamak mümkündür.

Bakım Türü Açıklama

Tablo 5.Birleşik Krallık’ta Koruyucu Aile Bakım Modelleri



Uzun süreli koruyucu
bakım 

Çocuğun bakımının uzun vadeli olarak bir koruyucu ailede sağlandığı
yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmelerde çocuğun sürekli bir destek ve bakım ağı
bulunur.

Kısa Süreli Koruyucu
Bakım

Genellikle çocuğun güvenliği ve refahıyla ilgili endişeler nedeniyle geçici bir yuvaya
ihtiyaç duyulduğunda yapılan yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmeler, genellikle
belirli bir süre ile sınırlıdır ve zamanla çocuğun durumu değerlendirilir. 

Aile ve Arkadaşlar
Bakımı (Akraba
Yerleştirmeleri) 

Çocuğun aile üyeleri veya yakın arkadaşları tarafından koruyucu aile olarak kabul
edildiği yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmelerde çocuk, tanıdık bir çevrede ve aile
içinde bakım görür.

Eş Zamanlı Planlama
Yerleştirmeleri 

Çocuğun hem biyolojik ailesiyle hem de koruyucu ailesiyle bağlantısının
sürdürüldüğü yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmelerde çocuğun farklı ilişkileri
korunmaya çalışılır.

Uzmanlaşmış
Yerleştirmeler 

Belirli ihtiyaçlara sahip çocuklar için özel olarak tasarlanmış yerleştirmelerdir. Bu
tür yerleştirmeler, çocuğun özel gereksinimlerini karşılamak üzere uzmanlaşmış
bakım sağlar. 

Terapötik ve Yoğun
BakımYerleştirmeleri
(Therapeutic
Fostering/ İntensive
Fostering
Placements): 

Çocuğun yoğun bakım ve destek ihtiyacını karşılamak üzere tasarlanmış
yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmeler, çocuğun özel gereksinimlerine odaklanır. 

Ebeveyn ve Çocuk
Yerleştirmeleri

Hem ebeveynin hem de çocuğun birlikte bir koruyucu aile yanına yerleştirildiği
yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmelerde ebeveynlik becerileri ve ilişkilerin
güçlendirilmesi amaçlanır.
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Tutuklama Sonrası
Yerleştirmeler

Çocukların tutuklama sonrası koruyucu ailelere yerleştirildiği yerleştirmelerdir. Bu
tür yerleştirmelerde çocukların hukuki süreçleri ve bakım ihtiyaçları dikkate alınır

Adım İndirme
Yerleştirmeleri

Çocuğun daha yoğun bakım ortamlarından daha az yoğun bakım ortamlarına
geçiş yaptığı yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmeler, çocuğun bağımsızlığını ve
yetişkinlik becerilerini geliştirmeyi amaçlar. 

Acil Yerleştirmeler
Ani olaylar veya acil durumlar nedeniyle hızlı bir şekilde çocuğa yer sağlanması
gereken yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmeler, çocuğun güvenliğini sağlamak için
acil olarak gerçekleştirilir

Kısa Ara
Yerleştirmeleri veya
Rahatlama
Yerleştirmeleri

Belirli dönemlerde çocuğa bakım sağlayan ve çocuğun bakım veren kişilerle
arasındaki ilişkiyi güçlendiren yerleştirmelerdir. Bu tür yerleştirmeler, çocuğun ve
bakım veren kişilerin dinlenmesini ve desteklenmesini sağlar
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Birleşik Krallık'ta koruyucu ailelik başvurularının sayısı azalma eğilimindedir. 2022-2023
döneminde koruyucu aile adaylarından alınan başvuru sayısı yaklaşık 8.000'dir. Bu sayı
son birkaç yılın en düşük rakamıdır ve 2018-2019 dönemine kıyasla %18 daha
düşüktür. Bu yıl, onaylanan başvuruların oranı geçen yılki düşüşün ardından önceki
seviyesine geri dönmüştür". Benzer şekilde, geri çekilen başvuruların oranı da önceki
seviyesine dönmüştür. 2023'ün Mart ayında, yeni onaylanan koruyucu aile sayısı
yaklaşık 3.800'dür. Bu sayı, 2019'a kıyasla %26'lık bir düşüşü temsil etmektedir
(Ofsted, 2023). 

2023 yılının Mart ayında, İngiltere'de yaklaşık 43.400 koruyucu aile bulunmaktadır.
Koruyucu ailelerin en büyük alt kümesi, koruyucu ailelerin %46'sını oluşturan yerel
otorite tarafından fonlanan koruyucu aile evleri olmaya devam etmektedir. Mart
2023’de, akraba ve

Kaynak:Baginsky vd., 2017’den yararlanılarak hazırlanmıştır. 

3.4.Koruyucu Aile İstatistikleri 
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Şekil 7.Koruyucu Aile İstatistikleri 

Koruyucu ailelerin hakları ile ilgili olarak sivil toplum örgütleri tarafından çeşitli
çalışmalar gerçekleştirilmiştir. Bu çalışmalar çerçevesinde Koruyucu Aileler Tüzüğünün
oluştuğunu söylemek mümkündür. Bu tüzüğe göre koruyucu ailelerin hakları aşağıdaki
gibi tanımlanabilir(Foster Carer’s Chapter, 2022)

Kaynak: (Ofsted, 2023). 

2022-2023 döneminde bir noktada onaylı statüye sahip olan koruyucu ailelerin %13'ü
yıl sonu itibariyle kayıtlarını sildirmiştir (40.130 haneden 5.125'i) (Ofsted, 2023).

Şekil 8.Başvuruların Çekilmesi



Haklar Açıklama

Ortaklık İçinde
Çalışma 

- Koruyucu ailelerin, çocuk hakkında uzman olarak kabul edilmeleri ve planlama ile
karar verme süreçlerinde kendilerini veya bakımını üstlendikleri çocukları
etkileyen tüm ilgili toplantılara dahil edilmeleri.

 - Koruyucu ailelere ayrımcılık yapılmaması ve onlara meslektaş olarak saygı
gösterilmesi. 

- Koruyucu ailelerin beceri ve uzmanlıklarının, diğer profesyonellerin beceri ve
uzmanlıklarıyla eşit şekilde değerlendirilmesi. 
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Kaynak: Ofsted, 2023

Koruyucu ailelerin hakları ile ilgili olarak sivil toplum örgütleri tarafından çeşitli
çalışmalar gerçekleştirilmiştir. Bu çalışmalar çerçevesinde Koruyucu Aileler Tüzüğünün
oluştuğunu söylemek mümkündür. Bu tüzüğe göre koruyucu ailelerin hakları aşağıdaki
gibi tanımlanabilir(Foster Carer’s Chapter, 2022)

3.5.Koruyucu Ailelerin Hakları ile İlgili Düzenlemeler 

Tablo 6.Koruyucu Ailelerin Hakları



- Çocukların, yararlarına olacak şekilde eski koruyucu aileleriyle iletişimde
kalmalarını desteklemek için "Bağlı Kalma İlkeleri"ne uygun yerleştirme yapılması

 - Gizliliğe saygı gösterilmesi.

Bilgi

- Çocuğa güvenli bir şekilde bakılması ve çocuğun potansiyelini gerçekleştirmesi
için gerekli tüm bilgilerin koruyucu aile hizmeti ve/veya koruyucu aile ile
paylaşılması.

- Bu bilgilerin, yerleştirme öncesinde yazılı olarak sağlanması veya acil
yerleştirme durumunda mümkün olan en kısa sürede sunulması. 

- Çocuğun bakımına dair net ve zamanında planların güvence altına alınması.

Destek

- Onay sonrası sağlam bir oryantasyon sürecinin sağlanması. 

- Ek destek taleplerine, kısa süreli/ara destek ve mesai dışı destek de dahil olmak
üzere, olumlu yanıt verilmesi.

- Koruyucu ailelere düzenli denetim ve telefon iletişimi sağlanması. 

- Koruyucu ailelere dürüst ve açık geri bildirim verilmesi. 

- Koruyucu ailelere, koruyucu aile uzmanlığına sahip kişilerden 24 saat destek
sağlanması. 

- Koruyucu ailelerin ödeneklerinin, masraflarının ve ücretlerinin zamanında
ödenmesi. 

- Koruyucu ailelerin ve ailelerinin, diğer koruyucu ailelerle deneyimlerini
paylaşabilecekleri ve destek bulabilecekleri, koruyucu aile hizmeti tarafından
tanınan yerel bir grubun varlığının sağlanması.

 - Koruyucu ailelere, biyolojik ailelerle iletişim kurulmasına yönelik desteğin
sağlanması. 

Öğrenme ve gelişme
- Tüm koruyucu ailelerin bireysel yıllık eğitim planına sahip olmalarının sağlanması.

 - Koruyucu ailelere ve ailelerine, koruyucu aileliğin ne olduğunu bilen eğitmenler
tarafından uygun, erişilebilir ve ilgili eğitimin sağlanması. 
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- Koruyucu ailelerin, bakımını üstlendikleri çocuklarla ve çocuğun etrafındaki ekip
üyeleriyle anlamlı ilişkiler geliştirmelerinin desteklenmesi. 

- Tüm koruyucu ailelere, mentorluk, eğitim veya destek sağlama gibi beceri ve
uzmanlıklarının en iyi şekilde kullanılabileceği diğer gelişim fırsatlarının sunulmaya
devam edilmesi. 

Adil Muamele

- Şartlar ve koşulları değiştirmeden önce koruyucu ailelere danışılması. -
Koruyucu ailelerle yapılan tüm görüşme ve iletişimlerde dürüstlük ve açıklığın
sağlanması. 

- Suçlamalarla başa çıkmak için bağımsız desteğe erişim dahil bir çerçeve
sağlanması ve kararlaştırılan zaman çizelgelerine uyulması. 

- Koruyucu ailelerin bir suçlamaya maruz kalmaları durumunda saygıyla muamele
görmeleri, bilgilendirilmeleri ve duygusal destek sağlanmasının güvence altına
alınması. 

- Koruyucu ailelerin, bir suçlama konusu olduklarında bakım yapamamaları
durumunda ücret ve ödeneklerin ödenmesine ilişkin düzenlemeleri bilmelerinin
sağlanması. 

İletişim Kurma ve
destek 

- Koruyucu aileleri etkileyen konularda onlarla anlamlı bir şekilde istişare
edilmesinin sağlanması. 

- Koruyucu ailelere istişare sonuçlarına ilişkin zamanında geri bildirim verilmesi. 

- Koruyucu ailelere, geri bildirimde bulunma ve endişelerini bildirme yöntemleri
hakkında net bilgi sağlanması. 
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Kaynak: Foster Carer’s Chapter, 2022’dan yararlanarak hazırlanmıştır. 

Aynı tüzükte koruyucu ailelerin sorumlulukları da tanımlanmıştır. Bu çerçevede
koruyucu ailelerin sorumlulukları ise aşağıdaki gibidir

Tablo 7.Koruyucu Ailelerin Sorumlulukları

Sorumluluk Açıklama

Ortaklık içinde
çalışma 

Yüksek bir bakım ve davranış standardı sergilenmelidir. Açık ve dürüst diyaloğun
iyi bir ilişkinin anahtarı olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle, denetleyici sosyal
çalışmacımız ve çocuğun sosyal çalışmacısıyla anlamlı.



ve işbirlikçi bir ilişki kurulmalıdır. Aşağıdakiler yapılmalıdır: 

● Uzmanlık sergilenmeli ve beceriler en iyi şekilde kullanılmalıdır. 

● Çocuklara olumlu bir aile yaşamı deneyimi sunulmalıdır. 

● Bakımı üstlenilen çocuklar ve gençlerle ilgili toplantılara katılım sağlanmalıdır. 

● Çocuğun sosyal çalışmacısı, koruyucu aile hizmeti, okul, sağlık ve dini kurumlar
gibi çocuğun hayatında yer alan bireyler ve kurumlarla iş birliği yapılmalıdır.

● Doğum ebeveynleri, geniş aile ve çocuğun hayatındaki diğer önemli kişilerle iş
birliği yapılmalıdır. 

● Koruyucu aile düzenlemeleri ve rehberlikte belirtilen standartlara uyulmalı,
politika ve prosedürler izlenmelidir. 

● Evdeki değişiklikler dahil olmak üzere koruyucu aileliği etkileyen faktörler
hakkında denetleyici sosyal çalışmacı bilgilendirilmelidir. 

● Karşılaşılan zorluklar hakkında denetleyici sosyal çalışmacı bilgilendirilmelidir. 

● Çocukla ilgili endişeler hakkında çocuğun sosyal çalışmacısı bilgilendirilmelidir.

 ● Gizliliğe saygı gösterilmelidir. 

● Koruyucu aile hizmet sağlayıcısıyla açık bir diyalog sürdürülmelidir. 

Çocuklara saygı
duyma

● Çocukla anlamlı bir ilişki geliştirilmelidir. Çocuğun ihtiyaçları anlaşılmalı,
büyümesi desteklenmeli, onun için savunucu ve destekçi olunmalıdır. Çocuğun
yararına olduğunda başka bir yere taşındığında ilişkiler sürdürülmelidir. 

● Çocuğun kimliğini tanıyan ve saygı gösteren bir şekilde bakım sağlanmalıdır.
Buna etnik, dini, dilsel ve kültürel mirasları da dahildir. 

● Bir çocuğa, kendi çocuğumuza gösterdiğimiz seviyede koruma ve bakım
sağlanmalıdır. 

● Çocuğun, yaşına, anlayışına ve yeteneğine uygun olarak kendi hayatıyla ilgili
kararlar alması desteklenmelidir.

Öğrenme, gelişim ve
destek

● Çocuğun, yaşına, anlayışına ve yeteneğine uygun olarak bakımını etkileyen
hizmetlerin geliştirilmesine katkıda bulunması desteklenmelidir. 

● Koruyucu ailelik kariyeri boyunca becerileri geliştirmeye istekli ve yetenekli
olunmalıdır. 
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● İlgili eğitimlere katılım sağlanmalıdır. 

● Destek gruplarına katılmaya ve katkıda bulunmaya istekli olunmalıdır.

83

Kaynak: Foster Carer’s Chapter, 2022’dan yararlanarak hazırlanmıştır. 
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Fransa’da koruyucu aileliğin tarihçesine bakıldığında, koruyucu aileliğin Fransa
tarihinde informal bir şekilde varlığını geçmişten bu yana sürdürdüğü görülmektedir.
Öte yandan koruyucu ailelik ile ilgili süreçlerin ikinci dünya savaşından sonra gündeme
geldiğini söylemek mümkündür. 1950'lerde Aile Kanunu ile koruyucu bakım seçeneğini
yeniden ortaya konuldu. 1962'ye gelindiğinde ise koruyucu ailelere verilecek ücreti
öngören daha ayrıntılı bir mevzuat çıkarıldı. Bu sistem, belirli bir yasal çerçeve
olmadan önemli bir süre devam etti. Koruyucu bakım sisteminin düzenlenmesi
1980'lerin ikinci yarısına kadar uygulanmadı. 10 Temmuz 1989 tarihli mevzuat ile
uygulama standartlaştırmaya, denetlenmeye ve izlenmeye başlandı. Bu durum,
koruyucu ailelerle işbirliği yapan tıbbi ve sosyal ekiplerin yardımıyla koruyucu bakımın
profesyonelleşmesi beraberinde getirmiştir. Kurumsallaşma süreci günümüzde de
varlığını devam ettirmektedir (Accueil Familial “Vivre Ensemble en Armor”, 2009).

4.2.Fransa’da Koruyucu Aileliğin Görünümü

Sosyal Eylem ve Aile Yasasının L421. maddesine göre koruyucu aileler; ücret
karşılığında genellikle 21 yaşın altındaki küçükleri ve genç yetişkinleri kendi evlerinde
kalıcı olarak kabul eden kişilerdir. Çalışmaları bir çocuk koruma programının, bir tıbbi-
sosyal programın veya bir terapötik koruyucu bakım hizmetinin parçasıdır.Koruyucu
aileler tarafından sağlanan koruyucu bakım süreklidir ancak sürekli veya aralıklı olarak
da sağlanabilir. Madde. CASF L421-16 bu iki ana koruyucu bakım türünü tanımlar:

4.1.Koruyucu Aileliğin Tarihçesi

Tablo 8.Koruyucu Aileler Tarafından Sağlanan Bakım Türü

Bakım Türü Açıklama

Sürekli Bakım 

Yatılı okul günleri de dahil olmak üzere birbirini izleyen 15 günden fazla bir süre
boyunca, engelli veya uyum güçlüğü çeken küçükler veya genç yetişkinler için
uyarlanmış eğitim ve sosyal veya mediko-sosyal destek sağlayan bir eğitim
kurumda veya tıbbi, psikolojik, sosyal veya mesleki eğitim kurumunda veya
hizmetinde;- çocuğun Cumartesi ve Pazar günleri emanet edilmediği bir aydan
fazla bir süre boyunca bakım hizmeti
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Kısa Süreli Bakım Ayda 15 günden daha az süren koruyucu aile hizmeti 

Acil Bakım
Acil ve kısa süreli bakımın gecikmeden sağlanabilmesi için bu tür bakım
hizmetlerinde uzmanlaşmış koruyucu aileler tarafından sunulan bakım
hizmetlerine acil bakım hizmetleri denir. 

Kaynak:Depertement de L’eure en Normandie, 2024’den yararlanılarak
hazırlanmıştır

- Koruyucu aile olabilmek için Fransız vatandaşı olmak veya Avrupa Birliği ülkelerinden
birinin vatandaşı olmak veya Avrupa Birliğinde mesleki bir faaliyetin yürütülmesine izin
veren geçerli bir oturum iznine sahip olmak,

- Çocuklarla ilgili suçlardan hüküm giymemiş olmak gerekmektedir. 

Fransa'da aile koruma hizmetleri, ulusal politikaların bir sonucu olarak département
(Fransa'da 100 tane bulunan idari bölge) düzeyinde uygulanmaktadır. Koruyucu aileler
başvuru yaptıktan sonra bir veya birden fazla sosyal hizmet uzmanı değerlendirme
görüşmeleri için ev ziyaretleri yapar. Bu ziyaretlerde koruyucu ailelerin koruyucu aile
motivasyonları, koruyucu ailelerin gerekli koşullara sahip olup olmadıkları
değerlendirilir. Bu değerlendirmede; 

- Koruyucu aile bakımındaki çocukların fiziksel, entelektüel, duygusal gelişmelerinin
sağlanması için gerekli koşulların sağlanıp sağlanmadığı, 

- Adayın ve ailesinin sağlık durumunun çocuklara bakım sağlamaya uygun olup
olmadığı, 

- Çocukların sayısı ve yaşları dikkate alınarak, mevcut koşulların çocuk refahını
koruyacak şekilde düzenlenip düzenlenmediği,

 - Fransızca konuşma becerilerine sahip olmak değerlendirilir(UNFNAFAAM, 2024).
 



Bu değerlendirmelerin ardından, koruyucu ailelerin uygunluğu, organize olma ve farklı
durumlara adapte olma yeteneği, iletişim becerileri, her çocuğun özel ihtiyaçlarını
anlama ve dikkate alma yeteneği, koruyucu ailelik hakkında bilgi düzeyi incelenir. İhtiyaç
duyulması durumunda 10 yıllık koruyucu aile deneyimine sahip koruyucu ailelerden de
destek istenebilir. Koruyucu aile başvurusu dört ay içerisinde değerlendirilir (ihtiyaç
duyulması halinde iki ay ek süre istenir). Başvuru yapanın koruyucu aile olmasına onay
verilmesi durumunda, koruyucu aile beş yıl süreyle lisans sahibi olur (UNFNAFAAM,
2024). 

Koruyucu aile hizmet sağlayıcıları, koruyucu ailelerin yasayla tanımlanan 60 saatlik
zorunlu eğitimin yanında, ihtiyaç duyulan konulara göre 240 saat eğitim alması sağlanır.
Koruyucu aile sözleşmesinin onaylanmasının ardından üç yıl içerisinde koruyucu aileler
240 saatlik eğitimi almalıdır. Eğitimler koruyucu aile bakım ilişkisine göre 24 aylık bir
sürece yayılır. Çocuğun koruyucu aileye kabulü ve uyumu (140 saat), Çocuk için eğitim
desteği (60 saat) ve profesyonellerle iletişim (40 saat) eğitimini koruyucu aileler
alırlar(UFCV, 2024). 

Her bölgede, koruyucu ailelerin ücretleri müzakere ederek belirlenir. Bir çocuk için
asgari ücret, en az aylık asgari ücrete (1.766,92 Avro) eşdeğerdir ve bu ücretten
sosyal güvenlik primi kesilmesi gerekir, ayrıca ek bir ödenek (bakım ödeneği olarak bilinir)
verilir(République française, 2024). 

Öte yandan nafaka ödeneği olarak tanımlanan, yemek, konaklama, kişisel hijyen, boş
zaman aktiviteleri ve belirli yerel seyahat masrafları da devlet tarafından koruyucu
aiellere ödenir. Minimum tutar, garanti edilen minimum tutarın 3,5 katıdır. Koruyucu
aileler, bakacak çocukları bulunmaması durumunda, dört ay boyunca asgari ücretin 2.8
katkı tutarında asgari günlük ödenek alma hakkına sahiptir. Dört ayın sonunda işveren/
hizmet sunucu, koruyucu ailelerin iş akdini sonlandırabilir. İş akdi sonlanmadığı takdirde
maaşının tamamını yeniden ödemeye başlaması gerekir. Koruyucu aileler; işveren
olarak kabul edilen ajansın onayı olmadan bakım hizmeti verdikleri çocuklardan
ayrılamazlar. Ancak hizmet sağlayıcının koruyucu ailenin en az 12 ardışık gün olmak
üzere 21 takvim günü süreyle bakım altındaki çocuklardan ayrılmasına izin vermesi
gerekir (UNFNAFAAM, 2024).
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Sorumluluk Açıklama 

Genel Sorumluluklar 

- Koruyucu aileler, çocukların veya gençlerin ihtiyaçlarına bağlı olarak çocuk,
ergen veya genç yetişkin için günlük olarak sürekli ilişkiler kurar, ilgi, bakım ve
eğitim sorumluluğunu üstlenir.

 - Koruyucu ailenin, çocuğun, ergenin veya genç yetişkinin yaşına ve ihtiyaçlarına
uygun olarak koruyucu aileye uyumunu teşvik etmek ve kendi yerini bulmasını
sağlamak, kalıcı koruyucu bakım hizmetinin multidisipliner teknik ekibinin diğer
üyeleriyle (sevk eden sosyal hizmet uzmanı, psikolog, psikiyatrist vb.) ve koruyucu
ailenin diğer üyeleriyle işbirliği içinde hizmet sunulmasını sağlamak, çocuğun,
ergenin veya genç yetişkinin büyümesine, dengesini bulmasına veya yeniden
keşfetmesine ve bağımsızlığa doğru ilerlemesine yardımcı olmak, çocuğu, ergeni
veya genç yetişkini kendi biyolojik ailesiyle ilişkilerinde desteklemek sorumluluğu
vardır. 

- Koruyucu ailelerin çalışması, her çocuk, ergen veya genç yetişkine özel bir dizi
psiko-sosyo-eğitimsel müdahale gerektiren genel bir eğitim projesinin parçasıdır.
Sonuç olarak, koruyucu aile çok disiplinli kalıcı koruyucu bakım ekibinin bir
parçasıdır ve bakım hizmeti verilen çocuk veya çocukların durumuyla ilgili
değerlendirme ve/veya özet toplantılarına katılır. Bu şekilde meslek,
ebeveynlikten kaynaklanan sorunların çocuk üzerindeki sonuçlarıyla başa
çıkılmasına ve tekrarlanmasının önlenmesine yardımcı olur. Ayrıca, u durum
çocukluk döneminde ciddi sorunlarla karşılaşan kişilerin mağdur olabileceği
dışlanmayla mücadeleye de yardımcı olur. 

- Sürekli koruyucu aile her zaman çocuğun veya genç yetişkinin refahını ve
tatmin edici gelişimini sağlamaktan sorumludur. 

Çocukla İlgili
Sorumluluklar

- Gerekli maddi koşulların yanı sıra, çocukların duygusal ve psikolojik gelişimleri ve
sosyal uyumları için gerekli olan sıcak bir atmosfer sağlamak,

 - Çocukların mümkün olan en iyi koşullar altında okula devam etmelerini
sağlamak için eğitim ekibiyle birlikte okul yaşamına katılmak, 

- Çocukların psikomotor ve entelektüel gelişimlerini desteklemek, farklılıklarına ve
potansiyellerine saygı duyarak sosyalleşmelerini ve bağımsızlıklarını teşvik etmek,

- Çocuğun boş zaman aktivitelerini organize etmek, 

- Çocuğun kültürüne ve dinine saygı göstermek, 

- Çocuklar için düzenli veya özel konsültasyonlar yoluyla sağlık durumlarına
uyarlanmış düzenli tıbbi kontroller sağlamak, 

4.3.Koruyucu Ailelerin Sorumlulukları

Koruyucu ailelerin sorumlulukları Tablo 9’daki gibidir

Tablo 9.Koruyucu Ailelerin Sorumlulukları



89

Kaynak: Loire le Département., 2019’den yararlanılarak hazırlanılmıştır.

Fransa'da yaklaşık 40.000 koruyucu aile bulunmaktadır. 2019 yılı sonunda 76.000
çocuğun kurum bakım hizmetlerinden yararlandığı Fransa'da koruyucu aile bakımı,
koruma altındaki çocuklar için en önde gelen barınma şeklidir. Koruyucu ailelik bir
meslek olarak görülmektedir. Fransa’daki çoğu sosyal meslek gibi, koruyucu ailelik(aile
asistanlığı) mesleği de oldukça kadınlaştırılmıştır. 2021'de mesleğini icra eden on
koruyucu ailelerin dokuzu kadındır. Ancak erkeklerin bu meslekteki yeri giderek
artmaktadır. Bu durumu istatistiklerde görmek mümkündür. Bakım hizmetlerine 2017,
2018 veya 2019'da başlayan koruyucu ailelerin %20'si erkek iken, 2004, 2005 veya
2006'da işe başlayanlarda bu oran %6’dır (Dress, 2021). 

- Çocuğun, ebeveynler ve çocuğun bakımına dahil olan çeşitli kişiler arasında
ortaya çıkabilecek her türlü zorluktan korunmasını sağlamak. 

Biyolojik Aile ile ilgili
sorumluluklar

- Çocuğa özgü müdahale planına uygun olacak şekilde aile ile iletişime geçme,
ziyaret ve biyolojik aile ile birlikte zaman geçirme hakkını kolaylaştırmak,

- Kardeşler arasındaki bağların sürdürülmesine yardımcı olmak,

- Çocuğun ailesi hakkında herhangi bir yargıda bulunmaktan kaçınma,

- Hizmetin onayı olmadan çocuk hiçbir koşulda ailesine veya üçüncü bir tarafa
teslim edilmemelidir.

4.4.Koruyucu Aile İstatistikleri 

Şekil 9.Koruyucu Aile Demografik Özellikler (2021)
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Öte yandan 31 Aralık 2021 itibarıyla Çocuklara Yönelik Sosyal Yardım Kurumu (ASE)
tarafından koruma altına alınan 204.000 çocuk koruyucu aile bakım hizmetlerinden
yararlanmaktadır. Koruyucu aile bakımındaki çocuk sayısı azalma trendindedir.
2015’de koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocuklar toplam
korunmaya ihtiyacı olan çocuk sayısının %50’si iken 2021 yılında %40’a gerilemiştir.
Koruyucu aileler genellikle yaşlı bireylerden oluşmaktadır. 2021 yılı istatistiklerine göre
koruyucu ailelerin yarısı 55 yaş ve üzerinde, dörtte biri ise 60 yaş veya üstündedir. Bu
yaş piramidi, gelecek yıllarda koruyucu aile “iş gücü” ile ilgili sorunların gündeme
getirilmesine yol açabilir (Dress, 2021).

Şekil 10.Çocuk Sayısı

Koruyucu ailelerin %52'sinin üç veya daha fazla çocuğa koruyucu aile hizmeti
verdikleri görülmektedir (Dress, 2021).

Koruyucu ailelerin büyük bir çoğunluğunun (%87) partneriyle
yaşadığını söylemek mümkündür (Dress, 2021). 

Şekil 11.Aile Durumu
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Koruyucu aileler, rollerini etkin bir şekilde yerine getirmek için yeterli haklara ve
desteğe sahip olmalıdır. Bu ailelerin, bakımları altındaki çocukların ihtiyaçlarını
karşılamak için uygun destek ve yeterli kaynak almalarını (izleme, eğitimsel ve psikolojik
destek ve koruyucu bakıcılara yönelik eğitimlere erişim de dahil olacak şekilde)
sağlamalıdır. Koruyucu ailelerin çocuk koruma sisteminin kilit aktörleri olarak haklarının
tanınması ve bu haklara saygı gösterilmesi de çok önemlidir. Bu çerçevede koruyucu
aileler yanlarına yerleştirilen çocuklarla ilgili kararlara dahil edilmeli ve bakım
süreçlerinde onların bakış açıları ve katkıları dikkate alınmalıdır (Frechon & Breugnot,
2019) 

Koruyucu aileler çocukla ilgili görevlerini layıkıyla yerine getirebilmek için günlük ücretin
yanı sıra çeşitli avantajlardan da yararlanır. Koruyucu aileler, diğer mali ve sosyal
hakların yanı sıra, bakanlık tarafından sunulan eğitime (başlangıç ve devam eden),
sağlık sigortasına ve genel emeklilik sistemine erişim hakkına sahiptir. Ayrıca koruyucu
ailelerin ayda iki buçuk gün izinden yararlanma ve İRCEM'den (Institution de Retraite
Complémentaire des Employés de Maison -Ev Çalışanları Ek Emeklilik Kurumu-) emekli
maaşı alma hakkı vardır. Ancak koruyucu ailelerin işsizlik sigortasından yararlanma
hakkı yoktur(Tristan, 2019). 

Koruyucu aile yanında bakım hizmetlerinden yararlanan çocukların ebeveynleri
(biyolojik aileler) genellikle ebeveynlik haklarını korurlar. Bu durum, koruyucu ailelerin
tıbbi müdahale veya eğitim ile ilgili seçimler gibi çocuğun hayatını ilgilendiren önemli
konularla ilgili kararları alırken biyolojik ailelerden izin almalarını beraberinde getirir
(République française, 2024).

Bu haliyle koruyucu ailelerin pozisyonunun Türkiye’deki koruyucu ailelerin pozisyonuna
benzer bir pozisyonda olduğunu söylemek mümkündür. Koruyucu ailelerin haklarına
dair farklı ülkelerde olduğu gibi hazırlanmış bir haklar bildirgesi vb. Fransa’da
bulunmamaktadır. Öte yandan daha öncede belirtildiği üzere koruyucu ailelik bir
profesyonel hizmet sunum şeklidir.

Bu çerçevede koruyucu ailelerin grev hakkı bulunmaktadır. Koruyucu aileler işverenleri
bilgilendirmek koşuluyla grev hakkından yararlanır. Koruyucu aileler diğer tüm
çalışanlar gibi bir koruyucu hekimle görüşme hakkına sahiptir (bkz. koruyucu hekimlik
bölümü). Koruyucu aileler, önceden yazılı talepte bulunarak kişisel dosyalarına bakma
hakkına sahiptir (Depertement de L’eure en Normandie, 2024).

4.5.Koruyucu Ailelerin ve Koruyucu Aile Bakımındaki
Çocukların Hakları
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5.BÖLÜM

KANADA
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5.1.Tarihçe

Kanada’da koruyucu aileliğin tarihçesine bakıldığında, özellikle 18. yüzyıldan itibaren
dini tarikatların, seküler hayır kurumlarının ve diğer yardım organizasyonlarının
etkisiyle çocuk bakım sisteminin geliştiği görülmektedir. Evlat edinme süreçleri nadir
ve kayıt dışı bir şekilde gerçekleşirken, çocuk refahı ve dolayısıyla koruyucu aile
sistemi, on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısında reformist hareketlerle
gelişmiştir(Brookfield, 2015).

Bu dönemde çocuklarla ilgili sivil toplum örgütlerinin kurulması ve 1893 yılında
Ontario'da ilk Çocuk Koruma Yasasının kabul edilmesi koruyucu aileliği teşvik etmiş,
çocuklara yardım derneklerine vesayet yetkisi verilmesi ve “ihmal edilmiş çocuklar
müfettişliği ofisi”nin kurulmasıyla koruyucu ailelik hizmetlerinin yanı sıra çocukların
korunmasına yönelik çeşitli mekanizmalar ortaya çıkmıştır(Albert & Herbert, 2020). 

Öte yandan Kanada’da koruyucu aileliğin tarihçesine bakıldığında koruyucu aileliğe
yönelik eyaletteki farklı düzenlemelerin bulunduğu görülmektedir. Örneğin British
Columbia'da 1900-1930 döneminde benimsenen anayasal-yasal çerçeve
doğrultusunda hazırlanan yasal düzenlemeler, “onaylanmış koruyucu evleri” zorunlu
kılsa da aşırı kalabalık ve tıbbi krizler çocuk yardım derneklerini bir seçenek olarak
koruyucu bakıma yönelmeye zorlayana kadar koruyucu bakım seçeneği büyük ölçüde
göz ardı edilmiştir(O’Donnell, 1996). Bir başka örneği Ontraio’dan vermek mümkündür.
Korunmaya ihtiyacı olan çocuklara bakım veren Ontario'daki “Kingston Yetimler Evi”
gibi kurumlardan ayrılan çocukları alacak özel aileler bulunmaya çalışılıyordu. Bu
durum koruyucu aileliğin öncül uygulamalarından biri olarak kabul edilebilir(Neff, 2014). 

Kanada’da koruyucu ailelik uygulamalarının tarihçesine bakıldığında çocuğun iyilik
halinin korunmasının her zaman önceliklendirilmediğini söylemek mümkündür. Zira
sömürge döneminde, sömüren devletlerde yaşanan kentleşme ve sanayileşmenin yol
açtığı yoksulluk, çocukların Kanada’ya yollanmasına ve çocuk işçi olarak çalışmasına
yol açmıştır. 1870-1925 yılları arasında göçmen çocuklar olarak adlandırılan çok
sayıda çocuk tarım işçisi ve ev hizmetlisi olarak çalışmak üzere İngiltere'den Kanada'ya
getirilmiştir (Albert & Herbert, 2020). Bu dönemde birçoğunun aslında “yetim”
olmadığı sonradan ortaya çıkan çocuklar çok erken yaşta ailelerinden ve
kardeşlerinden koparılmıştır. 1870 ile 1957 yılları arasında 100.000 çocuğun (70.000'i
sadece Ontario'ya) birkaç farklı ülke tarafından Kanada'ya gönderildiği
belirtilmektedir (OACAS, 2012). 
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Modern dönem olarak adlandırılabilecek dönemde koruyucu aile hizmetleri
yaygınlaşmış ve profesyonelleşmiştir. Koruyucu aile hizmetlerinin profesyonel
söylemlere ve devlet finansmanına dayanan daha bürokratik bir ağa dönüşmesine
katkıda bulunan toplum ruh sağlığı ve bağımlılık programları yaygınlaşmaya başlamıştır
(Maxwell, 2014) .Bu dönemde, 1980'deki Evlat Edinme Yardımı ve Çocuk Refahı Yasası
ve 1997'deki Evlat Edinme ve Güvenli Aileler Yasası gibi yasal düzenlemeler koruyucu
aile yerleştirmelerinde istikrar ve kalıcılığı (Connell vd., 2006)sağlamaya yönelik yasal
düzenlemeler gerçekleştirilmiştir. Öte yandan modern dönem olarak da adlandırılacak
dönemde de koruyucu ailelik sistemindeki bazı uygulamaların çocukların yararına
yönelik olmadığı görülmektedir. Bu durumu koruyucu aileliği, yerli toplulukların
asimilasyonunun bir aracı haline getirilmesinde görmek mümkündür. “First nation”
olarak adlandırılan çocuklar medenileştirilmek için biyolojik anne ve babalarından
uzaklaştırılarak, yerli olmayan evlere yerleştirilmektedir (Palmer & Cooke, 1996;
Trocmé vd., 2019). “Altmışlı Yıllar Kepçesi" olarak adlandırılan dönemde Kanada
tarihinde önemli sayıda yerli çocuklar ailelerinden, topluluklarından ve kültürel
köklerinden zorla koparılarak koruyucu aile ve evlat edinme de dahil olmak üzere yerli
olmayan ortamlara yerleştirilmiştir (Sinclair, 2020). 1950'lerden 1980'lere kadar
devam eden bu uygulama, yerli aileleri ve toplulukları parçalayarak nesiller arası
travmaya ve kültürel kimlik kaybına yol açmıştır(Benoit vd., 2022; Ginn vd., 2021). Bu
durum halen koruyucu aile sistemi için tartışmalı bir konudur. Bu çerçevede koruyucu
bakım sisteminde kültürel duyarlılığa ve travmaya duyarlı bakıma daha fazla vurgu
(Sinclair, 2020) yapılmaktadır. 2019 yılında Bill C-92 veya ilk milletler, Inuit ve Métis
Çocukları, Gençleri ve Ailelerine Saygı Yasası kabul edilmiştir(Sinicropi, 2022). 

5.2.Kanada’da Koruyucu Aile Sisteminin Görünümü

Koruyucu aileler, 2017 tarihli Çocuk, Gençlik ve Aile Hizmetleri Yasası kapsamında
Çocuk, Toplum ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı tarafından verilen koruyucu bakım
lisansına sahip çocuk yardım derneği adına bir çocuğun günlük bakımını sağlayan
kişilerdir (ontario.ca, 2024).

Medeni durumu, dini, cinsel yönelimi veya milliyeti ne olursa olsun herkes koruyucu aile
olabilir. Sağlık ve sosyal hizmetler alanında eğitim almış olma ya da bu alanla ilgili bir
işe sahip olma şartı bulunmaz. Koruyucu aile adayının tam zamanlı olarak evde kalması
beklenmez (Gouvernement du Québec, 2021). Öte yandan koruyucu aile olmak için
başvuruda bulunacak kişiler belirli standartlara sahip olmalıdır. Bu standartları Tablo
10’daki gibi tanımlamak mümkündür. 
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Standart Açıklama

Başvuran için minimum
standartlar 

● 18 yaşında veya daha büyük olmalıdır. 

● Kanada vatandaşı veya Kanada'da daimî ikamet ediyor olmalıdır. 

● Son üç yıl içinde koruyucu aile olarak tanınmaları askıya alınmamış
veya iptal edilmemiş olmalıdır. 

● Kişinin veya evde yaşayan diğer yetişkinlerin koruyucu aile olmak için
gereken yetenek ve davranışlarla ilgili sabıka kaydı olmamalıdır. 

● Son üç yıl içinde “kişisel iflas” ilan etmemiş olmalıdır.

● Ev sahibi veya kiracı olarak ev sigortasına sahip olmalıdır. 

● Akredite bir kuruluştan güncel kardiyopulmoner resüsitasyon ve
standart ilk yardım sertifikasına sahip olmalıdır.

Başvuran kişinin yaşadığı
eve dair standartlar

● Coğrafi olarak erişilebilir, iyi aydınlatılmış ve güvenli bir yerde
bulunmalıdır. 

● Koruyucu aile yanına yerleştirilen çocukların hareket kabiliyetinin kısıtlı
olması durumunda, kabul görmüş güvenlik ve erişilebilirlik standartlarını
karşılamalıdır. 

● Temiz, doğal aydınlatmaya sahip, çocuk için uygun ve farklı günlük
aktiviteler için yeterli odaya sahip ortak alanlara sahip olmalıdır. 

● Tercihen özel, dışarıya penceresi olan ve zemin katta veya üst katta
bulunan yatak odaları olmalıdır. Güvenlik standartlarına uygun olması
halinde bodrum katta bir yatak odası kabul edilecektir. 

● Yangın güvenliği yasa ve yönetmeliklerine uymalıdır. 

● Gıda güvenliği ve hijyen kurallarına uymalıdır. 

Tablo 10.Koruyucu Aile Olmak İçin Standartlar 

Yukarıda belirtilen standartlara sahip olduğunu düşünen koruyucu aile adaylarının
koruyucu aile olma süreci belirli adımlardan oluşur. Koruyucu aile adayı, önce bir lisans
sahibi çocuk derneği ile bağlantı kurar. Dernek tarafından verilen bilgilendirme
seminerine katılır. 

Kaynak:(Gouvernement du Québec, 2021).
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Düzenleme Açıklama

Konaklama Düzenlemeleri Evdeki konaklama düzenlemelerinin çocukların güvenliği ve refahını
sağlayacak şekilde olması gerekmektedir. 

Uyku Düzenlemeleri Yatak düzenlemelerinin çocukların güvenliği ve rahatlığı göz önünde
bulundurularak yapılması gerekmektedir.

Çocuk Sağlığı ve Güvenliği Çocuklarla etkili iletişim kurma, duygularını ifade etme ve çocukların
duygularını anlama becerilerinin geliştirilmesi.

İletişim Evde iletişim araçlarının çocukların ihtiyaçlarına uygun şekilde olması ve
iletişimin sağlıklı bir şekilde sürdürülmesi gerekmektedir. 

Silahlar Evde silah bulundurulmaması veya silahların güvenli bir şekilde saklanması
gerekmektedir.

Yangın Güvenliği Evde yangın güvenliği önlemlerinin alınması ve yangın çıkma durumunda
nasıl hareket edileceğine dair planların oluşturulması gerekmektedir. 

İlaçlar ve Tehlikeli
Maddeler

İlaçların ve tehlikeli maddelerin çocuklardan uzak bir şekilde saklanması
ve güvenli bir şekilde kullanılması gerekmektedir. 

Genel Güvenlik Evde genel güvenlik önlemlerinin alınması ve çocukların güvenliği için
gerekli adımların atılması gerekmektedir. 

Tablo 11.Ev ile İlgili Düzenlemeler

Bu seminerin ardından başvurusunu gerçekleştirir. Koruyucu aile adayı başvuru
yaparken yukarıda belirtilen minimum standartları gösterir belgeleri ibraz
etmelidir.Yapılan değerlendirmenin ardından, koruyucu ailelerin ev ile ilgili bir ruhsat
alması gerekmektedir. Bu ruhsat, koruyucu ailenin kaç çocuk bakabileceğini gösterir.
Ruhsat ile ilgili iki seviye vardır. Birinci seviye en fazla iki çocuk almayı, ikinci seviye en
fazla dört çocuk almayı mümkün kılar. Koruyucu aile evden taşınması durumunda,
tekrar ruhsat almak zorundadır. Ev ile ilgili ruhsat alırken koruyucu aileler aşağıdaki
koşulları sağlamalıdır (Gouvernement du Québec, 2021). 
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Tablo 12.Alberta Eyaletinde Koruyucu
Ailelerin Alması Gereken Eğitimler

Eğitim Başlığı Açıklama

Çocuk Gelişimi ve
Davranışı: 

Çocukların farklı yaş gruplarındaki gelişim özellikleri, davranışları ve
ihtiyaçları hakkında bilgi sahibi olma. 

İletişim Becerileri: Çocuklarla etkili iletişim kurma, duygularını ifade etme ve çocukların
duygularını anlama becerilerinin geliştirilmesi. 

Çocuk Sağlığı ve Güvenliği Çocuklarla etkili iletişim kurma, duygularını ifade etme ve çocukların
duygularını anlama becerilerinin geliştirilmesi.

Evc�l Hayvanlar Evde bulunan evcil hayvanların çocukların güvenliğine ve sağlığına uygun
şekilde bakılması ve kontrol altında tutulması gerekmektedir.

Otomob�l Güvenl�ğ� Evdeki otomobilin güvenliği ve çocukların taşınması sırasında otomobil
güvenliği kurallarına uyulması gerekmektedir. 

Kaynak: Gouvernement du Québec,
2021’den yararlanılarak hazırlanılmıştır. 

Koruyucu aile adayları, yaşadıkları ev ile ilgili düzenlemeleri yaptıktan sonra eğitim
almalıdırlar. Bu eğitim, koruyucu aile lisans türüne veya eyalete göre farklılık
gösterebilir. Ontario eyaletinde, 1 Temmuz 2023 itibariyle tüm koruyucu aile adayları,
koruyucu aile olarak onaylanmadan önce belirli eğitimleri tamamlamak zorundadır.
Yeni gereklilikler çerçevesinde koruyucu aileler, "Bilgi, Gelişim ve Eğitim için Ebeveyn
Kaynakları (PRIDE) Hizmet Öncesi Eğitimi veya Güçlü Ebeveyn Yerli İlişkileri
Bilgilendirme Eğitimi", "001-23 sayılı Politika Yönergesinde belirtilen gereklilikleri
karşılayan İlk Milletler, Inuit ve/veya Métis Kültürel Yetkinlik Eğitimi" ve "Politika
Yönergesi 001-23'te belirlenen standartları karşılayan Travma Bilinçli Bakım Sağlama
Eğitimi"ni almaları gerekmektedir. Alberta Eyaletinde ise koruyucu aileler Tanlo 12’de
belirtilen eğitimleri almalıdır. 
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Tablo 13.Koruyucu Ailelere Yapılan Ödemeler

Eyalet Günlük / Aylık
Ödeme Aralığı

Ek Destekler

Ontar�o Günlük: $39.00 -
$100.00

Yemek ve barınma, giysi, harçlık, hediye ve daha
fazlası için ek ödeme.

Newfoundlan d
ve Labrador

Aylık: $715.00 -
$1,190.00

Çocuk Özel Yardımı, seviye ücretleri, blok fonlama,
yerleştirme yardımı, yerleştirme giysi yardımı, Noel
yardımı, dinlenme ve daha fazlası.

Kısa Sürel�
Koruyucu Bakım 

Aylık: $591.90 -
$3,480.06

Seviye ücreti, blok fonlama, yerleştirme yardımı,
yerleştirme giysi yardımı, Noel yardımı, dinlenme,
çocuk bakımı ve daha fazlası.

A�le İl�șk�ler� ve Destek: Çocukların aile ilişkileri, aile bağları ve aile desteği konularında eğitim
alınması. 

Kr�z Yönet�m� ve
Stresle Bașa Çıkma:

Çocukların yaşadığı kriz durumlarına nasıl müdahale edileceği, stresle
başa çıkma yöntemleri ve destek kaynakları hakkında bilgi sahibi olma. 

Kültürel Farkındalık Farklı kültürlerden gelen çocuklarla çalışma, kültürel farkındalık ve
çocukların kültürel kimliklerini destekleme konularında eğitim alınması.

Koruyucu A�le S�stem�
ve Yasal Konular 

Koruyucu aile sistemi, yasal haklar ve sorumluluklar, çocuk hakları ve
koruma mevzuatı konularında bilgi sahibi olma.

Kaynak:Alberta Goverment, 2017’den yararlanılarak hazırlanılmıştır. 

Koruyucu aile adayı gerekli koşulları ve eğitim programını tamamladıktan sonra
koruyucu aile lisansını alırlar. Koruyucu ailelere çocuk başına ödeme yapılır. Bu
ödemeler eyaletten eyalete göre farklılaşmaktadır. Bu durumu tablo 13’deki gibi
görmek mümkündür.
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Tablo 15.Koruyucu Aile Modelleri

Koruyucu aile bakım modellerini aşağıdaki gibi kategorize etmek mümkündür. 

Kategor� Açıklama

Uzun Sürel� Koruyucu
Bakım: Biyolojik ailelerine geri dönemeyen çocuklara bakar. 

Ac�l Koruyucu Bakım: Bir dizi davranışsal, sosyal, gelişimsel ve/veya diğer özel ihtiyaçları olan
çocuk ve gençlere bakım sağlar. 

Kısa Sürel� Koruyucu
Bakım 

Bakım sunar ve çocukları ailelerine, geniş ailelerine veya başka bir kalıcı
eve geçiş için hazırlar. 

Eyalet Koruyucu Aile Bakım Türleri

Northwest Terr�tor�es
(Kuzeybatı Toprakları)

Düzenli Koruyucu Aileler, Geçici/Aile İçi Genişletilmiş Aileler, Acil Durum
Koruyucu Aileler.

Quebec Koruyucu Aileler, Yetişkin Grup Evleri, Acil Durum Koruyucu Aileler,
Terapötik Koruyucu Aileler.

Man�toba 
Dinlenme Aile Bakımı, Ebeveyn ve Bebek Kaynaklı Aile Bakımı, Acil Durum
Koruyucu Aile Bakımı, Ailelerin Yardım Etmesiyle Aile Bakımı, Terapötik
Koruyucu Aile Bakımı.

Yukon Düzenli Koruyucu Aileler, Akraba Evleri (Kinship Home), Kısıtlı Koruyucu
Aileler.

Koruyucu aile bakım modellerini aşağıdaki gibi kategorize etmek mümkündür. 

Öte yandan koruyucu ailelik türleri de eyaletlere göre farklılaşmaktadır. Farklı
eyaletlerdeki koruyucu aile bakım türlerini aşağıda görmek mümkündür.

Tablo 14.Farklı Eyaletlerdeki Koruyucu Aile Bakım Türleri

Kaynak:Government of Canada Publications, 
2006’dan yararlanılarak hazırlanılmıştır
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Terapöt�k
Koruyucu
Bakım

Çocuklara kısa sürede, günün veya gecenin herhangi bir saatinde acil bakım sağlar. 

Kaynak:(Government of Canada Publications, 2006)

Tablo 16.Farklı Eyaletlerde Koruyucu Ailelere Dair Haklar 

Kanada Nüfus Sayımı 2016'ya göre koruyucu aile yanında yaşayan 28.030 (0-14 yaş
arası tüm çocukların %0,5'i) çocuk bulunmaktadır. Nüfus Sayımı, 32.505 çocuğun
büyükanne ve büyükbabalarının yanında, 22.610 çocuğun da diğer akrabalarının
yanında yaşadığını bildirmektedir. 2016'da koruyucu aile bakımındaki çocuklardan
4.300'ü 4 yaş altı Aborjin çocuklardır. 2016 yılında Kanada'da 0-4 yaş grubundaki
çocukların %7,7'si Aborjin kimliğine sahip koruyucu aile bakımındaki çocukların yüzdesi
%51,2'dir(IFCO, 2024). Koruyucu aile oranı Kanada genelinde önemli farklılıklar
göstermekte olup, Prens Edward Adası ve Ontario'da sırasıyla 1.000'de 1,70 ve 1,82
ile en düşük seviyede iken, Manitoba'da 1.000'de 19,72 ile en yüksek seviyededir.

5.3.Koruyucu Aileliğe Dair İstatistikler 

5.4.Koruyucu Ailelerin Hak ve Sorumlulukları

Koruyucu ailelerin haklarına dair tüm eyaletlerde geçerli olan bir hak metni
bulunmamaktadır. Öte yandan farklı eyaletlerde koruyucu ailelere dair hakları
aşağıdaki gibi tanımlamak mümkündür.

Kategor� Açıklama

Rol ve
Sorumluluklar

Koruyucu aileler, kendilerini yerleştiren ajans ve evlerine yerleştirilen bireysel çocukla
ilgili rollerini net bir şekilde anlamalıdır. Bu, biyolojik aile/vasiler ve çocuk için önemli diğer
kişilerle (koruyucu, evlat edinme, üvey veya büyükanne ve dedeler dahil) ilgili görevlerin
yerine getirilmesini içerir. 

Karar Alma
Koruyucu aileler, hangi çocuğu koruyucu olarak kabul edecekleri konusunda yerleştirme
ajansıyla birlikte karar verme hakkına sahiptir. Bu, evlerinde koruyucu çocuk olarak
yerleştirilmiş ve kalıcı vasiyet sahibi ajans tarafından evlat edinmeye uygun görülen bir
çocuğu evlat edinme hakkını içerir. 
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İt�raz Hakları Koruyucu aileler, koruyucu aile lisanslarının askıya alınması veya sonlandırılması
durumunda itiraz etme hakkına sahiptir.

B�lg�ye Er�ș�m Koruyucu aileler, ajansın kendileri ve aileleri hakkında tuttuğu kayıtlardan bilgi edinme
hakkına sahiptir. 

Destek ve
Danıșmanlık

Çocuğun bakım sorumlusu ve koruyucu aile çalışanı tarafından denetim ve destek
sağlanır. Bu destek, koruyucu ailelerin koruyucu çocuğun ihtiyaçlarını daha iyi
karşılamalarına yardımcı olmak için bilgi paylaşımı, uygun kaynaklara yönlendirme,
çocuğun bakım planının pratik uygulanmasında yardımcı olma ve çocukla ilgili özel
sorunlar hakkında danışmanlık içerir

Saygı ve
İșb�rl�ğ�

Koruyucu ailelerin hizmet sunumunda meslektaş olarak saygı, düşünce, güven ve kabul
görme hakkı vardır. Bu, koruyucu ailelerin bakımı altındaki çocuklar hakkında önemli
bilgilere sahip olduğunun ve bu bilgilerin ajans personeli ve ilgili hizmetlerle paylaşılması
gerektiğinin farkındalığına dayanır. Koruyucu aileler, çocukla ilgili kararlara katılım
hakkına sahiptir, örneğin durum konferanslarına katılım veya ilgili ajanslarla temas.

Eğ�t�m
Fırsatları

Koruyucu aileler, becerilerini geliştirmek için eğitim fırsatlarına erişim hakkına sahiptir.
Bu, eyalet eğitim programına, aile ve ajansın belirlediği diğer kurslara erişim ve bu
kurslara katılım için destek içerir. 

Ș�kayet ve
Gr�evans
Prosedürler� 

Koruyucu aileler, bakımı altındaki çocuk veya aldıkları hizmetle ilgili ajans uygulamaları
veya prosedürleri hakkında şikayet ve grievanslarda (Genellikle hukuk davalarında,
özellikle tazminat davalarında kullanılan bir tabir, şikayet ve tazminat hk. Sadece dava
etme değil aynı zamanda diğer yasal süreçlerle ilgili) bulunma hakkına sahiptir. Bu
süreçte, çocuğun bakım sorumlusu, çalışanın süpervizörü, ajansın yönetim/direktörü,
ajans kurulu, Çocuk ve Aile Hizmetleri Direktörü, Çocukların Savunucusu Ofisi ve
Ombudsman ile iletişime geçebilir. 

A�le İlet�ș�m� ve
Destek 

Çocuğun biyolojik ailesiyle iletişim kurulmasına destek sağlanarak, çocukların aile
bağlarını sürdürmelerine olanak tanınır. Bu, çocukların duygusal ve sosyal gelişimleri için
önemlidir.
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Kaynak:Alberta Goverment, 2017; Province of Manitoba, 2024’dan
yararlanılarak hazırlanılmıştır.

Mal� Destek ve Tazm�nat 
Koruyucu ailelere, çocuğun günlük yaşam masraflarını
karşılamak üzere mali destek ve tazminat sağlanır. Bu
destekler, çocuğun beslenme, barınma, eğitim ve sağlık
ihtiyaçlarını kapsar.

G�zl�l�k ve Saygı
Koruyucu ailenin ve çocuğun özel hayatının gizliliği korunur
ve her ikisine de saygı gösterilir. Bu, koruyucu ailenin ve
çocuğun huzuru ve güvenliği için önemlidir. 

Yasal Haklar ve Sorumluluklar
Koruyucu aileler, yasal haklar ve sorumluluklar konusunda
bilgilendirilir ve bu konularda desteklenir. Bu, onların
koruyucu aile olarak görevlerini daha iyi anlamalarını ve
yerine getirmelerini sağlar.

Çocuğun Refahı ve Güvenl�ğ� 
Koruyucu aileler, çocuğun refahını ve güvenliğini sağlama
konusunda desteklenir ve bu konuda rehberlik edilir.
Çocuğun fiziksel, duygusal ve eğitim ihtiyaçlarının
karşılanması bu destekle mümkün kılınır.

Koruyucu aile bakımındaki çocuklara yönelik de hak düzenlemelerine dair ülke
genelinde de bir metin bulunmamaktadır. Öte yandan koruma altındaki çocuklar ve
gençlere yönelik haklar eyalet düzeyinde tanımlanmaktadır.

Tablo 17.Koruma Altındaki Çocuklar ve Gençlere Yönelik Haklar

Kategor�s� Açıklama

İfade Özgürlüğü ve Karar
Alma Süreçler�ne Katılım 

Çocukların kendi fikirlerini ifade etme ve onları etkileyen
durumlar hakkında konuşma hakkı vardır. 

F�z�ksel Cezalandırılmama Çocuklar fiziksel olarak cezalandırılmama hakkına sahiptir.

K�l�tl� Ortamlara Yerleșt�rme Çocukların ne zaman kilitli bir odaya veya tesise
yerleştirilebilecekleri konusunda belirli haklara sahiptirler.

F�z�ksel Kısıtlama Fiziksel olarak ne zaman kısıtlanabilecekleri konusunda
haklara sahiptirler. 

Hareket Kısıtlamaları Hareketlerinin ne zaman kısıtlanabileceğine dair haklara
sahiptirler.
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Karar Alma Süreçler�ne 
Katılım

Kendileriyle ilgili kararlar alınırken dinleme 
hakkına sahiptirler. 

Hakları Anlama ve 
Ș�kayette Bulunma

Haklarını anlama ve şikayette bulunma ile ilgili haklara 
sahiptirler. 

İlet�ș�m ve Z�yaret Hakları Kiminle konuşup kimi ziyaret edebilecekleri ve iletişimlerinin 
gizliliği ile ilgili haklara sahiptirler. 

Mahrem�yet ve K�ș�sel 
Eșyalar

Mahremiyetleri, kişisel eşyaları ve belirli faaliyetleriyle ilgili 
haklara sahiptirler. 

Bakım Planı ve Aldıkları 
Bakım

Bakım planları ve aldıkları bakım hakkında bilgi sahibi olma 
hakları vardır. 

K�ș�sel B�lg�ler�n 
Kullanımı 

Kişisel bilgilerinin nasıl toplandığı, kullanıldığı veya 
paylaşıldığına ilişkin haklara sahiptirler. 

Yedek Karar Ver�c�
Kişisel bilgilerinin nasıl toplanacağına, kullanılacağına veya 
paylaşılacağına yedek bir karar verici tarafından karar 
verilmesi hakları vardır.

K�ș�sel B�lg� Güvenl�ğ� Kişisel bilgilerinin kaybolması, çalınması veya gereksiz yere 
paylaşılmaması durumunda sahip oldukları haklar. 

K�ș�sel B�lg�lere Er�ș�m Kişisel bilgilerine erişim hakları vardır. 

K�ș�sel B�lg�ler�n 
Düzelt�lmes�

Yanlış veya eksik kişisel bilgilerin düzeltilmesi hakkına 
sahiptirler. 

(Kaynak: ontario.ca, 2017’dan yararlanılarak hazırlanılmıştır.)
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ÜLKELERDEKİ HAK
DÜZENLEMELERİ ÇERÇEVESİNDE
KORUYUCU AİLE VE KORUYUCU

AİLE YANINDA 
BAKIM HİZMETLERİNDEN

YARARLANAN ÇOCUKLARIN
HAKLARI VE SORUMLULUKLARI
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Haklar Açıklama 

Güvenl� ve
Sağlıklı B�r 
Ortamda
Yașama Hakkı: 

Çocukların güvenli, sağlıklı ve rahat bir ortamda yaşama 
hakkı vardır. Bu ortam, çocuğun zarardan makul ölçüde 
korunabileceği, kişisel ihtiyaçları için uygun mahremiyete 
sahip olabileceği ve çocuğa saygıyla davranılacağı bir yer 
olmalıdır.

Eğ�t�m Hakkı:
Çocukların yaşlarına ve bireysel ihtiyaçlarına uygun bir 
eğitim alma hakkı vardır. Eğitimlerinin en az kesinti ile 
devam etmesi sağlanmalıdır. Mümkün olduğunda, çocuklar 
mevcut okullarında kalmaya devam etmelidir. 

Sağlık
H�zmetler�ne 
Er�ș�m Hakkı:

Çocuklar tıbbi, diş, görme ve ruh sağlığı hizmetlerine erişim 
hakkına sahiptir. Bu hizmetler çocuğun yaşına ve bireysel 
ihtiyaçlarına uygun olmalıdır.

Gerektiğinde, madde bağımlılığı tedavisi gibi ek sağlık hizmetlerine de erişim 
sağlanmalıdır. 

Raporda beş farklı ülkedeki koruyucu aile sistemi ele alınmış ve koruyucu aile ve
haklara yönelik düzenlemeler ortaya konulmaya çalışılmıştır. Ele alınan ülkeler, farklı
sosyal politika uygulamalarına sahip olmakla beraber, koruyucu aile hizmetinin
sağlanmasında hak ve sorumluluklara dair benzer düzenlemelerde bulunmuştur.
Benzerlikler ve farklılıklar ele alınarak, beş ülkedeki hak ve sorumluluklara dair
düzenlemeleri kategorize etmek mümkündür. Bu çerçevede ülkelerde bulunan
düzenlemeler çerçevesinde koruyucu ailelerin ve koruyucu aile bakımındaki çocukların
haklarını aşağıdaki gibi tanımlamak mümkündür. 

KORUYUCU AİLE YANINDA BAKIM HİZMETLERİNDEN

YARARLANAN ÇOCUKLARIN HAKLARI

Tablo 18. Koruyucu Aile Yanında Bakım Hizmetlerinden 
Yararlanan Çocukların Hakları 
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A�le �le İlet�ș�m
ve Z�yaret
Hakkı:

Çocukların biyolojik aileleriyle ve kardeşleriyle düzenli 
olarak iletişim kurma ve onları ziyaret etme hakkı vardır. Bu 
hak, çocuğun kimlik gelişimi ve aidiyet duygusunun 
korunması açısından önemlidir. Mahkeme kararı ile 
kısıtlanmadığı sürece, bu hak korunmalıdır.

D�s�pl�n Hakkı: 
Çocukların olgunluk düzeyine uygun bir şekilde disipline 
edilmesi gerekir. Disiplin yöntemleri insani ve hassas 
olmalıdır. Fiziksel ceza, taciz veya makul olmayan 
kısıtlamalar kabul edilemez. 

B�lg� Ed�nme
ve Katılım 
Hakkı:

Çocuklar, koruyucu aile yanında neden olduklarını, ailelerine 
ve kardeşlerine ne olacağını ve vaka planlarını bilme hakkına 
sahiptir. Çocukların yaşına uygun olarak, bu bilgilerin sağlanması 
gerekmektedir. Çocukların yaşına uygun olarak mahkeme 
duruşmalarına katılma ve hakimle konuşma hakkı vardır. 

K�ș�sel Gel�ș�m
ve
Sosyal
Faal�yetlere
Katılım Hakkı: 

Çocuklar, yaşlarına ve bireysel ihtiyaçlarına uygun sosyal ve 
müfredat dışı faaliyetlere katılma hakkına sahiptir. Bu 
faaliyetler, çocuğun sosyal ve duygusal gelişimine katkıda 
bulunmalıdır.

Mahrem�yet
Hakkı: 

Çocukların kişisel ihtiyaçları için uygun mahremiyete sahip 
olma ve kişisel eşyalarının güvende olması hakkı vardır. 

Yasal Haklar: 
Çocukların sağlık ve ruh sağlığı tedavisine rıza gösterme 
hakkı vardır. Ayrıca, yerleştirme ve hizmet planlarının 
geliştirilmesine katılma hakkı bulunmaktadır. 
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KORUYUCU AİLELERİN SORUMLULUKLARI 

Tablo 19. Koruyucu Ailelerin Sorumlulukları

Hak Açıklama

Saygı ve
Güvenle
Muamele 
Görme Hakkı:

Koruyucu aileler, çocuk refahı ekibinin profesyonel üyeleri 
olarak itibar, saygı ve güvenle muamele görme hakkına 
sahiptir.

Ayrımcılığa
Uğramama 
Hakkı:

Koruyucu aileler, din, ırk, renk, cinsiyet, medeni durum, 
ulusal köken, yaş veya fiziksel engel temelinde ayrımcılığa 
uğramama hakkına sahiptir.

B�lg�lend�r�lme
Hakkı: 

Koruyucu aileler, bakımlarına verilen çocukların fiziksel, 
sosyal, duygusal, eğitimsel ve zihinsel geçmişleri hakkında 
tam bilgi alma hakkına sahiptir.

G�zl�l�k Hakkı: 
Koruyucu aileler, koruyucu çocuk ve ailesi hakkında 
edindikleri kişisel bilgileri gizli tutma hakkına sahiptirler 
ve sadece belirli durumlarda üçüncü taraflara bilgi verme 
hakkına sahiptirler.

Ș�kayet Hakkı: Koruyucu aileler, bakımı altındaki çocuk veya aldıkları 
hizmetle ilgili ajans uygulamaları veya prosedürleri.

Eğ�t�m Hakkı 
Koruyucu aileler, koruyucu ebeveynlik becerilerini 
geliştirmek için sürekli eğitim ve destek alma hakkına 
sahiptirler. 

Karar Verme
Yetk�s�: 

Koruyucu ebeveyn, çocuğun günlük yaşamı için karar 
verme yetkisine sahiptir. Bu, çocuğun sağlığı, eğitimi, 
sosyal faaliyetleri ve diğer günlük ihtiyaçları hakkında 
karar verme ve bunları yönlendirme yetkisini de içerir.

hakkında şikâyet ve grievanslarda bulunma hakkına 
sahiptir
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Tablo 20. Koruyucu Ailelerin Sorumlulukları

KORUYUCU AİLELERİN SORUMLULUKLARI 

Sorumluluk Açıklama

Çocuğa
Güvenl� ve 
Destekley�c�
B�r Ortam 
Sağlama: 

Koruyucu aileler, çocuklara güvenli, sağlıklı ve destekleyici 
bir aile ortamı sunmakla yükümlüdürler. Bu, çocukların 
fiziksel, duygusal ve sosyal ihtiyaçlarının karşılanmasını 
içerir. 

Çocukların
Eğ�t�m�n� 
Destekleme: 

Koruyucu aileler, çocukların eğitim ihtiyaçlarını karşılamak 
için gereken desteği sağlamalı ve çocukların okula düzenli 
olarak devam etmelerini sağlamalıdır. 

Mal� Destek ve
Tazm�nat 
Hakkı:

Koruyucu ailelere, çocuğun günlük yaşam masraflarını 
karşılamak üzere mali destek ve tazminat sağlanır. Bu 
destekler çocuğun beslenme, barınma, eğitim ve sağlık 
ihtiyaçlarını kapsar. 

Çocukla ve
A�lelerle
İlet�ș�m 
Hakkında

Koruyucu aileler, çocukların biyolojik aileleriyle ve 
kardeşleriyle düzenli olarak iletişim kurma ve onları 
ziyaret etme hakkına sahiptir.

Temy�z Hakkı:
Koruyucu aileler, çocuğun çıkarları doğrultusunda belirli 
durumlarda mahkeme kararlarına itiraz etme hakkına 
sahiptirler. Bu hak, çocuğun çıkarlarının korunmasını 
sağlar. 



109

G�zl�l�k ve Saygı: 
Koruyucu aileler, çocukların ve ailelerinin gizliliğine saygı 
göstermelidir. Bu, kişisel bilgilerin korunmasını ve yalnızca 
gerekli durumlarda paylaşılmasını içerir.

Çocukların Sağlık 
H�zmetler�ne
Er�ș�m�n� 
Sağlama:

Koruyucu aileler, çocukların sağlık hizmetlerine erişimini 
sağlamalı ve çocukların düzenli sağlık kontrollerine 
gitmelerini temin etmelidir. Bu, tıbbi, diş, görme ve ruh 
sağlığı hizmetlerini kapsar. 

D�s�pl�n ve Eğ�t�m:
Koruyucu aileler, çocuklara yönelik disiplinin insani ve 
hassas bir şekilde uygulanmasını sağlamalıdır. Disiplinin 
amacı, çocukların davranışlarını öğretmek ve 
yönlendirmektir. 

Pol�t�ka ve
Prosedürlere 
Uyma:

Koruyucu aileler, bağlı bulundukları kurumun belirlediği 
politika ve prosedürlere uymakla yükümlüdürler. Bu, 
koruyucu bakım hizmetlerinin kalitesini ve güvenliğini 
sağlamak için gereklidir. 

B�lg�lend�rme ve
Katılım:

Koruyucu aileler, çocuklarla ilgili karar süreçlerine katılmalı 
ve çocukların durumları hakkında bilgilendirilmelidir. Bu, 
vaka planlama toplantılarına katılımı ve gerekli bilgilerin 
sağlanmasını içerir. 

İșb�rl�ğ�: 
Koruyucu aileler, çocukların refahını sağlamak için okullar, 
sağlık kurumları ve diğer ilgili ajanslarla işbirliği 
yapmalıdır. Bu, çocukların ihtiyaçlarının en iyi şekilde 
karşılanmasını sağlar.

Raporlama ve
İlet�ș�m 

Koruyucu aileler, çocukların gelişimi ve refahı hakkında 
düzenli raporlar sunmalı ve ilgili kurumlarla sürekli iletişim 
halinde olmalıdır. 
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Sürekl� Eğ�t�m:
Koruyucu aileler, koruyucu ebeveynlik becerilerini 
geliştirmek için sürekli eğitim ve destek alma 
sorumluluğuna sahiptirler. Bu, çocukların ihtiyaçlarına daha 
iyi cevap verebilmeleri için gereklidir. 

Ac�l Durum
Hazırlığı: 

Koruyucu aileler, acil durumlar için hazırlıklı olmalı ve 
çocukların güvenliğini sağlamak için gerekli önlemleri 
almalıdır. 

Sosyal ve Kültürel
Gel�ș�m: 

Koruyucu aileler, çocukların sosyal ve kültürel gelişimini 
desteklemek için çeşitli faaliyetlere katılımını teşvik 
etmelidir. Bu, çocukların toplumsal ve kültürel kimliklerini 
geliştirmelerine yardımcı olur. 
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